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Ustavni sud Federacije Bosne i 
Hercegovine odlučujući o zahtjevu Pre-
dsjednika Federacije Bosne i Hercegovi-
ne, za rješavanje spora sa federalnim mi-
nistrom za pitanja boraca i invalida od-
brambeno-oslobodilačkog rata, na osno-
vu člana IV.C.3.10. (1) f) Ustava Federa-
cije Bosne i Hercegovine, nakon prove-
dene javne rasprave na sjednici održanoj 
09.04.2013. godine, donio je 
 

P R E S U D U 
 
 Utvrđuje se da je federalni minis-
tar za pitanja boraca i invalida odbram-
beno-oslobodilačkog rata u obavezi pos-
tupati po Odluci o razrješenju članova 
Revizorskog tima za koordinaciju („Slu-
žbene novine Federacije BiH“, broj: 39/ 
12) koju je donio Predsjednik Federacije 
Bosne i Hercegovine, dok Ustavni sud 
Federacije Bosne i Hercegovine ne odlu-
či drugačije. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 Presudu objaviti u „Službenim 
novinama Federacije BiH“ i službenim 
glasilima kantona. 
 

O b r a z l o ž e nj e 
 

1. Predmet zahtjeva 
 
 Ustavni sud Federacije Bosne i 
Hercegovine (u daljem tekstu: Ustavni 
sud Federacije), dana 24.07.2012. godine 
zaprimio je zahtjev Predsjednika Feder-
acije Bosne i Hercegovine (u daljem tek-
stu: podnosilac zahtjeva) za rješavanje 
spora sa federalnim ministrom za pita-
nja boraca i invalida odbrambeno-oslob-
odilačkog rata (u daljem tekstu: federal-
ni ministar) u vezi sa poštivanjem Odlu-
ke o razrješenju članova Revizorskog ti-
ma za koordinaciju (u daljem tekstu: os-
porena Odluka). 
 
 2. Stranke u postupku 
 
 Na osnovu člana 39. stav 1. Zak- 
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ona o postupku pred Ustavnim sudom 
Federacije Bosne i Hercegovine („Služ-
bene novine Federacije BiH“, broj: 6/95 i 
37/03), stranke u ovom ustavnosudsk-
om sporu su: Predsjednik Federacije Bo-
sne i Hercegovine, i federalni ministar 
za pitanja boraca i invalida odbrambe-
no-oslobodilačkog rata kao druga stra-
na, čijim postupanjem je inicirano pok-
retanje spora. 
 Posebna funkcija Ustavnog suda 
Federacije, u skladu sa članom IV.C.3.10. 
(1) f) je rješavanje sporova „između ust-
anova federalne vlasti ili pak unutar po-
jedine ustanove federalne vlasti“. 
 
 3. Bitni navodi zahtjeva 
 
 Podnosilac zahtjeva u podnesen-
om zahtjevu je naveo, da je postupajući 
u skladu sa ovlastima iz člana 10. stav 2. 
Zakona o provođenju kontrole zakonito-
sti korištenja prava iz oblasti branilačko-
invalidske zaštite („Službene novine Fe-
deracije BiH“, broj: 82/09), (u daljem te-
kstu: Zakona o provođenju kontrole za-
konitosti korištenja prava) donio ospo-
renu Odluku, kojom je razriješio dužno-
sti članove Revizorskog tima za koordi-
naciju, koje je prethodno imenovao Odl-
ukom o imenovanju Revizorskog tima 
za koordinaciju („Službene novine Fede-
racije BiH“, broj: 41/11). Nadalje je ista-
kao, da je u skladu sa odredbama nave-
denog zakona i odredbama člana IV.B. 
3.7. (I) Ustava Federacije Bosne i Herce-
govine, uspostavljena obaveza poštiva-
nja osporene Odluke o razrješenju čla-
nova Revizorskog tima. Navedeno je da 
federalni ministar nije poštovao ospore-
nu Odluku, na način da su članovi ovog 
tima iz reda bivše Armije Bosne i Herce-
govine, po njegovom nalogu nastavili sa  
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radom i nakon što je osporena Odluka  
stupila na snagu. Prema tvrdnji podno-
sioca zahtjeva, istom odlukom se vrši 
povreda prava predstavnika bivšeg Hr-
vatskog vijeća odbrane, da sa predstav-
nicima bivše Armije Bosne i Hercegovi-
ne, ravnopravno sudjeluju u provođenju 
zakonitosti korištenja prava iz oblasti  
branilačko-invalidske zaštite, putem ko-
ordinacije, nadzora i praćenja nadzora 
revizorskih timova za kontrolu. Isto ta-
ko, prema navodima podnosioca zahtje-
va isti bi moglo imati utjecaja i na prava 
koja su utvrđena u članu 1. Zakona o pr-
ovođenju kontrole zakonitosti korištenja 
prava. Smatra, da se ovaj spor odnosi na 
bitne osobine ustavnopravnog sistema 
Federacije Bosne i Hercegovine, ustavn-
osti i zakonitosti rada federalnog minis-
tra, čije djelovanje čini opravdanim zak-
ljučak o formalno-pravnoj nezakonitosti 
postupka kontrole zakonitosti korištenja 
prava iz oblasti branilačko-invalidske 
zaštite.  
 
 Iz tih razloga podnosilac zahtje-
va je predložio, da Ustavni sud Federa-
cije nakon razmatranja istaknutog zah-
tjeva donese presudu kojom će utvrditi, 
da je obaveza federalnog ministra da u 
potpunosti provede odluku Predsjedni-
ka Federacije Bosne i Hercegovine o ras-
puštanju Revizorskog tima za koordina-
ciju, te da u skladu sa Zakonom o prov-
ođenju kontrole zakonitosti korištenja 
prava, pokrene proceduru imenovanja 
novih članova Revizorskog tima za ko-
ordinaciju i obustavi postupak revizije u 
cijelosti ili u skladu sa pomenutim Zako-
nom predloži Predsjedniku Federacije 
Bosne i Hercegovine privremeno tijelo 
koje će obavljati poslove Revizorskog ti-
ma za koordinaciju. 
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 4. Bitni navodi odgovora na za-
htjev 
 
 Saglasno odredbama  čl. 10. i 16. 
Zakona o postupku pred Ustavnim su-
dom Federacije Bosne i Hercegovine, 
Ustavni sud Federacije je, dana 26.07. 
2012. godine, pozvao drugu stranu da 
odgovori na navode istaknute u zahtj-
evu. 
 U ostavljenom roku, dana 08.08. 
2012. godine druga strana u postupku, 
dostavila je odgovor na navode podno-
sioca u kojem se zahtjev podnosioca os-
porava. 
 Podsjećajući na sadržaj Zakona o 
provođenju kontrole zakonitosti korište-
nja prava posebno odredbu člana 10. st-
av 2. primjećuje da ovim Zakonom nisu 
propisani uslovi, način i postupak razrj-
ešenja Revizorskog tima za koordinaci-
ju. U skladu sa pravnom teorijom i pra-
ksom,  mišljenja je da se razrješenje ima 
izvršiti u postupku i na način na koji je 
izvršeno imenovanje, te iskazana tvrd-
nja „da Predsjednik Federacije Bosne i 
Hercegovine nije zakonom ovlašten da 
po slobodnoj ocjeni razriješi Revizorski 
tim za koordinaciju, te da je kod dono-
šenja osporene Odluke bio u obavezi o 
tome pismeno obavijestiti federalnog 
ministra, koji je odgovoran za provođe-
nje Zakona o provođenju kontrole zako-
nitosti korištenja prava, a zatim pokrene 
proceduru eventualnog razrješenja Revi-
zorskog tima i istovremeno imenovanje 
novog Revizorskog tima. S obzirom da 
podnosilac zahtjeva nije postupio na ov-
aj način, federalni ministar je mišljenja 
da je osporena Odluka proizvoljna, dak-
le, nije zasnovana na zakonskim odred-
bama, te je u suprotnosti sa pravnom te-
orijom i praksom. Osporenu odluku ocj-
enjuje kao lični subjektivan stav podno- 
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sioca zahtjeva koja nema zasnovanosti u 
zakonskim propisima, te je kao takva 
nezakonita i protuustavna i ima za cilj 
opstrukciju cjelokupnog procesa revizi-
je. Kako Federalno ministarstvo za pita-
nja boraca i invalida odbrambeno-oslo-
bodilačkog rata ima zakonsku obavezu 
da provodi federalne zakone iz svoje na-
dležnosti, u tom smislu, bez obzira na 
stav pojedinaca, proces revizije se nasta-
vlja. 
 

Predlaže da Ustavni sud Federa-
cije odbije zahtjev Predsjednika Federa-
cije Bosne i Hercegovine kao neosnovan. 
 
5. Sjednica Suda sa javnom raspravom 
 

U ovom ustavnosudskom pred-
metu održana je javna rasprava dana 
09.04.2013. godine kojoj su prisustvovali 
podnosilac zahtjeva i punomoćnica San-
dra Radeljak, te punomoćnici druge str-
ane u postupku: Ganibegović Ibrahim, 
Teskeredžić Enisa i Hodžić Besim. 

Podnosilac zahtjeva i punomoć-
nici protivne strane detaljno su elabori-
rali navode zahtjeva i odgovora na zah-
tjev, te izvijestili da ostaju u cijelosti kod 
iskazanih navoda. 

Uz saglasnost stranaka u postu-
pku, Ustavnom sudu Federacije je prez-
entovan Poslovnik o radu Revizijskog ti-
ma za koordinaciju, ugovori o djelu za-
ključeni između Federalnog ministarst-
va za pitanja boraca i invalida odbram-
beno-oslobodilačkog rata i Gazić Mehe 
iz Bugojna, te Tukar Elvisa iz Bugojna, 
kao i Nalog za isplatu Sektora za budž-
et, finansije i informacioni sistem u okvi-
ru Federalnog ministarstva za pitanja 
boraca i invalida odbrambeno-oslobodi-
lačkog rata za mjesece juni-oktobar 2012. 
godine, za Hodžić Besima, Bašić Emira,  
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Tukar Elvisa i Gazić Mehe, za isplatu 
naknade za rad u Revizijskom timu. 
 Kako u prezentovanju punomoći 
za punomoćnike protivne strane nije 
eksplicitno naznačeno da su isti opuno-
moćeni za zastupanje federalnog mini-
stra, to je zatraženo da se federalni mini-
star, kao stranka u ovom postupku, izja-
sni da li su lica navedena kao punomoć-
nici ovlašteni da njega lično zastupaju. 
Dopisom od 11.04.2013. godine, federal-
ni ministar je potvrdio da se iskazane 
punomoći odnose na oblasti za zastupa-
nje njega lično kao stranke u ovom pos-
tupku. Ustavni sud Federacije je prihva-
tio validnost punomoći.   
 
6. Relevantni propisi za  odlučivanje 
  
Ustav Federacije Bosne i Hercegovine 

 
IV.B.1. član 1. 

 
Predsjednik Federacije predstav-

lja  i zastupa Federaciju i šef je federalne 
izvršne vlasti.  
 

IV.B.3. član 7. a) (I) 
 

Osim ako ovim ustavom nije dr-
ugačije određeno: 

 

a) Predsjednik Federacije odgovoran je 
za: 

 
(I) Imenovanje Vlade, šefova diplomat-  
      skih misija, sudija Ustavnog suda Fe- 
     deracije, na prijedlog kandidata od  
     strane Visokog sudskog i tužilačkog  
      vijeća u skladu sa članovima IV.B.5.,  
     IV.B. 8., i IV. C. 6.   
      

IV.C.10. (1) f) 
 

Posebna je funkcija Ustavnog su- 
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da rješavanje sporova: 

 

f) između  ustanova federalne vlasti ili 
pak unutar pojedine ustanove feder-
alne vlasti.    
     

Zakon o provođenju kontrole za-
konitosti korištenja prava iz oblasti br-
anilačko-invalidske zaštite. 
(»Službene novine Federacije BiH«, broj: 
82/09) 
                                                     

Član  10. stav 2. 
 

Revizorski tim za koordinaciju 
imenuje Predsjednik Federacije, uz kon-
sultaciju sa zamjenicima Predsjednika 
Federacije Bosne i Hercegovine, na usa-
glašeni prijedlog federalnog ministra, 
kantonalnih ministara i direktora upra-
va za pitanja boraca i invalida odbram-
beno-oslobodilačkog rata, poštujući nac-
ionalni paritet i potpunu transparentno-
st u radu timova, u roku od 30 dana od 
dana stupanja na snagu ovog Zakona. 
 
7. Činjenično stanje 
 

U provedenom postupku Ustav-
ni sud Federacije je razmotrio navode i 
činjenice koje proizilaze iz dokaza na os-
novu dokumentacije u ovom predmetu, 
te je iz provedenih dokaza utvrdio, da je 
Predsjednik Federacije Bosne i Hercego-
vine dana 11.04.2012. godine donio osp-
orenu Odluku, kojom su razriješeni duž-
nosti članovi Revizorskog tima koji su 
imenovani 13.06.2011. godine. 

Razriješeni članovi Revizorskog 
tima Hodžić Besim, Bašić Emir, Tukar 
Elvis i Gazić Meho i dalje su nastavili da 
rade po nalogu federalnog ministra i da 
obavljaju sve aktivnosti u realiziranju 
funkcije Revizorskog tima, na osnovu 
Ugovora o djelu koji su zaključili sa Fe- 
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deralnim ministarstvom za pitanja bora-
ca i invalida odbrambeno-oslobodilačk-
og rata. Na javnoj raspravi je nesporno 
utvrđeno da je Revizorski tim u navede-
nom sastavu nastavio rad i nakon ospo-
rene Odluke, što je potvrđeno i od stra-
ne punomoćnika federalnog ministra. 
 
8. Stav Ustavnog suda Federacije 
 
 Ustavni sud Federacije je jedini 
subjekt koji je Ustavom Federacije Bosne 
i Hercegovine ovlašten da utvrdi da li je 
neka odluka u skladu sa Ustavom Fede-
racije Bosne i Hercegovine. Sve do don-
ošenja odluke ovog Suda, postoji presu-
mpcija o ustavnosti osporene Odluke. 
Odluke koje su donijete od strane Pred-
sjednika Federacije i objavljene su na sn-
azi i po istima postoji obaveza postupa-
nja. Međutim, Ustavni sud Federacije 
naglašava, da se nije upuštao u ustavno-
st odnosno zakonitost postupanja dono-
silaca odluke kao i osporene Odluke. 
Ukoliko ovlaštena lica smatraju da osp-
orena Odluka nije zasnovana za Ustavu 
i zakonskim odredbama, u mogućnosti 
su istu osporiti pred ovim Sudom na na-
čin kako je propisano Ustavom Federa-
cije Bosne i Hercegovine, Zakonom o 
postupku pred Ustavnim sudom Fede-
racije Bosne i Hercegovine i Poslovnik-
om Ustavnog suda Federacije Bosne i 
Hercegovine. 
 
 S obzirom na navedeno Ustavni 
sud Federacije je odlučio kao u dispozi-
tivu presude. 
  

Ovu presudu Ustavni sud  Fede-
racije je donio jednoglasno u sastavu: dr. 
Kata Senjak, predsjednica Suda, Sead 
Bahtijarević, mr. Ranka Cvijić, Aleksan-
dra Martinović i Domin Malbašić, sudije  
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Suda. 
 
Broj:U-24/12                        Predsjednica                                              
09.04.2013.godine     Ustavnog suda Federacije  
S a r a j e v o                Bosne i Hercegovine 
                                           Kata Senjak,s.r.  

---------------------------- 
 

580 
 

Ustavni sud Federacije Bosne i 
Hercegovine odlučujući o zahtjevu Pre-
dsjednika Federacije Bosne i Hercegovi-
ne, za rješavanje spora sa federalnim mi-
nistrom za pitanja branitelja i invalida 
domovinskog rata, na temelju članka 
IV.C.3.10. (1) f) Ustava Federacije Bosne 
i Hercegovine, nakon provedene javne 
rasprave na sjednici održanoj 09.04.2013. 
godine, donio je 
 

P R E S U D U 
 
 Utvrđuje se da je federalni minis-
tar za pitanja branitelja i invalida domo-
vinskog rata u obvezi postupati po Odl-
uci o razrješenju članova Revizorskog 
tima za koordinaciju („Službene novine 
Federacije BiH“, broj: 39/12) koju je do-
nio Predsjednik Federacije Bosne i Herc-
egovine, dok Ustavni sud Federacije Bo-
sne i Hercegovine ne odluči drugačije. 
 
 Presudu objaviti u „Službenim 
novinama Federacije BiH“ i službenim 
glasilima kantona. 
 

O b r a z l o ž e n j e 
 
1. Predmet zahtjeva 
 
 Ustavni sud Federacije Bosne i 
Hercegovine (u daljnjem tekstu: Ustavni 
sud Federacije), dana 24.07.2012. godine 
zaprimio je zahtjev Predsjednika Fede- 
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racije Bosne i Hercegovine (u daljnjem 
tekstu: podnositelj zahtjeva) za rješava-
nje spora sa federalnim ministrom za pi-
tanja branitelja i invalida domovinskog 
rata (u daljnjem tekstu: federalni mini-
star) u svezi s poštivanjem Odluke o ra-
zrješenju članova Revizorskog tima za 
koordinaciju (u daljnjem tekstu: ospore-
na Odluka). 
 
 2. Stranke u postupku 
 
 Temeljem članka 39. stavak 1. 
Zakona o postupku pred Ustavnim sud-
om Federacije Bosne i Hercegovine („Sl-
užbene novine Federacije BiH“, broj: 
6/95 i 37/03), stranke u ovom ustavno-
sudskom sporu su: Predsjednik Federa-
cije Bosne i Hercegovine, i federalni mi-
nistar za pitanja branitelja i invalida do-
movinskog rata kao druga strana, čijim 
postupanjem je inicirano pokretanje sp-
ora. 
 Poglavita funkcija Ustavnog su-
da Federacije, sukladno članku IV.C.3. 
10. (1) f) je rješavanje sporova „između 
ustanova federalne vlasti ili pak unutar 
pojedine ustanove federalne vlasti“. 
 
 3. Bitni navodi zahtjeva 
 
 Podnositelj zahtjeva u podnesen-
om zahtjevu je naveo, da je postupajući 
sukladno ovlastima iz članka 10. stavak 
2. Zakona o provođenju kontrole zakon-
itosti korištenja prava iz oblasti branite-
ljsko-invalidske zaštite („Službene novi-
ne Federacije BiH“, broj: 82/09), (u dalj-
njem tekstu: Zakona o provođenju kont-
role zakonitosti korištenja prava) donio 
osporenu Odluku, kojom je razriješio 
dužnosti članove Revizorskog tima za 
koordinaciju, koje je prethodno imeno-
vao Odlukom o imenovanju Revizors- 
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kog tima za koordinaciju („Službene no-
vine Federacije BiH“, broj: 41/11). Nad-
alje je istakao, da je sukladno odredba-
ma navedenog zakona i odredbama čla-
nka IV.B.3.7. (I) Ustava Federacije Bosne 
i Hercegovine, uspostavljena obveza po-
štivanja osporene Odluke o razrješenju 
članova Revizorskog tima. Navedeno je 
da federalni ministar nije poštovao os-
porenu Odluku, na način da su članovi 
ovog tima iz reda bivše Armije Bosne i 
Hercegovine, po njegovom nalogu nast-
avili s radom i nakon što je osporena 
Odluka stupila na snagu. Prema tvrdnji 
podnositelja zahtjeva, istom odlukom se 
vrši povreda prava predstavnika bivšeg 
Hrvatskog vijeća obrane, da s predstav-
nicima bivše Armije Bosne i Hercegovi-
ne, ravnopravno sudjeluju u provođenju 
zakonitosti korištenja prava iz oblasti  
braniteljsko-invalidske zaštite, putem 
koordinacije, nadzora i praćenja nadz-
ora revizorskih timova za kontrolu. Isto 
tako, prema navodima podnositelja za-
htjeva isti bi moglo imati utjecaja i na pr-
ava koja su utvrđena u članku 1. Zakona 
o provođenju kontrole zakonitosti kori-
štenja prava. Smatra, da se ovaj spor od-
nosi na bitne osobine ustavnopravnog 
sustava Federacije Bosne i Hercegovine, 
ustavnosti i zakonitosti rada federalnog 
ministra, čije djelovanje čini opravdanim 
zaključak o formalno-pravnoj nezakoni-
tosti postupka kontrole zakonitosti kori-
štenja prava iz oblasti braniteljsko-inva-
lidske zaštite.  
 
 Iz tih razloga podnositelj zahtje-
va je predložio, da Ustavni sud Federa-
cije nakon razmatranja istaknutog zah-
tjeva donese presudu kojom će utvrditi, 
da je obveza federalnog ministra da u 
potpunosti provede odluku Predsjedni-
ka Federacije Bosne i Hercegovine o ras- 
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puštanju Revizorskog tima za koordina-
ciju, te da sukladno Zakonu o provođe-
nju kontrole zakonitosti korištenja pra-
va, pokrene proceduru imenovanja nov-
ih članova Revizorskog tima za koordi-
naciju i obustavi postupak revizije u ci-
jelosti ili sukladno pomenutom Zakonu 
predloži Predsjedniku Federacije Bosne i 
Hercegovine privremeno tijelo koje će 
obavljati poslove Revizorskog tima za 
koordinaciju. 
 
4. Bitni navodi odgovora na zahtjev 
 
 Suglasno odredbama  čl. 10. i 16. 
Zakona o postupku pred Ustavnim su-
dom Federacije Bosne i Hercegovine, 
Ustavni sud Federacije je, dana 26.07. 
2012. godine, pozvao drugu stranu da 
odgovori na navode istaknute u zahtje-
vu. 
 U ostavljenom roku, dana 08.08. 
2012. godine druga strana u postupku, 
dostavila je odgovor na navode podno-
sitelja u kojem se zahtjev podnositelja 
osporava. 
 Podsjećajući na sadržaj Zakona o 
provođenju kontrole zakonitosti korište-
nja prava posebice odredbu članka 10. 
stavak 2. primjećuje da ovim Zakonom 
nisu propisani uvjeti, način i postupak 
razrješenja Revizorskog tima za koordi-
naciju. Sukladno pravnoj teoriji i praksi,  
mišljenja je da se razrješenje ima izvršiti 
u postupku i na način na koji je izvršeno 
imenovanje, te iskazana tvrdnja „da Pr-
edsjednik Federacije Bosne i Hercegovi-
ne nije zakonom ovlašten da po slobod-
noj ocjeni razriješi Revizorski tim za ko-
ordinaciju, te da je kod donošenja ospo-
rene Odluke bio u obvezi o tome pisme-
no obavijestiti federalnog ministra, koji 
je odgovoran za provođenje Zakona o 
provođenju kontrole zakonitosti korište- 
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nja prava, a zatim pokrene proceduru 
eventualnog razrješenja Revizorskog ti-
ma i istovremeno imenovanje novog Re-
vizorskog tima. S obzirom da podnosi-
telj zahtjeva nije postupio na ovaj način, 
federalni ministar je mišljenja da je os-
porena Odluka proizvoljna, dakle, nije 
utemeljena na zakonskim odredbama, te 
je u suprotnosti s pravnom teorijom i pr-
aksom. Osporenu odluku ocjenjuje kao 
osobni subjektivan stav podnositelja za-
htjeva koja nema utemeljenja u zakon-
skim propisima, te je kao takva nezako-
nita i protuustavna i ima za cilj opstruk-
ciju cjelokupnog procesa revizije. Kako 
Federalno ministarstvo za pitanja brani-
telja i invalida domovinskog rata ima 
zakonsku obvezu da provodi federalne 
zakone iz svoje nadležnosti, u tom smi-
slu, bez obzira na stav pojedinaca, proc-
es revizije se nastavlja. 
 

Predlaže da Ustavni sud Federa-
cije odbije zahtjev Predsjednika Federa-
cije Bosne i Hercegovine kao neuteme-
ljen. 
 
5. Sjednica Suda s javnom raspravom 
 

U ovom ustavnosudskom pred-
metu održana je javna rasprava dana 
09.04.2013. godine kojoj su nazočili pod-
nositelj zahtjeva i opunomoćnica Sandra 
Radeljak, te opunomoćenici druge stra-
ne u postupku: Ganibegović Ibrahim, 
Teskeredžić Enisa i Hodžić Besim. 

Podnositelj zahtjeva i opunomo-
ćenici protivne strane detaljno su elabo-
rirali navode zahtjeva i odgovora na za-
htjev, te izvijestili da ostaju u cijelosti 
kod iskazanih navoda. 

Uz suglasnost stranaka u postu-
pku, Ustavnom sudu Federacije je prez-
entiran Poslovnik o radu Revizijskog ti- 
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ma za koordinaciju, ugovori o djelu za-
ključeni između Federalnog ministarst-
va za pitanja branitelja i invalida domo-
vinskog rata i Gazić Mehe iz Bugojna, te 
Tukar Elvisa iz Bugojna, kao i Nalog za 
isplatu Sektora za proračun, financije i 
informacioni sistem u okviru Federaln-
og ministarstva za pitanja branitelja i in-
valida domovinskog rata za mjesece li-
panj-listopad 2012. godine, za Hodžić 
Besima, Bašić Emira, Tukar Elvisa i Ga-
zić Mehe, za isplatu naknade za rad u 
Revizijskom timu. 
 Kako u prezentiranju punomoći 
za opunomoćenike protivne strane nije 
eksplicitno naznačeno da su isti opuno-
moćeni za zastupanje federalnog minis-
tra, to je zatraženo da se federalni mini-
star, kao stranka u ovom postupku, izja-
sni da li su osobe navedene kao opuno-
moćenici ovlašteni da njega osobno zas-
tupaju. Dopisom od 11.04.2013. godine, 
federalni ministar je potvrdio da se is-
kazane punomoći odnose na oblasti za 
zastupanje njega osobno kao stranke u 
ovom postupku. Ustavni sud Federacije 
je prihvatio validnost punomoći.   
 
6. Relevantni propisi za  odlučivanje 
  
Ustav Federacije Bosne i Hercegovine 

 
IV.B.1. članak 1. 

 
Predsjednik Federacije predstav-

lja  i zastupa Federaciju i šef je federalne 
izvršne vlasti.  
 

IV.B.3. članak 7. a) (I) 
 

Osim ako  ovim  ustavom  nije 
drugačije određeno: 

 

a) Predsjednik Federacije odgovoran je 
za: 

04.juli/srpanj 2013. 
 

 
(I) Imenovanje Vlade, šefova diplomat- 
     skih misija, sudaca Ustavnog suda  
      Federacije, na prijedlog kandidata od  
     strane Visokog sudbenog i tužiteljs- 
      kog vijeća sukladno člancima IV.B.5.,   
      IV.B. 8.,  i IV. C. 6.   
     

IV.C.10. (1) f) 
 

Poglavita je funkcija Ustavnog 
suda rješavanje sporova: 
 

f) između  ustanova federalne vlasti ili 
pak unutar pojedine ustanove fede-
ralne vlasti.   
      

Zakon o provođenju kontrole 
zakonitosti korištenja prava iz oblasti 
braniteljsko-invalidske zaštite. 
(»Službene novine Federacije BiH«, broj: 
82/09) 
                                                     

Članak  10. stavak 2. 
 

Revizorski tim za koordinaciju 
imenuje Predsjednik Federacije, uz kon-
zultaciju s dopredsjednicima Federacije 
Bosne i Hercegovine, na usuglašeni pri-
jedlog federalnog ministra, kantonalnih 
ministara i direktora uprava za pitanja 
branitelja i invalida domovinskog rata, 
poštujući nacionalni paritet i potpunu 
transparentnost u radu timova, u roku 
od 30 dana od dana stupanja na snagu 
ovog Zakona. 
 
7. Činjenično stanje 
 

U provedenom postupku Ustav-
ni sud Federacije je razmotrio navode i 
činjenice koje proizilaze iz dokaza tem-
eljem dokumentacije u ovom predmetu, 
te je iz provedenih dokaza utvrdio, da je 
Predsjednik Federacije Bosne i Hercego-
vine dana 11.04.2012.godine donio ospo- 
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renu Odluku, kojom su razriješeni duž-
nosti članovi Revizorskog tima koji su 
imenovani 13.06.2011. godine. 

Razriješeni članovi Revizorskog 
tima Hodžić Besim, Bašić Emir, Tukar 
Elvis i Gazić Meho i dalje su nastavili da 
rade po nalogu federalnog ministra i da 
obavljaju sve aktivnosti u realiziranju 
funkcije Revizorskog tima, temeljem 
Ugovora o djelu koji su zaključili s Fede-
ralnim ministarstvom za pitanja branite-
lja i invalida domovinskog rata. Na jav-
noj raspravi je nedvojbeno utvrđeno da 
je Revizorski tim u navedenom sastavu 
nastavio rad i nakon osporene Odluke, 
što je potvrđeno i od strane opunomo-
ćenika federalnog ministra. 
 
 
8. Stav Ustavnog suda Federacije 
 
 Ustavni sud Federacije je jedini 
subjekt koji je Ustavom Federacije Bosne 
i Hercegovine ovlašten da utvrdi da li je 
neka odluka sukladna Ustavu Federacije 
Bosne i Hercegovine. Sve do donošenja 
odluke ovog Suda, postoji presumpcija o 
ustavnosti osporene Odluke. Odluke ko-
je su donijete od strane Predsjednika Fe-
deracije i objavljene su na snazi i po is-
tima postoji obveza postupanja. Među-
tim, Ustavni sud Federacije naglašava, 
da se nije upuštao u ustavnost odnosno 
zakonitost postupanja donositelja odlu-
ke kao i osporene Odluke. Ukoliko ovla-
štene osobe smatraju da osporena Odlu-
ka nije utemeljena na Ustavu i zakons-
kim odredbama, u mogućnosti su istu 
osporiti pred ovim Sudom na način ka-
ko je propisano Ustavom Federacije Bos-
ne i Hercegovine, Zakonom o postupku 
pred Ustavnim sudom Federacije Bosne 
i Hercegovine i Poslovnikom Ustavnog 
suda Federacije Bosne i Hercegovine. 
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 S obzirom na navedeno Ustavni 
sud Federacije je odlučio kao u dispozi-
tivu presude. 
  

Ovu presudu Ustavni sud  Fede-
racije je donio jednoglasno u sastavu: dr. 
Kata Senjak, predsjednica Suda, Sead 
Bahtijarević, mr. Ranka Cvijić, Aleksan-
dra Martinović i Domin Malbašić, suci 
Suda. 
 
Broj:U-24/12                       Predsjednica                                               
09.04.2013.godine     Ustavnog suda Federacije  
S a r a j e v o                 Bosne i Hercegovine 
                                             Kata Senjak,v.r. 

-------------------------- 
 

580 
 

Уставни суд Федерације Босне 
и Херцеговине одлучујући о захтјеву 
Предсједника Федерације Босне и Хе-
рцеговине, за рјешавање спора са фе-
дералним министром за питања бора-
ца и инвалида одбрамбено-ослободи-
лачког рата, на основу члана IV.Ц.3. 
10. (1) ф) Устава Федерације Босне и 
Херцеговине, након проведене јавне 
расправе на сједници одржаној 09.04. 
2013. године, донио је 
 

П Р Е С У Д У 
 
 Утврђује се да је федерални 
министар за питања бораца и инва-
лида одбрамбено-ослободилачког ра-
та у обавези поступати по Одлуци о 
разрјешењу чланова Ревизорског ти-
ма за координацију („Службене нови-
не Федерације БиХ“, број: 39/12) коју 
је донио Предсједник Федерације Бо-
сне и Херцеговине, док Уставни суд 
Федерације Босне и Херцеговине не 
одлучи другачије. 
 
 Пресуду објавити у „Службен- 
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им новинама Федерације БиХ“ и слу-
жбеним гласилима кантона. 
 

О б р а з л о ж е њ е 
 
1. Предмет захтјева 
 
 Уставни суд Федерације Босне 
и Херцеговине (у даљем тексту: Уста-
вни суд Федерације), дана 24.07.2012. 
године запримио је захтјев Предсјед-
ника Федерације Босне и Херцегови-
не (у даљем тексту: подносилац зах-
тјева) за рјешавање спора са федера-
ним министром за питања бораца и 
инвалида одбрамбено-ослободилачк-
ог рата (у даљем тексту: федерални 
министар) у вези са поштивањем Од-
луке о разрјешењу чланова Ревизорс-
ког тима за координацију (у даљем 
тексту: оспорена Одлука). 
 
 2. Странке у поступку 
 
 На основу члана 39. став 1. За-
кона о поступку пред Уставним суд-
ом Федерације Босне и Херцеговине 
(„Службене новине Федерације БиХ“, 
број: 6/95 и 37/03), странке у овом ус-
тавносудском спору су: Предсједник 
Федерације Босне и Херцеговине, и 
федерални министар за питања бора-
ца и инвалида одбрамбено-ослободи-
лачког рата као друга страна, чијим 
поступањем је иницирано покретање 
спора. 
 
 Посебна функција Уставног 
суда Федерације, у складу са чланом 
IV.Ц.3.10. (1) ф) је рјешавање спорова 
„између установа федералне власти 
или пак унутар поједине установе фе-
дералне власти“. 
 

04.juli/srpanj 2013. 
 

 
 3. Битни наводи захтјева 
 
 Подносилац захтјева у подне-
сеном захтјеву је навео, да је поступа-
јући у складу са овластима из члана 
10. став 2. Закона о спровођењу конт-
роле законитости коришћења права 
из области борачко-инвалидске зашт-
ите („Службене новине Федерације 
БиХ“, број: 82/09), (у даљем тексту: 
Закона о спровођењу контроле закон-
итости коришћења права) донио ос-
порену Одлуку, којом је разријешио 
дужности чланове Ревизорског тима 
за координацију, које је претходно 
именовао Одлуком о именовању Рев-
зорског тима за координацију („Слу-
жбене новине Федерације БиХ“, број: 
41/11). Надаље је истакао, да је у ск-
ладу са одредбама наведеног закона и 
одредбама члана IV.Б.3.7. (I) Устава 
Федерације Босне и Херцеговине, ус-
постављена обавеза поштивања оспо-
рене Одлуке о разрјешењу чланова 
Ре-визорског тима. Наведено је да фе-
дерални министар није поштовао ос-
порену Одлуку, на начин да су члан-
ови овог тима из реда бивше Армије 
Босне и Херцеговине, по његовом на-
логу наставили са радом и након што 
је оспорена Одлука ступила на снагу. 
Према тврдњи подносиоца захтјева, 
истом одлуком се врши повреда пра-
ва представника бившег Хрватског ви-
јећа одбране, да са представницима 
бивше Армије Босне и Херцеговине, 
равноправно судјелују у спровођењу 
законитости коришћења права из об-
ласти борачко-инвалидске заштите, 
путем координације, надзора и пра-
ћења надзора ревизорских тимова за 
контролу. Исто тако, према наводима 
подносиоца захтјева исти би могло 
имати утјецаја и на права која су утв- 
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рђена у члану 1. Закона о спровођењу 
контроле законитости коришћења пр-
ава. Сматра, да се овај спор односи на 
битне особине уставноправног систе-
ма Федерације Босне и Херцеговине, 
уставности и законитости рада феде-
ралног министра, чије дјеловање чи-
ни оправданим закључак о формал-
но-правној незаконитости поступка 
контроле законитости коришћења пр-
ава из области борачко-инвалидске 
заштите.  
 
 Из тих разлога подносилац за-
хтјева је предложио, да Уставни суд 
Федерације након разматрања истак-
нутог захтјева донесе пресуду којом 
ће утврдити, да је обавеза федералног 
министра да у потпуности проведе 
одлуку Предсједника Федерације Бо-
сне и Херцеговине о распуштању Ре-
визорског тима за координацију, те да 
у складу са Законом о спровођењу ко-
нтроле законитости коришћења пра-
ва, покрене процедуру именовања но-
вих чланова Ревизорског тима за коо-
рдинацију и обустави поступак реви-
зије у цијелости или у складу са спо-
менутим Законом предложи Предсје-
днику Федерације Босне и Херцегов-
ине привремено тијело које ће обав-
љати послове Ревизорског тима за ко-
ординацију. 
 
 4. Битни наводи одговора на 
захтјев 
 
 Сагласно одредбама  чл. 10. и 
16. Закона о поступку пред Уставним 
судом Федерације Босне и Херцего-
вине, Уставни суд Федерације је, дана 
26.07.2012. године, позвао другу стра-
ну да одговори на наводе истакнуте у 
захтјеву. 
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 У остављеном року, дана 08.08. 
2012. године друга страна у поступку, 
доставила је одговор на наводе под-
носиоца у којем се захтјев подносиоца 
оспорава. 
 Подсјећајући на садржај Зако-
на о спровођењу контроле законито-
сти коришћења права посебно одред-
бу члана 10. став 2. примјећује да ов-
им Законом нису прописани услови, 
начин и поступак разрјешења Ревизо-
рског тима за координацију. У складу 
са правном теоријом и праксом,  ми-
шљења је да се разрјешење има извр-
шити у поступку и на начин на који 
је извршено именовање, те исказана 
тврдња „да Предсједник Федерације 
Босне и Херцеговине није законом ов-
лашћен да по слободној оцјени разри-
јеши Ревизорски тим за координаци-
ју, те да је код доношења оспорене 
Одлуке био у обавези о томе писмено 
обавијестити федералног министра, 
који је одговоран за спровођење Зако-
на о спровођењу контроле законитос-
ти коришћења права, а затим покрене 
процедуру евентуалног разрјешења 
Ревизорског тима и истовремено име-
новање новог Ревизорског тима. С об-
зиром да подносилац захтјева није по-
ступио на овај начин, федерални ми-
нистар је мишљења да је оспорена 
Одлука произвољна, дакле, није засн-
ована на законским одредбама, те је у 
супротности са правном теоријом и 
праксом. Оспорену одлуку оцјењује 
као лични субјективан став подноси-
оца захтјева која нема заснованости у 
законским прописима, те је као таква 
незаконита и протууставна и има за 
циљ опструкцију цјелокупног проце-
са ревизије. Како Федерално минист-
арство за питања бораца и инвалида 
одбрамбено-ослободилачког рата има  
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законску обавезу да проводи федера-
лне законе из своје надлежности, у том 
смислу, без обзира на став поједина-
ца, процес ревизије се наставља. 
 

Предлаже да Уставни суд Фе-
дерације одбије захтјев Предсједника 
Федерације Босне и Херцеговине као 
неоснован. 
 
5. Сједница Суда са јавном распра- 
    вом 
 

У овом уставносудском пред-
мету одржана је јавна расправа дана 
09.04.2013. године којој су присуство-
вали подносилац захтјева и пуномоћ-
ница Сандра Радељак, те пуномоћни-
ци друге стране у поступку: Ганибе-
говић Ибрахим, Тескереџић Ениса и 
Хоџић Бесим. 

Подносилац захтјева и пуном-
оћници противне стране детаљно су 
елаборирали наводе захтјева и одго-
вора на захтјев, те извијестили да ост-
ају у цијелости код исказаних навода. 

Уз сагласност странака у пос-
тупку, Уставном суду Федерације је 
презентован Пословник о раду Реви-
зијског тима за координацију, угово-
ри о дјелу закључени између Федера-
лног министарства за питања бораца 
и инвалида одбрамбено-ослободила-
чког рата и Газић Мехе из Бугојна, те 
Тукар Елвиса из Бугојна, као и Налог 
за исплату Сектора за буџет, финан-
сије и информациони систем у окви-
ру Федералног министарства за пита-
ња бораца и инвалида одбрамбено-
ослободилачког рата за мјесеце јуни-
октобар 2012. године, за Хоџић Беси-
ма, Башић Емира, Тукар Елвиса и Га-
зић Мехе, за исплату накнаде за рад у 
Ревизијском тиму. 
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 Како у презентовању пуномо-
ћи за пуномоћнике противне стране 
није експлицитно назначено да су ис-
ти опуномоћени за заступање федер-
алног министра, то је затражено да се 
федерални министар, као странка у 
овом поступку, изјасни да ли су лица 
наведена као пуномоћници овлашће-
ни да њега лично заступају. Дописом 
од 11.04.2013. године, федерални ми-
нистар је потврдио да се исказане пу-
номоћи односе на области за заступа-
ње њега лично као странке у овом по-
ступку. Уставни суд Федерације је пр-
ихватио валидност пуномоћи.   
 
6. Релевантни прописи за  одлучива- 
    ње 
  
          Устав Федерације Босне и Хер-
цеговине 
 

IV.Б.1. члан 1. 
 

Предсједник Федерације пред-
ставља  и заступа Федерацију и шеф 
je федералне извршне власти.  
 

IV.Б.3. члан 7. а) (I) 
 

Осим ако  овим  уставом  није 
другачије одређено: 
 

a) Предсједник Федерације одговор-
ан је за: 

 

(I) Именовање Владе, шефова дипло- 
      матских мисија, судија Уставног су- 
     да Федерације, на приједлог кан- 
      дидата од стране Високог судског и  
      тужилачког вијећа у складу са чла- 
      новима IV.Б.5.,  IV.Б. 8.,  и IV. Ц. 6. 
 

IV.Ц.10. (1) ф) 
 

Посебна је функција Уставног  
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суда рјешавање спорова: 
 

f) између  установа федералне влас-
ти или пак унутар поједине уста-
нове федералне власти.  

 
Закон о спровођењу контро-

ле законитости коришћења права 
из области борачко-инвалидске за-
штите. 
(»Службене новине Федерације БиХ«, 
број: 82/09) 
                                                     

Члан  10. став 2. 
 

Ревизорски тим за координац-
ију именује Предсједник Федерације, 
уз консултацију са замјеницима Пре-
дсједника Федерације Босне и Херце-
говине, на усаглашени приједлог фе-
дералног министра, кантоналних ми-
нистара и директора управа за пита-
ња бораца и инвалида одбрамбено-
ослободилачког рата, поштујући нац-
ионални паритет и потпуну транспа-
рентност у раду тимова, у року од 30 
дана од дана ступања на снагу овог 
Закона. 
 
7. Чињенично стање 
 

У проведеном поступку Устав-
ни суд Федерације је размотрио наво-
де и чињенице које произилазе из до-
каза на основу документације у овом 
предмету, те је из проведених доказа 
утврдио, да је Предсједник Федера-
ције Босне и Херцеговине дана 11.04. 
2012. године донио оспорену Одлуку, 
којом су разријешени дужности члан-
ови Ревизорског тима који су имено-
вани 13.06.2011. године. 

Разријешени чланови Ревизор-
ског тима Хоџић Бесим, Башић Емир, 
Тукар Елвис и Газић Мехо и даље су  
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наставили да раде по налогу федера-
лног министра и да обављају све акт-
ивности у реализирању функције Ре-
визорског тима, на основу Уговора о 
дјелу који су закључили са Федерал-
ним министарством за питања бораца 
и инвалида одбрамбено-ослободила-
чког рата. На јавној расправи је нес-
порно утврђено да је Ревизорски тим 
у наведеном саставу наставио рад и 
након оспорене Одлуке, што је потвр-
ђено и од стране пуномоћника феде-
ралног министра. 
 
8. Став Уставног суда Федерације 
 
 Уставни суд Федерације је јед-
ини субјект који је Уставом Федера-
ције Босне и Херцеговине овлашћен 
да утврди да ли је нека одлука у скла-
ду са Уставом Федерације Босне и Хе-
рцеговине. Све до доношења одлуке 
овог Суда, постоји пресумпција о уст-
авности оспорене Одлуке. Одлуке ко-
је су донијете од стране Предсједника 
Федерације и објављене су на снази и 
по истима постоји обавеза поступања. 
Међутим, Уставни суд Федерације на-
глашава, да се није упуштао у устав-
ност односно законитост поступања 
доносилаца одлуке као и оспорене 
Одлуке. Уколико овлашћена лица см-
атрају да оспорена Одлука није зас-
нована за Уставу и законским одред-
бама, у могућности су исту оспорити 
пред овим Судом на начин како је пр-
описано Уставом Федерације Босне и 
Херцеговине, Законом о поступку пр-
ед Уставним судом Федерације Босне 
и Херцеговине и Пословником Устав-
ног суда Федерације Босне и Херце-
говине. 
 
 С обзиром на наведено Устав- 
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ни суд Федерације је одлучио као у 
диспозитиву пресуде. 
  

Ову пресуду Уставни суд  Фе-
дерације је донио једногласно у сас-
таву: др Ката Сењак, предсједница 
Суда, Сеад Бахтијаревић, мр Ранка 
Цвијић, Александра Мартиновић и 
Домин Малбашић, судије Суда. 
 
Број:У-24/12                   Предсједница                                                                         
09.04.2013.год.      Уставног суда Федерације  
С а р а ј е в о           Босне и Херцеговине 
                                         Ката Сењак,с.р.  
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              Poštujući Ustav Bosne i Herce-
govine, Ustav Federacije Bosne i Herce-
govine i Ustav Bosansko - podrinjskog 
kantona Goražde; 
 
              Polazeći od svojih ustavnih ov-
laštenja, kao nositelj zakonodavne vlasti 
u Bosansko-podrinjskom kantonu Go-
ražde; 
 
              Uzimajući u obzir geografske, 
ekonomske i povjesne osobenosti Bosa-
nsko-podrinjskog kantona Goražde, te 
dostignuti stupanj ekonomskog i druš-
tvenog razvoja; 
 
              Svjesni potrebe da se promjena-
ma Ustava Federacije Bosne i Hercego-
vine stvaraju uvjeti za efikasniji, racio-
nalniji i prihvatljiviji koncept ustavnog 
uređenja, kao i želje da se ovim ustavn-
im promjenama pokrene postupak usta-
vnih reformi u Bosni i Hecegovini; 
               
                 Podsjećajući da deset ravno-
pravnih kantona/županija čine Federa-
ciju Bosne i Hercegovine; 
 
                 Skupština Bosansko-podrinjs- 
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kog kantona Goražde iskazuje svoj poli-
tički stav u odnosu na Prijedlog prepo-
ruka za promjene Ustava Federacije Bos-
ne i Hercegovine predložen od Ekspert-
ne grupe, na 8. izvanrednoj sjednici, od-
ržanoj 5. lipnja 2013.godine i  d o n o s i: 
 

D E K L A R A C I J U 
 
               Bosansko-podrinjski kanton Go-
ražde podržava sve inicijative koje ima-
ju za cilj ustavne promjene prevashodno 
Bosne i Hercegovine, njenih entiteta, di-
strikta Brčko i kantona/županija, a u ci-
lju stvaranja efikasnijeg, racionalnijeg i 
politički prihvatljivog ustavnog uređe-
nja za sve građane Bosne i Hercegovine. 
 
               Skupština Bosansko-podrinjsk- 
og kantona Goražde izražava nezadovo-
ljstvo načinom na koji je Ekspertna gru-
pa tretirala ovaj Kanton u cijelom proce-
su priprema za izradu nacrta preporuka 
za promjenu Ustava Federacije Bosne i 
Hercegovine. 
 
 Predložene preporuke za pr-
omjenu Ustava Federacije Bosne i Her-
cegovine, a koje se odnose na kantone 
/županije, su urađene selektivno bez 
prave ekonomske analize i uzimanja u 
obzir geografskih, demografskih, ekono-
mskih i povjesnih činjenica sa već formi-
ranim stavom da je Bosansko-podrinjski 
kanton Goražde suvišan i da isti treba 
da bude ukinut ili pripojen drugom ka-
ntonu/županiji. 
 
                Ovakve preporuke su apsolut-
no neprihvatljive za Bosansko-podrinjs-
ki kanton Goražde i predstavljaju jasan 
signal građanima ovog Kantona da svo-
ju sudbinu i sudbinu budućih generacija 
ne treba da vežu za ovaj prostor unatoč  
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najvećim žrtvama koje je ovaj prostor 
doživio u bližoj nam prošlosti. 
                Bez obzira na sve inicijative, o 
sudbini Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde odlučivat će Skupština i gra-
đani Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde, kako je to i predviđeno u Ustavu 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde. 
 
                Skupština Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde obvezuje poslanike 
u Predstavničkom domu Parlamenta Fe-
deracije BiH i delegate u Domu naroda 
Parlamenta Federacije BiH da iznose i 
zastupaju stavove Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde i da bez suglasnosti 
Skupštine Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde ne mogu ni u jednoj fazi po- 
držati promjene Ustava Federacije Bos-
ne i Hercegovine.   
 
Broj:01-01-404/13               PREDSJEDATELJ  
5. lipnja 2013.godine            SKUPŠTINE 
      G o r a ž d e                    Suad Došlo,v.r. 
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Skupština Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde na 8. izvanrednoj sje-
dnici, održanoj 5. lipnja 2013. godine ra-
zmatrala je Preporuke Ekspertne grupe 
za promjenu Ustava Federacije Bosne i 
Hercegovine s osvrtom na Bosansko-po-
drinjski kanton Goražde, pa na temelju 
članova 106. i 109. Poslovnika Skupštine 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde 
(“Službene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde“, broj: 10/08), jed-
noglasno d o n o s i:  
 
 

Z A K LJ U Č K E  
 

1. Skupština Bosansko-podrinjs-
kog kantona Goražde smatra da ponu-
đene preporuke za promjenu Ustava Fe- 
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deracije Bosne i Hercegovine nisu dovo-
ljne i da je u Bosni i Hercegovini potreb-
na cjelovita ustavna reforma kroz prom-
jenu Ustava Bosne i Hercegovine na na-
čin da u Bosni i Hercegovini postoje sa-
mo dvije razine vlasti: općinska i držav-
na. 
 

2. Predloženim preporukama za 
izmjenu Ustava Federacije BiH se neće 
postići funkcionalna i efikasna rješenja, 
naprotiv, trajno će se zadržati postojeća 
rješenja na razini Bosne i Hercegovine, 
kao i  asimetrična rješenja u entitetima. 
  
 3. Iako Ekspertna grupa u analizi 
i preporukama kao jedan od ključnih ra-
zloga za potrebu promjena Ustava Fe-
dracije navodi skup i neefikasan državni 
aparat u kantonima/županijama i na ra-
zini Federacije, ona, Ekspertna grupa, 
predlaže da kantoni/župšanije i Federa-
cija, koji najviše koštaju i koji su najne-
efikasniji i dalje egzistiraju, a da se ukid-
anjem kantona (do 50.000 stanovnika) 
spasi Federacija i Bosna i Hercegovina. 
 
 4. Predloženim rješenjima kroz 
preporuke očigledno je da se kroz sma-
njenje broja kantona/županija, a kroz 
„okrupnjavanje“ teritorija budućih kan-
tona/županija stvara preduvjete za treći 
entitet i to na prostoru Federacije Bosne 
i Hercegovine.  
 
 5. Takozvana Ekspertna grupa 
predlaže da se jednostrano, promjenom 
Ustava Federacije Bosne i Hercegovine, 
ukine Bosansko-podrinjski kanton Go-
ražde i da se bez prethodne suglasnosti 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde 
njegova teritorija pripoji drugom kan-
tonu/županiji, što uvodi princip koji bi 
mogao imati nesagledive posljedice po  
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Bosnu i Hercegovinu i Federaciju Bosne 
i Hercegovine. Ako bi se ovakav retrog-
radan, nasilan i protivustavni čin prim-
ijenio, to bi na isti način dalo pravo Bos-
ansko-podrinjskom kantonu Goražde da 
jednostrano odluči o svom statusu u ok-
viru Federacije Bosne i Hercegovine i 
Bosne i Hercegovine. Ustavom Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde je pro-
pisano da se dio teritorije, kao ni cijela 
teritorija kantona/županije ne može pri-
pojiti drugom kantonu/županiji bez su-
glasnosti Skupštine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde. Ustavom Fedracije 
(članak 1.), uspostavljena je Federacija 
Bosne i Hercegovine koja se sastoji od 
federalnih jedinica sa jednakim pravima 
i odgovornostima. 
 
 6. U analizi koja je sastavni dio 
preporuka Ekspertne grupe, zlonamjer-
no su izneseni podaci da su u Bosansko-
podrinjskom kantonu Goražde najveći 
troškovi po uposlenom u javnoj upravi i 
da je to jedan od razloga za ukidanje Ka-
ntona. Prema zvaničnim podacima iz 
analize Vlade i Ministarstva za finansije 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde, 
ovi troškovi, ako se uporede sa deset ka-
ntona/županija, su sredina, osim toga 
Kanton nije opterećen, kao neki drugi 
kantoni/županije, milionskim obaveza-
ma po temelju sudskih presuda, kolapsu 
javnih poduzeća i slično. 
 
 7. Ekspertna grupa, prijedlogom 
da se ukine Bosansko-podrinjski kanton 
Goražde, predlaže konačnu provedbu 
projekta iseljavanja bošnjačkog naroda 
sa Drine. Očigledno je da je izgradnja 
obećane brze ceste, izostanak bilo ka-
kvih investicijskih projekata i konkretne 
pomoći svih ovih godina, imalo za cilj 
da se podstakne što veće iseljavanje sta- 
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novništva sa prostora Bosansko-podrinj-
skog kantona Goražde. Niko nema pra-
vo da zanemari ogromne žrtve u odbra-
ni Bosne i Hercegovine na ovim prosto-
rima. Predložena rješenja od strane Eks-
pertne grupe imaju za cilj da građani i 
gospodarstvo svoja prava ubuduće ostv-
aruju u Sarajevu, koje je udaljeno 100 
km od Goražda, a da se ukidanjem ka-
ntonalnih/županijskih organa i institu-
cija određeni broj uposlenih stručnih ka-
drova ostavi bez posla. 
 
 8. Skupština Bosansko-podrinjs-
kog kantona Goražde odbacuje Prepo-
ruku 169. i druge prijedloge Ekspertne 
grupe o ukidanju Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde. Ukoliko se i dalje insi-
stira na teritorijalnom preustroju i reor-
ganizaciji Federacije Bosne i Hercegovi-
ne, a vezano za status kantona/župani-
ja, Skupština Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde predlaže ukidanje svih ka-
ntona/županija u Federaciji Bosne i He-
rcegovine. 
 
 9.  Skupština Bosansko-podrinjs-
kog kantona Goražde prihvata stavove i 
zaključke Vlade Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde vezano za analizu i 
preporuke takozvane Ekspertne grupe, 
broj: 03-01-807/13 od 14. svibnja 2013. 
godine. 
 
 10. Skupština Bosansko-podrinjs-
kog kantona Goražde traži od Vlade Fe-
deracije Bosne i Hercegovine, kao pred-
lagača Nacrta zakona o izmjenama i do-
punama Zakona o pripadnosti javnih 
prihoda u Federaciji Bosne i Hercegovi-
ne da povuče iz parlamentarne procedu-
re navedeni Zakon, odnosno da se isti 
ne razmatra niti usvaja iz razloga već pl-
aniranog donošenja novog zakona u  
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2014. godini. 
 
 11. Skupština Bosansko-podrinjs- 
kog kantona Goražde obvezuje poslani-
ke u Predstavničkom domu i Domu nar-
oda Federacije BiH da iznose i zastupaju 
stavove Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde i da bez suglasnosti Skupštine 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde 
ne mogu ni u jednoj fazi podržati prom-
jene Ustava Federacije BiH. 
 
Broj:01-01-405/13               PREDSJEDATELJ 
5. lipnja 2013.godine            SKUPŠTINE 
G o r a ž d e                          Suad Došlo,v.r. 
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 Na temelju Pogljavlja IV, Odjelj-
ak A, članka 23. Ustava Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde (“Službene no-
vine Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde“, broj: 8/98, 10/00 i 5/03) i  člana-
ka 106. i 108. Poslovnika Skupštine Bos-
ansko - podrinjskog kantona Goražde  
(“Službene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde“, broj: 10/08), Sku-
pština Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde, na 24. redovnoj sjednici održa-
noj 28. lipnja 2013.godine, d o n o s i: 
 
 

O  D  L  U  K  U 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA 
ODLUKE O IZBORU STALNIH  

I POVREMENIH RADNIH TIJELA 
SKUPŠTINE BOSANSKO- 

PODRINJSKOG  KANTONA  
GORAŽDE 

                   
Član 1. 

 
 U članku 1. h/točka 4. Odluke o 
izboru stalnih i povremenih radnih tijela 
Skupštine Bosansko-podrinjskog kanto- 
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na Goražde (“Službene novine Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde“, broj:  
3/11, 10/11 i 13/11), umjesto imena Ku-
mro Mesud upisuje se ime Džanović Sa-
brija.  
 

Član 2. 
 
 Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja u „Službenim novina-
ma Bosansko-podrinjskog kantona Gor-
ažde“. 
 
Broj:01-05-477/13               PREDSJEDATELJ  
28. lipanj 2013. godine         SKUPŠTINE 
      G o r a ž d e                    Došlo Suad,v.r.  
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko – podrinjskog kantona 
Goražde (“Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03), Odluke Vlade Bosansko – podri-
njskog kantona Goražde broj:03-14-688 
/13.od19.04.2013.godine o davanju sug-
lasnosti na “Program novčanih podstica-
ja u poljoprivredi za 2013.godinu” broj: 
04-14-652-2/13 od 23.04.2013.godine, ut-
vrđen u Proračunu Ministarstva za gos-
podarstvo Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde za 2013. godinu, i Uputstava 
za ostvarivanje novčanih podsticaja u 
primarnoj poljoprivrednoj proizvodnji, 
broj: 04-14-652-3/13 od 26.04.2013.go-
dine, Vlada Bosansko – podrinjskog  ka-
ntona Goražde, na svojoj 30. redovitoj sj-
ednici, održanoj dana 30.05.2013. godi-
ne, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o isplati novčanih sredstava  
za podsticaj u poljoprivredi 

 –podsticaj za proizvodnju svježeg 
kravljeg mlijeka 
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Članak 1. 
 

Ovom se Odlukom daje suglasn-
ost Ministarstvu  za gospodarstvo Bosa-
nsko – podrinjskog kantona Goražde da 
isplati novčana sredstva za podsticaj u 
poljoprivredi – podsticaj za proizvod-
nju svježeg kravljeg mlijeka za mjesec 
siječanj 2013.godine u iznosu od 580,00 
KM. 
 

Članak 2. 
 

Sastavni dio ove Odluke je tabe-
larni prikaz poljoprivrednih proizvođa-
ča koji su ostvarili pravo na podsticaj sa 
visinom pojedinačnih iznosa kako slije-
di: 
                                                                                  
1. Džemidžić Huso 74,60 KM 
2. Imamović Amir                37,40 KM 
3. Aganspahić Sejno            30,20 KM 
4. Adžem Safet 43,00 KM 
5. Salman Ramo                   37,20 KM 
6. Muratspahić Mujesira    33,60 KM 
7. Brajlović Avdo                 69,40 KM 
8. Šalaka Vahid                    87,60 KM 
9. Deljo Suvad                      64,20 KM 

10. SPP “ĆUROVIĆ“ 
vl. Ćurović Maida            

 
44,40 KM 

11. SPP “DELJO“ 
vl. Deljo Elvir 

 
58,40 KM 

 
Članak 3. 

 
Za provedbu ove Odluke zaduž-

uju se Ministarstvo za gospodarstvo i 
Ministarstvo za financije Bosansko-po-
drinjskog kantona Goražde, a sredstva 
će se osigurati iz Proračuna Ministarstva 
za gospodarstvo sa   ekonomskog  koda  
614500 –POD 002 – Subvencije javnim 
poduzećima - poljoprivredna proizvod-
nja. 
 

04.juli/srpanj 2013. 
 
 

Članak 4. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde, a naknadno će se objaviti u 
“Službenim novinama Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde”. 
 
Broj:03-14-949/13        P R E M I J E R 
30.05.2013.godine                   Emir Frašto,v.r. 
      G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko – podrinjskog kantona 
Goražde (“Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03), Odluke Vlade Bosansko – podri-
njskog kantona Goražde broj:03-14-688 
/13.od19.04.2013.godine o davanju sug-
lasnosti na “Program novčanih podsti-
caja u poljoprivredi za 2013.godinu” br-
oj: 04-14-652-2/13. od 23.04.2013.godine, 
utvrđen u Proračunu Ministarstva za 
gospodarstvo Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde za 2013. godinu, i Uput-
stava za ostvarivanje novčanih podstica-
ja u primarnoj poljoprivrednoj proizvo-
dnji, broj:04-14-652-3/13 od 26.04.2013. 
godine, Vlada Bosansko – podrinjskog  
kantona Goražde, na svojoj 30. redovitoj 
sjednici, održanoj dana 30.05.2013. godi-
ne, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o isplati novčanih sredstava za 

podsticaj u poljoprivredi –podsticaj za 
proizvodnju svježeg kravljeg mlijeka 

 
Članak 1. 

  
Ovom se Odlukom daje suglasn- 

 



04.juli/srpanj 2013. 
 
 
ost Ministarstvu  za gospodarstvo Bosa-
nsko – podrinjskog kantona Goražde da 
isplati novčana sredstva za podsticaj u 
poljoprivredi – podsticaj za proizvod-
nju svježeg kravljeg mlijeka za mjesec 
veljača 2013.godine u iznosu od 363,00 
KM. 
 

Članak 2. 
 

Sastavni dio ove Odluke je tabe-
larni prikaz poljoprivrednih proizvođa-
ča koji su ostvarili pravo na podsticaj sa 
visinom pojedinačnih iznosa kako slije-
di: 

 
1. Imamović Amir                30,20 KM 
2. Aganspahić Sejno            23,80 KM 
3. Adžem Safet                     54,80 KM  
4. Salman Ramo                   29,00 KM 
5. Muratspahić Mujesira    27,20 KM 
6. Šalaka Vahid                    93,60 KM 
7. Deljo Suvad                      59,60 KM 

8. SPP “DELJO“ 
    vl.Deljo Elvir 44,80 KM 

 
Članak 3. 

  
Za provedbu ove Odluke se zad-

užuju Ministarstvo za gospodarstvo i 
Ministarstvo za financije Bosansko-po-
drinjskog kantona Goražde, a sredstva 
će se osigurati iz Proračuna Ministarstva 
za gospodarstvo sa   ekonomskog  koda  
614500 –POD 002 –Subvencije javnim 
poduzećima - poljoprivredna proizvod-
nja. 
 

Članak 4. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde, a naknadno će se objaviti u 
“Službenim novinama Bosansko-podri- 
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njskog kantona Goražde”. 
 
Broj:03–14-948/13        P R E M I J E R 
30.05.2013.godine                   Emir Frašto,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko – podrinjskog kantona 
Goražde (“Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03), Odluke Vlade Bosansko – podrin-
jskog kantona Goražde broj:03-14-688 
/13 od19.04.2013.godine o davanju sug-
lasnosti na “Program novčanih podstica-
ja u poljoprivredi za 2013.godinu” broj: 
04-14-652-2/13 od 23.04.2013.godine, ut-
vrđen u Proračunu Ministarstva za gos-
podarstvo Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde za 2013.godinu, i Uputstava 
za ostvarivanje novčanih podsticaja u 
primarnoj poljoprivrednoj proizvodnji, 
broj:04-14-652-3/13.od 26.04.2013.godi-
ne, Vlada Bosansko–podrinjskog  kanto-
na Goražde, na svojoj 30. redovitoj sjed-
nici, održanoj dana 30.05.2013. godine,  
d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o isplati novčanih sredstava za 

podsticaj u poljoprivredi –podsticaj za 
proizvodnju svježeg kravljeg mlijeka 

 
Članak 1. 

 
Ovom se Odlukom daje suglasn-

ost Ministarstvu  za gospodarstvo Bosa-
nsko – podrinjskog kantona Goražde da 
isplati novčana sredstva za podsticaj u 
poljoprivredi – podsticaj za proizvod-
nju svježeg kravljeg mlijeka za mjesec 
ožujak 2013. godine u iznosu od 206,20 
KM. 
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Članak 2. 
 

Sastavni dio ove Odluke je tabe-
larni prikaz poljoprivrednih proizvođa-
ča koji su ostvarili pravo na podsticaj sa 
visinom pojedinačnih iznosa kako slije-
di: 
 

1. Imamović Amir                22,60 KM 
2. Adžem Safet                     64,80 KM  
3. Muratspahić Mujesira    26,40 KM 
4. Deljo Suvad                      62,20 KM 

5. SPP “DELJO“ 
vl.Deljo Elvir 30,20 KM 

 
Članak 3. 

 
Za provedbu ove Odluke zaduž-

uju se Ministarstvo za gospodarstvo i 
Ministarstvo za financije Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde, a sredstva će 
se osigurati iz Proračuna Ministarstva 
za gospodarstvo sa ekonomskog koda  
614 500 –POD 002 – Subvencije javnim 
poduzećima - poljoprivredna proizvod-
nja. 
 

Članak 4. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde, a naknadno će se objaviti u 
“Službenim novinama Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde”. 
                

Broj:03-14-947/13        P R E M I J E R 
30.05.2013.godine                   Emir Frašto,v.r. 
      G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko – podrinjskog kantona 
Goražde (“Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03), Odluke Vlade Bosansko – podri- 
njskog kantona Goražde broj:03-14-688 

04.juli/srpanj 2013. 
 
 
/13.od19.04.2013.godine o davanju sug-
lasnosti na “Program novčanih podsti-
caja u poljoprivredi za 2013.godinu” br-
oj: 04-14-652-2/13. od 23.04.2013.godine, 
utvrđen u Proračunu Ministarstva za 
gospodarstvo Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde za 2013. godinu, i Uput-
stava za ostvarivanje novčanih podstica-
ja u primarnoj poljoprivrednoj proizvo-
dnji, broj:04-14-652-3/13 od 26.04.2013. 
godine, Vlada Bosansko – podrinjskog  
kantona Goražde, na svojoj 30. redovitoj  
sjednici, održanoj  dana 30.05.2013.godi-
ne, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o isplati novčanih sredstava za 

podsticaj u poljoprivredi –podsticaj za 
proizvodnju svježeg kravljeg mlijeka 

 
Članak 1. 

 
Ovom se Odlukom daje suglasn-

ost Ministarstvu  za gospodarstvo Bosa-
nsko – podrinjskog kantona Goražde da 
isplati novčana sredstva za podsticaj u 
poljoprivredi – podsticaj za proizvod-
nju svježeg kravljeg mlijeka za mjesec 
travanj 2013. godine u iznosu od 308,80 
KM. 
 

Članak 2. 
 

Sastavni dio ove Odluke je tabe-
larni prikaz poljoprivrednih proizvođa-
ča koji su ostvarili pravo na podsticaj sa 
visinom pojedinačnih iznosa kako slije-
di: 
 

1. Adžem Safet                   34,40 KM 
2. Fejzić Husein                 91,40 KM 
3. Salman Ramo                40,20 KM  
4. Muratspahić Mujesira    21,40 KM 
5. Šalaka Vahid                    63,80 KM 
6. Deljo Suvad                      57,60 KM 



04.juli/srpanj 2013. 
 
 

Članak 3. 
 

Za provedbu ove Odluke zaduž-
uju se Ministarstvo za gospodarstvo i 
Ministarstvo za financije Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde, a sredstva će 
se osigurati iz Proračuna Ministarstva 
za gospodarstvo sa   ekonomskog  koda  
614500 – POD 002 – Subvencije javnim 
poduzećima - poljoprivredna proizvod-
nja. 
 

Članak 4. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde, a naknadno će se objaviti u 
“Službenim novinama Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde”. 
 
Broj:03-14-946/13        P R E M I J E R 
30.05.2013.godine                  Emir Frašto,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde („Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03), te na temelju  članka  30. Zakona  
o osnovnom odgoju i obrazovanju („Slu-
žbene novine Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde, broj: 5/04, 6/09), Vlada 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde, 
na svojoj 30. redovitoj sjednici, održanoj 
dana 30.05.2013. godine, d o n o s i:  
 
 

O D L U K U 
o upisu učenika  u pripremni razred  

i prvi razred Osnovne muzičke  
škole “Avdo Smailović” Goražde  

za školsku 2013/14. godinu 
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Članak 1. 

 

 Ovom se Odlukom utvrđuje broj 
odjeljenja i broj učenika koji će se upisati 
u pripremni i prvi razred Osnovne muz-
ičke škole “Avdo Smailović” Goražde u 
školskoj 2013/14. godini.  
  

Članak 2. 
 

 U pripremni razred upisat će se 
jedno odjeljenje sa ukupno 30 učenika.  
 U prvi razred upisat će se 30 uče-
nika.  
 

Članak 3. 
 

Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj ploči 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
“Službenim novinama Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde”. 
       

Broj:03–38-944/13                   P R E M I J E R 
30.05.2013. godine                 Emir Frašto,v.r. 
     G o r a ž d e 

589 
Na temelju članka 24. Zakona o 

Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde („Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03), a u svezi sa  člankom 44. Zakona 
o izvršenju Proračuna Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde za  2013.godinu 
(„Službene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde“, broj: 15/12), Vla-
da Bosanko-podrinjskog kantona Goraž-
de, na svojoj 30. redovitoj  sjednici, održ-
anoj dana 30.05.2013.godine, d o n o s i:  
 
 

O D L U K U 
o davanju suglasnosti na Program o 

izmjenama i dopunama Programa utroška 
sredstava iz Proračuna Ministarstva  

za obrazovanje, znanost, kulturu i sport  
sa ekonomskog koda 614 100 (KAN 003) 
 – Ostali tekući transferi– Informiranje  

za 2013. godinu 



Broj 8 – strana 1342 
 
 

Članak 1. 
 
 Ovom se Odlukom daje suglasn-
ost na se Program o izmjenama i dopun-
ama Programa utroška sredstava iz Pro-
računa Ministarstva za obrazovanje, zn-
anost, kulturu i sport sa ekonomskog ko-
da 614 100 (KAN 003) – Ostali tekući tra-
nsferi – Informiranje za 2013. godinu. 
  

Članak 2. 
 

Program o izmjenama i dopuna-
ma Programa iz točke 1. ove Odluke sas-
tavni je  dio Odluke. 
  

Članak 3. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj ploči Kan-
tona, a naknadno će se objaviti u „Služb-
enim novinama  Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde“.   
                       
Broj:03-14-943/13                    P R E M I J E R 
30.05.2013.godine                   Emir Frašto,v.r. 
     G o r a ž d e  

......................... 
 

589a) 
 

PROGRAM O IZMJENAMA 
 I DOPUNAMA 
P R O G R A M A 

utroška sredstava iz Proračuna 
Ministarstva za obrazovanje, znanost, 
kulturu i sport sa ekonomskog koda  

614 100 (KAN 003) – Ostali tekući 
transferi - Informiranje za 2013.godinu 

 
I.  IZMJENE I DOPUNE  
 

U Programu utroška sredstava iz 
Proračuna Ministarstva za obrazovanje, 
znanost, kulturu i sport sa ekonomskog  

04.juli/srpanj 2013. 
 

 
koda  614 100 (KAN 003) – Ostali tekući 
transferi - Informiranje za 2013.godinu, 
broj: 10-14-434/13 od 06.02.2013 godine, 
vrše se sljedeće izmjene i dopune: 
 

U dijelu 2. PODACI O PROGR-
AMU, stavak 6. se mijenja i glasi: 
 
„Ukupna vrijednost Programa:  
 378.500,00 KM“ 
 

Dio 6. POTREBNA SREDSTVA 
ZA PROVOĐENJE PROGRAMA I DI-
NAMIKA se mijenja i glasi: 
 
„Potrebna sredstva za provođenje Prog-
rama iznose  ukupno 378.500,00 KM i to: 
 
- 300.000,00 KM za funkcioniranje JP 

Radio-televizija Bosansko–podrinjs-
kog kantona Goražde, što dogovara 
odredbama članka 54. Zakona o Ra-
dio-televiziji Bosansko – podrinjskog 
kantona Goražde (“Službene novine 
Bosansko-podrinjskog kantona Gor-
ažde”, broj:7/02, 8/09,11/12 i 13/12) 
(dinamika: siječanj – prosinac, odno-
sno 12 jednakih tranši od po 
25.000,00 KM) te 

- 78.500,00 KM za Projekte iz oblasti 
informiranja (dinamika: siječanj – pr-
osinac) 

 
U dijelu 7. PRIJAVA ZAHTJE-

VA, točka 7.2. Prijava za sufinanciranje 
Projekata iz oblasti informiranja, sta-
vak 3. se mijenja i glasi: 
 

„Kako bi ovaj Program imao veći 
efekat, 50.000,00 KM, odnosno 63,7% 
sredstava planiranih ovim Programom 
za projekte iz oblasti informiranja pred-
viđeno je za projekte prijavljene od st-
rane JP Radio-televizija Bosansko – pod-
rinjskog kantona Goražde, a ostatak sre- 



04.juli/srpanj 2013. 
 
 
dstava od 28.500,00 KM, odnosno 36,3%, 
predviđeno je za Projekte prijavljene od 
strane drugih javnih ustanova, javnih  
poduzeća, udruženja i društava uz  obv-
eze objavljivanja javnog poziva. Vrijeme 
trajanja javnog poziva je  do 15. prosinca 
2013. godine, odnosno do utroška sred-
stava osiguranih za ove namjene u 2013. 
Predmet javnog poziva je pozivanje na 
zajedničku konsultaciju sa Ministarstv-
om za obrazovanje, znanost, kulturu i 
sport Bosansko - podrinjskog kantona 
Goražde u svezi sa sufinanciranjem pro-
jekta iz oblasti informisanja.“ 
 
II.  OSTALE ODREDBE 
 

Ostale odredbe Programa utroš-
ka financijskih sredstava iz Proračuna 
Ministarstva za obrazovanje, znanost, 
kulturu i sport, ekonomski kod 614 100 
(KAN 003) – Ostali tekući transferi – In-
formiranje za 2013.godinu se ne mijenja-
ju i ostaju na snazi. 
 

Vlada Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde na 30. redovitoj sjednici, 
održanoj 30.05.2013. godine, je dala sug-
lasnost na Izmjene i dopune Programa 
utroška sredstava iz Proračuna Minista-
rstva za obrazovanje, znanost, kulturu i 
sport sa ekonomskog koda 614 100 
(KAN 003) – Ostali tekući transferi – In-
formiranje za 2013.godinu, a što je suk-
ladno članku 44. Zakona o izvršenju Pr-
oračuna Bosansko podrinjskog kantona 
Goražde („Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde“ broj: 
15/12). 
 
Broj:10-14-434-6/13      M I N I S T A R   
31.05.2013.godine   Dževad Adžem,v.r.  
     G o r a ž d e 
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Na  temelju članka 24. Zakona o  
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona   
Goražde („Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03), Vlada Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde, na svojoj 30. redovitoj sje-
dnici, održanoj dana 30.05.2013. godine, 
d o n o s i : 
 
 

O D L U K U 
o odobravanju službenog putovanja 

 u inozemstvo 
 
I 

 
Ovom se Odlukom odobrava sl-

užbeno putovanje u inozemstvo šefu 
Odsjeka za opći kriminal Sektora krimi-
nalističke policije Uprave policije Minis-
tarstva za unutarnje poslove Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde, Pleh Sa-
ladinu, radi prisustva obuci na temu                   
“Obavljanje razgovora-intervjua sa žrt-
vom/oštećenim i svjedocima“.                                 
 

Obuka se održava u Budimpešti 
- Republika Mađarska u organizaciji  St-
ate Department-a, u periodu od 17. do 
21. lipnja  2013. godine.  
  

II 
 

Sredstva za provedbu ove Odlu-
ke obezbijedit će se u Proračunu Uprave 
policije Ministarstva za unutarnje poslo-
ve Bosansko-podrinjskog kantona Gor-
ažde za 2013. godinu, na ekonomskom 
kodu 613100 – Putni troškovi. 
 

III 
 

Za provedbu ove Odluke zaduž- 
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uje se Uprava policije Ministarstva za 
unutarnje poslove Bosansko-podrinjsk-
og kantona  Goražde. 
 

IV 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u „Službenim novinama Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”. 
 
Broj:03-49-942/13                    P R E M I J E R 
30.05.2013.godine                   Emir Frašto,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde (“Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 5/ 
03) i Programa utroška sredstava Minis-
tarstva za socijalnu politiku, zdravstvo, 
raseljene osobe i izbjeglice Bosansko–po-
drinjskog kantona Goražde, sa ekonom-
skog koda 614100 (JAO 002) – Tekući tr-
ansferi drugim razinama vlasti (Dom za 
stare i iznemogle osobe) za 2013.godinu, 
odobrenog Odlukom Vlade Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde broj: 03-
14-136/13 od 28.01.2013. godine, Vlada 
Bosansko - podrinjskog kantona Goraž-
de, na svojoj 30. redovitoj sjednici, održ-
anoj dana 30.05.2013. godine, d o n o s i : 
 
 

O D L U K U 
o odobravanju isplate novčanih 

sredstava JU „Dom za stare i iznemogle 
osobe“ Goražde 

 
Članak 1. 

 
Ovom se Odlukom odobrava is-

plata novčanih sredstva JU „Dom za sta- 

04.juli/srpanj 2013. 
 

 
re i iznemogle osobe“ Goražde u ukupn-
om iznosu od 20.000,00 KM, na ime tra-
nše po Programu utroška sredstava  sa 
ekonomskog koda 614100 (JAO 002) – 
Tekući transferi drugim nivoima vlasti 
(Dom za stara i iznemogle osobe) za 
2013. godinu, za funkcionisanje ustano-
ve i poboljšanje kvaliteta socijalnih uslu-
ga koje ustanova pruža korisnicima. 
 

Članak 2. 
 

Sredstva u iznosu od 20.000,00 
KM osigurana su u Proračunu Ministar-
stva za socijalnu politiku, zdravstvo, ra-
seljene osobe i izbjeglice Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde za 2013. godi-
nu, ekonomski kod 614100 (JAO 002)  – 
Tekući transferi drugim razinama vlas-
ti (Dom za stare i iznemogle osobe). 

Korisnik odobrenih sredstava du-
žan je da u roku od 10 dana od dana pr-
ovedbe ove Odluke izvijesti Ministarst-
vo za socijalnu politiku, zdravstvo, rase-
ljene osobe i izbjeglice o namjenskom ut-
rošku sredstava. 
 

Članak 3. 
 

Za provedbu ove Odluke zaduž-
uju se Ministarstvo za financije i Mini-
starstvo za socijalnu politiku, zdravstvo, 
raseljene osobe i izbjeglice Bosansko-po-
drinjskog kantona Goražde.  
 

Članak 4. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u “Službenim novinama Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”. 
 
Broj:03–14-937/13                   P R E M I J E R 
30.05.2013. godine                  Emir Frašto,v.r. 
      G o r a ž d e 



04.juli/srpanj 2013. 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko – podrinjskog kantona 
Goražde (“Službene novine Bosansko – 
podrinjskog kantona Goražde” broj: 
5/03), a sukladno Zakonu o izvršenju 
Proračuna Bosansko – podrinjskog kan-
tona Goražde (“Službene novine Bosan-
sko-podrinjskog kantona Goražde” broj: 
15/12), a sukladno Programu o utrošku 
novčanih sredstava sa ekonomskog ko-
da 614300 - ”Tekući transferi neprofitn-
im organizacijama” (“Službene novine 
Bosansko-podrinjskog kantona Goraž-
de” broj: 3/13), Vlada Bosansko – podri-
njskog kantona Goražde, na svojoj 30. 
redovitoj  sjednici, održanoj dana 30.05. 
2013. godine, d o n o s i:    
 
 

O D L U K U 
o odobravanju novčanih sredstava 
za pomoć u rješavanju socijalnog 

statusa RVI 
 

Članak 1. 
 

Odobravaju se novčana sredstva 
u iznosu od 16.000,00 KM na ime Proje-
kta pomoći u rješavanju socijalnog statu-
sa RVI sa prostora Bosansko – podrinjs-
kog kantona Goražde za mjesec travanj 
2013.godine. 
 

Članak 2. 
 

Odobrena sredstva osigurati iz 
Proračuna Ministarstva za boračka pita-
nja Bosansko-podrinjskog kantona Gor-
ažde ekonomski kod 614300- Tekući tr-
ansferi neprofitnim organizacijama – 
Projekti udruženja b/p. 
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Članak 3. 

                                                                
Za provedbu ove Odluke zaduž-

uje se Ministarstvo za financije Bosansko 
-podrinjskog kantona Goražde, a sredst-
va uplatiti nositelju Projekta, Savezu  
RVI “Sinovi Drine” Goražde na žiro-ra-
čun broj:1990540055747836, otvoren kod 
SPARKASSE banke Goražde. 
 

Članak 4. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj ploči Ka-
ntona, a naknadno će se objaviti u “Slu-
žbenim novinama Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde”. 
 
Broj:03–14-936/13                   P R E M I J E R 
30.05.2013.godine                   Emir Frašto,v.r.  
     G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko – podrinjskog kantona 
Goražde (“Službene novine Bosansko – 
podrinjskog kantona Goražde” broj: 5/ 
03), a sukladno Zakonu o izvršenju Pro-
računa Bosansko – podrinjskog kantona 
Goražde (“Službene novine Bosansko – 
podrinjskog kantona Goražde” broj:15/ 
12), Programa o utrošku novčanih sred-
stava 614300 - Tekući transferi neprofit-
nim organizacijama, Vlada Bosansko – 
podrinjskog kantona Goražde, na svojoj 
30. redovitoj sjednici, održanoj dana 
30.05.2013.godine, d o n o s i:    
 
 

O D L U K U 
o sufinanciranju obilježavanja  

“25. svibnja  - Dana bitke  
na Zebinoj Šumi 1992. godine” 
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Članak 1. 
 

Ovom se Odlukom odobravju no-
včana sredstva za sufinanciranje Proje-
kta - manifestacije “25. svibanj - Dan bi-
tke na Zebinoj Šumi 1992. godine” u izn-
osu od 1.200,00 KM. 
 

Članak 2. 
 

Sredstva iz članka 1. ove Odluke 
osigurati iz Proračuna Ministarstva za 
boračka pitanja Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde ekonomski kod 614300 
-Tekući transferi neprofitnim organiza-
cijama - Obilježavanje značajnih dat-
uma i događaja (Obilježavanje značajn-
ih datuma od značaja za udruženja i 
niže razine vlasti). 
 

Članak 3. 
                                                                

Za provedbu ove Odluke zaduž-
uje se Ministarstvo za financije Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde, a sre-
dstva uplatiti nositelju Projekta, Udru-
ženju razvojarčenih boraca AR BiH Opć-
ine Foča –Ustikolina na žiroračun broj: 
1325002000634411 –NLB banka. 
  

Članak 4. 
                                        

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj ploči Kan-
tona, a naknadno će se objaviti u “Služ-
benim novinama Bosansko – podrinjsk-
og kantona Goražde”. 
 
Broj:03-14-935/13                 P R E M I J E R 
30.05.2013.godine                   Emir Frašto,v.r.  
     G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o  
Vladi Bosansko – podrinjskog kantona  

04.juli/srpanj 2013. 
 
 
Goražde (“Službene novine Bosansko – 
podrinjskog kantona Goražde” broj: 5/ 
03), a sukladno Zakonu o izvršenju Pro-
računa Bosansko – podrinjskog kantona 
Goražde (“Službene novine Bosansko – 
podrinjskog kantona Goražde” broj:15/ 
12), Programa o utrošku novčanih sred-
stava 614200 - Tekući transferi pojedin-
cima - BOR-003, Vlada Bosansko–podri-
njskog kantona Goražde, na svojoj 30. 
redovitoj sjednici, održanoj dana 30.05. 
2013. godine, d o n o s i:    
 
 

O D L U K U 
o davanju suglasnosti Udruženju 
građana Savez dobitnika najvećih 
ratnih priznanja “Zlatni ljiljani”  
na Projekat adaptacija i sanacija 

stambenog objekta 
 

Članak 1. 
 

Ovom se Odlukom daje suglasn-
ost na Projekat adaptacija i sanacija sta-
mbenog objekta, u iznosu od 2.500,00KM 
Udruženju građana Savez dobitnika naj-
većih ratnih priznanja “Zlatni ljiljani”. 
  

Članak 2. 
 

Sredstva iz članka 1. ove Odluke 
osigurati iz Proračuna Ministarstva za 
boračka pitanja Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde, ekonomski kod 614 
200 - Tekući transferi pojedincima - 
BOR-003 - Sanacija objekata. 
 

Članak 3. 
                                                                

Za provedbu ove Odluke zaduž-
uje se Ministarstvo za financije Bosansko 
-podrinjskog kantona Goražde, a sredst-
va uplatiti nositelju Projekta, Udruženju 
građana Savez dobitnika najvećih ratnih  



04.juli/srpanj 2013. 
 
 
priznanja “Zlatni ljiljani” na broj žiro-ra-
čuna: 1990540005884792-SPARKASSE 
banka Goražde. 
 

Članak 4. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj ploči Kan-
tona, a naknadno će se objaviti u “Služ-
benim novinama Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde”. 
 
Broj:03-14-933/13                    P R E M I J E R 
30.05.2013.godine                   Emir Frašto,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko – podrinjskog kantona 
Goražde (“Službene novine  Bosansko - 
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 5/ 
03), članka 4. Uredbe o utvrđivanju plat-
nih razreda i koeficijenata za plaće ruko-
vodećih i ostalih  državnih službenika u 
kantonalnim organima državne službe 
(“Službene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde”, broj: 11/07) i čla-
nka 4. Uredbe o utvrđivanju platnih ra-
zreda i koeficijenata za plaće namješte-
nika u kantonalnim organima državne 
službe (“Službene novine Bosansko-po-
drinjskog kantona Goražde“, broj: 11/ 
07), Vlada Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde, na svojoj  30. redovitoj sjed-
nici, održanoj dana  30.05.2013. godine,  
d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o utvrđivanju osnovice za plaću  

i naknade za topli obrok 
za mjesec svibanj 2013.godine 

 
Članak 1. 

 
Utvrđuje se osnovica za plaću  
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zaposlenih osoba u kantonalnim organi-
ma uprave, kantonalnim ustanovama i 
drugim pravnim osobama koje se finan-
ciraju iz Proračuna Bosansko –podrinjs-
kog kantona Goražde, za mjesec sviba-
nj  2013.godine, u iznosu od 360,00 KM. 
 

Članak 2. 
 
 Zaposlenim osobama iz članka 1. 
ove Odluke utvrđuje se naknada za is-
hranu tjekom rada (topli obrok), za mje-
sec svibanj 2013. Godine u iznosu od  
8,00 KM po jednom radnom danu. 
 

Članak 3. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na oglasnoj ploči Bosa-
nsko-podrinjskog kantona Goražde, a 
naknadno će se objaviti u “Službenim 
novinama Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde”. 
 
Broj:03–14-930/13                   P R E M I J E R 
30.05.2013. godine                  Emir Frašto,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko–podrinjskog kantona 
Goražde (“Službene novine Bosansko–
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 5/ 
03), Vlada Bosansko–podrinjskog kanto-
na Goražde, na svojoj 30. redovitoj sjed-
nici, održanoj dana 30.05.2013. godine,  
d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o izboru najpovoljnijeg ponuđača  

za sukcesivnu isporuku 
lož-ulja za kotlovnice u vlasništvu 

Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde 
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Članak 1. 
 
 Za najpovoljnijeg ponuđača za 
sukcesivnu isporuku lož-ulja za kotlov-
nice u vlasništvu Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde bira se privredno dru-
štvo “ENOL” d.o.o. Goražde. 
 

Članak 2. 
 
 Po pravosnažnosti ove Odluke 
sa najpovoljnijim ponuđačem iz članka 
1. ove Odluke zaključit će se ugovor pod 
uvjetima datim u odabranoj ponudi. 
 

Članak 3. 
 
 Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj ploči 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
“Službenim novinama Bosansko–podri-
njskog kantona Goražde”. 
 
PRAVNA POUKA: Protiv ove Odluke 
može se uložiti prigovor u roku od 5 
(pet) dana od dana dostavljanja ove Od-
luke Vladi Bosansko–podrinjskog kanto-
na Goražde. 
 
Broj:03–14–967/13                   P R E M I J E R 
30.05.2013.godine                   Emir Frašto,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde („Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde“ broj 5/ 
03), te na temelju članka 77. stavak 6. Za-
kona o srednjem obrazovanju i odgoju 
(„Službene novine Bosansko-    podrinjs-
kog kantona Goražde“ broj 10/11), Vla-
da Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde, d o n o s i: 

04.juli/srpanj 2013. 
 

 
O D L U K U 

o upisu učenika u prvi razred srednjih 
škola za školsku 2013/2014. godinu 

 
I 

 
Ovom se Odlukom utvrđuje broj 

odjeljenja koja se planiraju upisati u šk-
olskoj 2013/2014. godini u javnim usta-
novama srednjeg obrazovanja na pros-
toru Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde, kako slijedi: 
 
1.  MSŠ “Enver Pozderović” Goražde 
     a) Gimnazija   1 odjeljenje 
     b) Poljoprivredni tehničar  
          EU VET program 1 odjeljenje 
 
2. STŠ “Hasib Hadžović” Goražde 
    a) Kemijska struka   
        kemijski tehničar  
        biotehnološkog smjera 1 odjeljenje 
    b) Građevinska struka 
        građevinsko-arhitektonski 
        tehničar – kombinirano 
         EU VET program 1 odjeljenje 
    c) Elektrotehnička struka  
        elektrotehničar  
        računarstva 
        i informatike    1 odjeljenje 
   
3. SSŠ “Džemal Bijedić” Goražde  
    a) Tekstilna struka:  
     - Tekstilni tehničar  
     – dizajner odjeće –  
      IV stupanj 
      EU VET program  1 odjeljenje 
   b) Mašinska struka  
     - mašinbravar, zavarivač 1 odjeljenje 
    c) Uslužna struka: 
      - kozmetičar, frizer  
        vlasuljar    1 odjeljenje 
   

II 
 

Odluka stupa na snagu danom  



04.juli/srpanj 2013. 
 
 
objavljivanja na službenoj oglasnoj ploči, 
a naknadno će objaviti u “Službenim no-
vinama Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde”. 
 

Broj:03-38–974/13                   P R E M I J E R 
06.06.2013.godine                   Emir Frašto,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde (“Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03), a sukladno Programu utroška 
sredstava iz Proračuna Ministarstva za 
obrazovanje, znanost, kulturu i sport sa 
ekonomskog koda 614 100 (KAN 002) – 
Tekući transfer za kulturu  za 2013.godi-
nu broj:10-14-430/13 od 06.02.2013 godi-
ne, Vlada Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde, na svojoj 31. redovitoj sjed-
nici, održanoj dana 10.06.2013. godine,  
d o n o s i:  
 
 

O D L U K U 
o odobravanju novčanih sredstava 

Kulturnom udruženju mladih 
Bosansko - podrinjskog kantona 
Goražde - Teatar mladih Goražde  
na ime sufinanciranja aktivnosti  

iz oblasti kulture 
 
I 

 
 Odobravaju se novčana sredstva 
iznosu od 900,00 KM Kulturnom udru-
ženju mladih Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde - Teatar mladih Goražde 
na ime sufinanciranja aktivnosti iz obla-
sti kulture  i to: 
 

- Organizacija prvog pozorišnog fes- 
tivala u Goraždu pod nazivom TMG  
FEST; 
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- Gostovanje na 11. Festivalu srednjo-
školskog teatra BiH. 

 
II 

 
 Za provedbu ove Odluke zaduž-
uje se Ministarstvo za financije, a sredst-
va doznačiti iz Proračuna Ministarstva 
za obrazovanje, znanost, kulturu i sport 
sa ekonomskog koda 614 100 (KAN 002) 
– Tekući transfer za kulturu za 2013.go-
dinu. 

Novčana sredstva doznačiti na 
žiroračun Kulturnom udruženju mladih 
Bosansko - podrinjskog kantona Goraž-
de broj: 1990540052929695, otvoren kod  
Sparkasse banke podružnica Goražde, 
ID broj: 4245065250001. 
 

III 
 

 Korisnik sredstava dužan je da 
Ministarstvo za obrazovanje, znanost, 
kulturu i sport u roku od 10 (deset) dana 
od dana provedbe sredstava izvijesti i 
dokumentuje navedeni utrošak.  

 
IV 

 
 Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj ploči 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
“Službenim novinama Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde”. 
       
Broj:03-14-992/13                    P R E M I J E R 
10.06.2013.godine                   Emir Frašto,v.r. 
     G o r a ž d e  
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde (“Službene novine Bosansko- 
podrinjskog kantona Goražde”, broj:  
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5/03), a sukladno članku 64. Zakona o 
predškolskom odgoju i obrazovanju Bo-
sansko – podrinjskog kantona Goražde 
(“Službene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde”, broj: 15/09), Vla-
da Bosansko-podrinjskog kantona Gora-
žde, na svojoj 31. redovitoj sjednici, odr-
žanoj dana 10.06.2013.godine, d o n o s i:  
 
 

O D L U K U 
o odobravanju novčanih sredstava  

za financiranje obveznog programa  
za djecu u godini pred polazak  

u osnovnu školu 
 

I 
 
 Odobravaju se novčana sredstva 
u iznosu od 10.000,00 KM kao drugi dio 
planiranog iznosa od 33.000,00 KM na 
ime financiranja obveznog programa za 
djecu u godini pred polazak u osnovnu 
školu i to 7.000,00 KM za potrebe SOS 
dječijeg vrtića Goražde, te 3.000,00 KM 
za potrebe JU za predškolski odgoj i 
obrazovanje Goražde.  
 

II 
 
 Za provedbu ove Odluke zaduž-
uje se Ministarstvo za financije Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde, a sre-
dstva osigurati iz Proračuna Ministarst-
va za obrazovanje, znanost, kulturu i sp-
ort Bosansko-podrinjskog kantona Gor-
ažde ekonomski kod 614200–(KAM 002) 
Tekući transferi pojedincima – ostalo. 
 Novčana sredstva uplatiti na ži-
roračun JU za predškolski odgoj i obra-
zovanje Goražde  broj:16103000057600 
50, otvoren kod Raiffeisen banke – pod-
ružnica Goražde, ID broj:4245015070002, 
te žiroračun SOS dječijeg vrtića Goražde 

04.juli/srpanj 2013. 
 

 
broj:1610300000000093, otvoren kod Ra-
iffeisen banke - podružnica Goražde ID 
broj: 4200554050038.   
    
 

III 
 
 Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj ploči 
BPK Goražde, a naknadno će se objaviti 
u “Službenim novinama Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”. 
 
Broj:03-14-993/13                    P R E M I J E R 
10.06.2013.godine                   Emir Frašto,v.r. 
      G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde (“Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03), a sukladno Programu utroška sr-
edstava iz Proračuna Ministarstva za 
obrazovanje, znanost, kulturu i sport sa 
ekonomskog koda 614 100 (KAN 002) – 
Tekući transfer za kulturu  za 2013. go-
dinu broj:10-14-430/13 od 06.02.2013 go-
dine, Vlada Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde, na svojoj 31. redovitoj sje-
dnici, održanoj dana 10.06.2013. godine, 
d o n o s i:  
 
 

O D L U K U 
o odobravanju novčanih sredstava 

Udruženju tehničke kulture Bosansko -                 
podrinjskog kantona Goražde na ime 

odlaska na 52. smotru 
znanstvenotehničkog stvaralaštva 

mladih BiH „Brčko 2013.“ 
 

Članak 1. 
 
 Odobravaju se novčana sredstva  
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u iznosu od 450,00 KM Udruženju teh-
ničke kulture Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde na ime odlaska na 52. 
smotru znanstvenotehničkog stvaralašt-
va mladih BiH „Brčko 2013“.  
 

Članak 2. 
        
 Za provedbu ove Odluke zaduž-
uje se Ministarstvo za financije, a sredst-
va doznačiti iz Proračuna Ministarst-va 
za obrazovanje, znanost, kulturu i sport 
sa ekonomskog koda 614 100 (KAN 002) 
– Tekući transfer za kulturu. 

Novčana sredstva doznačiti na 
žiroračun Udruženja tehničke kulture 
Bosansko - podrinjskog kantona Goraž-
de broj: 1020070000020244 otvoren kod 
Union banke Sarajevo ekspozitura Go-
ražde.   
  

Članak 3. 
 
 Korisnik sredstava dužan je da 
Ministarstvo za obrazovanje, znanost, 
kulturu i sport u roku od 10 (deset) dana 
od dana provedbe sredstava  izvijesti i 
dokumentuje navedeni utrošak.  

 
Članak 4. 

 
 Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj ploči 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
“Službenim novinama Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde”. 
                              
Broj:03-14-991/13                    P R E M I J E R 
10.06.2013.godine                   Emir Frašto,v.r. 
     G o r a ž d e  
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko – podrinjskog kantona  
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Goražde  („Službene Novine Bosansko – 
podrinjskog Kantona Goražde“ broj: 
5/03) i Zakona o izvršenju Proračuna 
(„Službene novine Bosansko – podrinjs-
kog kantona Goražde“ broj: 15/12), Pr-
ograma o utrošku novčanih sredstava 
614 300 - Tekući transferi neprofitnim 
organizacijama („Službene novine Bosa-
nsko-podrinjskog kantona Goražde“ 3/ 
13), Vlada Bosansko–podrinjskog kanto-
na Goražde, na svojoj 31. Sjednici, održ-
anoj dana 10.06.2013.godine, d o n o s i:    
 
 

O D L U K U 
o odobravanju novčanih sredstava 

za održavanje Memorijalnog turnira 
„Meho Drljević Dedo i saborci“  

za 2013.godinu 
 

Članak 1. 
 

Odobravaju se novčana sredstva 
u iznosu od 2.000,00 KM, Organizaci-
onom odboru za obilježavanje devetna-
estog Memorijalnog turnira „Meho  Dr-
ljević Dedo i saborci“, koji  će se održati 
21. i 22. lipnja 2013.godine. 
 

Članak 2. 
 

Odobrana sredstva osigurati iz 
Proračuna Ministarstva za boračka pita-
nja Bosansko–podrinjskog kantona Gor-
ažde, ekonomski kod 614300 – Tekući 
transferi neprofitnih organizacija – Ob-
ilježavanje značajnih datuma i doga-
đaja. 
 

Članak 3. 
 

Za provedbu ove Odluke zaduž-
uje se Ministarstvo za financije Bosansko 
– podrinjskog kantona Goražde, a sreds- 
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tva uplatiti na žiroračun broj 102007000 
0025579 kod UNION banke, podružnica 
Goražde, sa naznakom „za obilježavanje 
Memorijala Meho Drljević Dedo i sabor-
ci“. 

Članak 4. 
 
  Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se obja-
vitiu „Službenim novinama Bosansko–
podrinjskog kantona Goražde“. 
 
Broj:03–14–990/13                   P R E M I J E R 
10.06.2013.godine                   Emir Frašto,v.r. 
G o r a ž d e  
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde („Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde“, broj: 
5/03), članka 42. Zakona o izvršenju Pr-
oračuna Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde („Službene  novine  Bosansko – 
podrinjskog  kantona  Goražde“ broj: 15 
/12) i članaka 57. i 58. Zakona o vodama 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde 
(„Službene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde“ broj: 6/10), Vlada 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde, 
na svojoj 31.- redovitoj sjednici, održanoj 
dana 10.06.2013.godine, d o n o s i: 
 
 

O  D  L  U  K  U 
o  davanju  suglasnosti na Plan  

i program utroška sredstava u sektoru 
vodoprivrede za 2013. godinu  

na ekonomskom kodu 615 100 - 
Kapitalni transferi drugim razinama 

vlasti (vodne naknade) i 821 500 - 
Nabavka stalnih sredstava u obliku 

prava (izrada projekta) 

04.juli/srpanj 2013. 
 
 

Članak 1. 
 
  Ovom Odlukom Vlada Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde daje 
suglasnost na Plan i program utroška sr-
edstava u sektoru vodoprivrede za 2013. 
godinu utvrđenih u Proračunu Minista-
rstva za gospodarstvo Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde za 2013.godinu, 
na  ekonomskom kodu 615 100 – Kapita-
lni transferi drugim razinama vlasti (vo-
dne naknade) i 821 500 - Nabavka staln-
ih sredstava u obliku prava (izrada proj-
ekta), u ukupnom iznosu  od 175.000,00  
KM. 
 

Članak 2. 
 
 Program  iz članka 1. ove Odlu-
ke sastavni je dio Odluke. 
 

Članak 3. 
 
 Za provedbu ove Odluke  zaduž-
uju se Ministarstvo za gospodarstvo i 
Ministarstvo za financije Bosansko-pod-
rinjskog kantona  Goražde. 
 

Članak 4. 
 
 Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u „Službenim novinama Bosansko-pod-
rinjskog  kantona  Goražde“. 
                                                       
Broj:03-14-1000/13                  P R E M I J E R                                      
10.06.2013. godine                  Emir Frašto,v.r. 
     G o r a ž d e 

............................. 
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PROGRAM UTROŠKA SREDSTAVA 
(PLAN I PROGRAM UTROŠKA 

SREDSTAVA U SEKTORU 
VODOPRIVREDE ZA 2013. GODINU) 
 
Godina:                                           2013. 
 
Ekonomski kod:                              615 100  
                                                           821 500 
 
Naziv ekonomskog koda: Kapitalni tra-
nsferi drugim razinama vlasti (vodne 
naknade) 
 

Nabavka stalnih sredstava u obliku 
prava (izrada projekta) 
 
Naziv programa: Plan i program utroš-
ka sredstava u sektoru vodoprivrede za 
2013. godinu 
                                            
Suglasnost: Suglasnost na Program utro-
ška sredstava dala je Vlada BPK  Goraž-
de Odlukom broj:03-14-1000/13 od 10. 
06. 2013. godine 
 
Datum:                  svibanj,  2013. godine 
 
Objavljivanje: Program je objavljen u 
„Službenim novinama Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde“ broj: 8/13 
 
Internet:                www.mp.bpkg.gov.ba 
 
 
Tehnički podaci o Programu 
 
Period provedbe Programa:  
                    01.01.2013-31.12.2013. godine 
 
Proračunska linija:Kapitalni transferi dr-
ugim razinama vlasti (vodne naknade) 
Nabavka stalnih sredstava u obliku pra-
va (izrada projekta) 
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Ekonomski kod:                            615 100   
                                                      821 500 
 
Proračunski razdjel:                              17 
 
Ukupna vrijednost Programa: 
                                              175.000,00 KM 
 
Odgovorna osoba:  
                         Demir Imamović, dipl.ecc. 
 
Pozicija odgovorne osobe:          ministar 
 
Kontakt osoba za Program: 
                           Medžida Raščić, dipl.ing. 
 
Kontakt-telefon:                       038 228 256 
 
Kontakt e-mail: privreda@bpkg.gov.ba 
 
Internet:               www.mp.bpkg.gov.ba 
 

Sukladno članku 178. stavak 2. 
Zakona o vodama („Službene novine F 
BiH“, broj: 70/06), člancima 57. i 58. Za-
kona o vodama Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde („Službene novine Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goražde“, 
broj : 6/10) i člancima 34, 42, 47. Zakona 
o izvršenju Proračuna Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde za 2013.godinu 
(„Službene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde“, broj: 15/12), Min-
istarstvo za gospodarstvo Bosansko-po-
drinjskog kantona Goražde, utvrđuje: 
 

PROGRAM   UTROŠKA  
SREDSTAVA 

 
Proračuna za 2013. godinu  

sa ekonomskog koda 615 100 - Kapitalni 
transferi drugim razinama vlasti (vodne 
naknade) i ekonomskog koda  821 500 - 

Nabavka stalnih sredstava u obliku 
prava (izrada projekta) 
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1. NAZIV PROGRAMA 
 
          Naziv Programa je Program utroš-
ka sredstava Proračuna Ministarstva za 
gospodarstvo Bosansko-podrinjskog ka-
ntona sa ekonomskog koda 615 100–Ka-
pitalni transferi drugim razinama vlasti 
(vodne naknade) i ekonomskog koda  
821 500 - Nabavka stalnih sredstava u 
obliku prava (izrada projekta). 
 
 

P L A N  I  P R O G R A M 
utroška sredstava u sektoru 

vodoprivrede za 2013.godinu 
         
2. ZAKONSKI TEMELJ, SVRHA  

I OPIS PLANA I PROGRAMA 
 

(2.1.) 
(Zakonski osnov) 

 
          Zakonski temelj za donošenje Pla-
na i programa utroška sredstava u sek-
toru vodoprivrede za 2013. godinu (u 
daljem tekstu: Program) sa ekonomskog 
koda Ministarstva za gospodarstvo Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goražde 
615 100 – Kapitalni transferi drugim raz-
inama vlasti (vodne naknade) i ekonom-
skog koda Ministarstva za gospodarstvo 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde 
821 500 – Nabavka stalnih sredstava u 
obliku prava (izrada projekta), sadržan 
je u člancima 34, 42, 47. Zakona o izvrše-
nju Proračuna Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde za 2013.godinu („Službe-
ne novine Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde“, broj: 15/12), članku 178. 
stavak 2. Zakona o vodama („Službene 
novine FBiH“, broj: 70/06) i  člancima 
57. i 58. Zakona o vodama Bosansko-po-
drinjskog kantona Goražde („ Službene 
novine Bosansko-podrinjskog kantona  

04.juli/srpanj 2013. 
 
 
Goražde“, broj :6/10), s ciljem obezbje-
đenja podrške lokalnim zajednicama u 
sektoru vodoprivrede kroz sufinancira-
nje izgradnje i održavanja vodnih obje-
kata kao i ostalih aktivnosti vezanih za 
poslove upravljanja vodama (izrada teh-
ničke dokumentacije i sl.) 
 

(2.2.) 
(Početak i vrijeme implementacije 

Programa) 
 
           Implementacija Programa za 2013. 
godinu počinje dobivanjem suglasnosti 
od strane Vlade Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde i trajat će do 31.12. 
2013. godine. 
  

(2.3.) 
(Svrha Plana i Programa) 

 
         Svrha ovog Plana i programa je da 
osigura namjenski, planski i transparen-
tan utrošak sredstava odobrenih na eko-
nomskom kodu 615 100 – Kapitalni tran-
sferi drugim razinama vlasti (vodne na-
knade) i 821 500 - Nabavka stalnih sred-
stava u obliku prava (izrada projekta), 
sukladno važećim zakonskim propisima, 
u cilju unapređenja vodoprivrede na po-
dručju Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde. 

 
(2.4.) 

(Opis Plana i Programa) 
 

Plan i Program utroška sredstava 
u sektoru vodoprivrede za 2013. godinu, 
definira njegove bitne elemente i to opće 
i posebne ciljeve, kriterijume za raspodj-
elu sredstava, potrebna sredstva, korisn-
ike sredstava, namjenu utroška sredsta-
va, procjenu rezultata koji će se ostvariti 
te procjenu nepredviđenih rashoda i iz- 
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dataka. 
 

Poslovi koji su prema odredba-
ma Zakona o vodama Bosansko-podrinj-
skog kantona Goražde i federalnog Za-
kona o vodama stavljeni u nadležnost 
kantona i općina financiraju se iz slje-
dećih izvora: 
 
- dijela sredstava prikupljenih po tem-

elju vodnih naknada i zakupa javn-
og vodnog dobra na površinskim vo-
dama I kategorije, koja po članu 177. 
stavak 1. federalnog Zakona pripa-
daju kantonu, 

- prihoda po temelju zakupa javnog 
vodnog dobra na površinskim voda-
ma II kategorije, 

- Proračuna Kantona i proračuna op-
ćina, 

- kreditnih sredstava, 
- sredstava osiguranih posebnim zak-

onom, 
- donacija i ostalih sredstava sukladno 

zakonu. 
 

         Korištenje sredstava iz prethodnog 
stavka propisano je člankom 57. Zakona 
o vodama Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde sukladno godišnjem planu i 
programu, koji na prijedlog Ministarstva 
za gospodarstvo donosi Vlada Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde.  
  
          Člankom 177. Zakona o vodama  

(„Službene novine FBiH“, broj: 70/06)  
propisana je raspodjela prihoda  ostvar-
enih po temelju općih i posebnih vodnih  
naknada i prihoda prikupljenih na teme-
lju zakupa javnog vodnog dobra na pov-
ršinskim vodama I kategorije na sljedeći  
način: 
 
- nadležnoj  Agenciji  za  vode .....40 % 
- u  korist  Proračuna  Kantona...45 % 
- u korist Fonda za zaštitu  

okoliša Federacije BiH................15 % 
 

Prihodi od zakupa javnog  vodn-
og  dobra na površinskim vodama II ka-
tegorije u cjelosti pripadaju Proračunu 
Kantona.  
 
          Prema navedenim odredbama 
Zakona, ovi prihodi se koriste za sufina-
nciranje  izgradnje  i  održavanja vodnih 
objekata (zaštitni objekti, objekti za od-
vodnjavanje, objekti za iskorištavanje 
voda: za vodosnabdijevanje i za navo-
dnjavanje i objekti za zaštitu voda od za-
gađivanja), kao i ostale aktivnosti  veza-
ne za poslove upravljanja vodama (izra-
da tehničke dokumentacije, podloga za  
izdavanje koncesija i drugo). 
 

PREGLED PRIHODA  
OSTVARENIH OD VODNIH 
NAKNADA PO VRSTAMA  

I OPĆINAMA U 2012. GODINI 
 
REDNI 
BROJ 

OPĆINA OPĆA VODNA 
NAKNADA (KM) 

POSEBNE VODNE 
NAKNADE (KM) 

UKUPNO 
(KM) 

1. GORAŽDE 83.505,62     79.345,85 162.851,47 
2. FOČA-USTIKOLINA   1.587,36       3.562,20 5.149,56 
3. PALE-PRAČA      955,52       2.751,02 3.706,54 
 U KUPNO 86.048,50      85.659,07 171.707,57 

 
Tabela 1. 
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3. OPĆI I POSEBNI CILJEVI 

PROGRAMA 
 

(3.1.) 
(Opći ciljevi Plana i programa) 

 
         Osnovni (opći) ciljevi Plana i pr-
ograma su: 
 

- Namjenski utrošak ostvarenih priho-
da od vodnih naknada kroz sufinan-
ciranje projekata izgradnje, rekons-
trukcije i održavanja vodnih objeka-
ta  koje kandidiraju i provode općine 
u sastavu Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde i ostalih aktivnosti 
vezanih za poslove upravljanja vod-
ama.  

- Izrada tehničke dokumentacije. 
 

(3.2.) 
(Posebni/specifični ciljevi  

Plana i programa) 
 

Plan i program sadrži posebne 
(specifične) ciljeve u okviru kojih će se 
pružati podrška korisnicima Programa.  
 

Posebni/specifični ciljevi Plana i 
programa su: 
 

- Razvoj i unapređenje vodne infras-
trukture kroz sufinanciranje proje-
kata; 

- Pružanje podrške mjerama koje do-
prinose razvoju vodoprivrede kroz 
izradu tehničke dokumentacije; 

- Poboljšanje uvjeta života i standarda 
stanovništva (redovito i kvalitetno 
vodosnabdijevanje, korištenje vodo-
toka za potrebe turizma i proizvod-
nju električne energije, zaštita voda 
od zagađenja, uređenje vodotoka, 
zaštita od štetnog djelovanja voda, 
zaštita okoliša). 

04.juli/srpanj 2013. 
 

 
4. POTREBNA SREDSTVA  

ZA PROVOĐENJE PLANA  
I PROGRAMA 

 
(4.1) 

(Visina sredstava  
za provođenje Programa) 

 
Sredstva za provođenje ovog Pl-

ana i programa planirana su u ukupnom 
iznosu od 175.000,00 KM na ekonoms-
kom kodu Ministarstva za gospodarstvo 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde 
615 100 – Kapitalni transferi drugim ra-
zinama vlasti (vodne naknade) u iznosu 
od 160.000,00 KM, namijenjena za su-
financiranje/financiranje projekata i iz-
radu tehničke dokumentacije iz nadle-
žnosti općina, i ekonomskom kodu Mi-
nistarstva za gospodarstvo Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde 821 500 - 
Nabavka stalnih sredstava u obliku pra-
va (izrada projekta) u iznosu od 15.000,00 
KM za izradu tehničke dokumentacije. 
 
5. UVJETI I KRITERIJUMI  

ZA RASPODJELU SREDSTAVA 
 

(5.1.) 
(Opći uvjeti za učestvovanje  

u Programu) 
 
 Opći uvjeti omogućavaju učešće 
lokalnih zajednica kao korisnika sredst-
ava. Opći uvjeti za učešće aplikanata u 
Planu i programu utroška sredstava u 
sektoru vodoprivrede za 2013. godinu 
su: 
 

- da se radi o prioritetima lokalne zaje-
dnice što svojom izjavom i obrazlo-
ženjem potvrđuju načelnici općina; 

- da su korisnici sredstava namjenski 
utrošili i opravdali dodijeljena sreds-
tva iz prethodne godine; 



04.juli/srpanj 2013. 
 
 
- da korisnici sredstava imaju projek-

tnu dokumentaciju, predmjer i pred-
račun radova te konstrukciju finan-
ciranja projekta, ukoliko apliciraju za 
izvođenje radova, ili projektni zada-
tak, ukoliko apliciraju za izradu teh-
ničke dokumentacije; 
 

- da korisnici sredstava provedu ten-
dersku proceduru za izvođenje rado-
va ili izradu tehničke dokumentacije i 
zaključe ugovore sa najpovoljnijim 
ponuđačima. 

 
(5.2.) 

(Kriterijumi za raspodjelu) 
          
         Rangiranje prioritetnih projekata 
za Plan i program utroška sredstava vo-
dnih naknada u 2013. godini općine su 
dužne izvršiti na temelju sljedećih krite-
rijuma:  
 

- ispunjavanje općih uvjeta za učestv-
ovanje u Programu,  

- projekti koji su u fazi provedbe (ran-
ije započeti) i mogućnost okončanja 
projekta, 

- projekti koji postižu najveće efekte 
na području gdje se provode, 

- projekti za koje postoji vlastito ili uč-
ešće iz drugih izvora financiranja, 

- opravdanost i žurnost izvođenja ra-
dova ili izrade tehničke dokumenta-
cije. 

 
(5.3.) 

(Izrada tehničke dokumentacije) 
         
         Izrada Kantonalnog operativnog 
plana odbrane od poplava za područja 
uz površinske vode II kategorije na teri-
toriji Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde je obveza Ministarstva za gospo- 
darstvo, po članku 43. Uredbe o vrstama 
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i sadržaju planova zaštite od štetnog dj-
elovanja voda, (“Službene novine FBiH”, 
broj: 26/09) i članku 38. Zakona o voda-
ma Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde, tako da je Ministarstvo za gospo-
darstvo Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde provelo proceduru izbora naj-
povoljnijeg ponuđača, sukladno Zakonu 
o javnim nabavkama. Ova aktivnost je 
bila planirana Proračunom za 2012. go-
dinu, ali je zbog smanjenja ostvarenih 
prihoda Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde donijela Odluku o ob-
ustavljanju izvršavanja pojedinih ras-
hoda i izdataka  u Proračunu BPK Gora-
žde,  kojom je privremeno obustavljeno 
preuzimanje financijskuh obveza, te je iz 
tog razloga prolongirano zaključivanje 
ugovora o pružanju usluga izrade KOP-
a za početak 2013. godine, a  plaćanje će 
se izvršiti sukladno ovom Programu iz 
Proračuna za 2013. godinu. 
 
       Izrada Studije hidroenergetskog is-
korištenja rijeke Koline je obveza Minis-
tarstva za gospodarstvo Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde koja će poslu-
žiti kao temelj za provođenje procedure 
dodjele koncesije za izgradnju mogućih 
minihidroelektrana na ovoj rijeci. 
 
      Programom rada Ministarstva za go-
spodarstvo Bosansko-podrinjskog kant-
ona Goražde planirano je uređenje plaža 
na rijeci Drini, kao i izgradnja vještočkih 
jezera za kupanje za potrebe razvoja tu-
rizma, te je u tom cilju neophodna izra-
da elaborata - idejnog rješenja za uređe-
nje plaža na Drini i vještočkih jezera za 
kupanje.  
 

(5.4.) 
(Način raspodjele sredstava) 

 
           Sredstva odobrena Proračunom  
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Bosansko-podrinjskog kantona Goražde 
za 2013. godinu („Službene novine Bosa-
nsko-podrinjskog kantona Goražde“, br-
oj: 15/12) raspoređivat će se po ovom 
Programu na koji suglasnost daje  Vlada 
Kantona, sukladno člancima 42. i 47. Za-
kona o izvršenju Proračuna Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde („Službe-
ne novine Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde“, broj: 15/12) i sukladno Za-
konu o javnim nabavkama u dijelu Pro-
grama koji se odnosi na izradu Kantona-
lnog plana odbrane od poplava. 
 
           Uzevši u obzir specifičnost Bosan-
sko-podrinjskog kantona Goražde, u čij-
em sastavu se nalaze općina Goražde, 
kao najrazvijenija i najnaseljenija općina 
sa vlastitim prihodima, i općine Pale-Pr-
ače i Foča-Ustikolina, kao izrazito neraz-
vijene općine, i imajući u vidu ostvarene 
prihode općina po temelju vodnih nak-
nada, prilikom raspodjele sredstava po 
ovom Programu korišten je princip jed-
nake zastupljenosti stanovništva lokal-
nih zajednica u rješavanju prioritetnih 
potreba u oblasti vodoprivrede. 
 
         Sredstva planirana na ekonomsk-
om kodu 615 100 – Kapitalni transferi 
drugim razinama vlasti (vodne nakna-
de) rasporedit će se općinama u omjeru: 
općini Goražde polovina planiranih sr-
edstava (orijentaciono), a općinama Pa-
le-Prača i Foča-Ustikolina ravnomjerno 
druga polovina planiranih sredstava.  
 

(5.5.) 
(Kandidiranje prijedloga projekata  

i zahtjeva za sredstvima) 
 

        Pravo na sredstva po ovom Planu i 
programu imaju općine u sastavu Bosa-
nsko-podrinjskog kantona Goražde po  

04.juli/srpanj 2013. 
 
 
principu iskazanih prioriteta u rješava-
nju temeljnih potreba u oblasti vodopr-
ivrede, dostavljenih na zahtjev Ministar-
stva za gospodarstvo Bosansko-podrinj-
skog kantona Goražde, a u namjene de-
finirane u članku 178. stavak 2. Zakona 
o vodama („Službene novine Federacije 
Bosne i Hercegovine“, broj: 70/06) i u 
članku 57. stavak 1. točke b) i c) Zakona 
o vodama Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde („Službene novine Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde“, broj: 
6/10). 
 
        Održan je zajednički sastanak sa pr-
edstavnicima sve tri općine u sastavu 
kantona, u cilju utvrđivanja stvarnih i 
prioritetnih potreba lokalnih zajednica u 
sektoru vodoprivrede i doneseni zaklju-
čci da se sredstva od vodnih naknada u 
2013. godini koriste za sljedeće namjene: 
 
1. izrada tehničke dokumentacije koja je 

vezana za aktivnosti upravljanja vo-
dama (elaborati, studije, projektna 
dokumentacija); 

 

2. izgradnja vodnih objekata u vlasniš-
tvu općina (vodosnabdijevanje, kana-
lizacija, zaštitni vodni objekti-obalo-
utvrde); 

 

3. sanacija riječnih obala i korita i odr-
žavanje javnog vodnog dobra površi-
nskih voda II kategorije. 

 
          Ministarstvo za gospodarstvo Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goražde je 
prije izrade ovog Programa uputilo opć-
inama poziv za dostavljanje zahtjeva sa 
prijedlogom prioritetnih projekata za 
sufinanciranje/financiranje u 2013. godi-
ni na aplikacionom obrazcu „Osnovni 
podaci o projektu“ koji sadrži: naziv pr-
ojekta, kratak opis projekta ili tehničke  



04.juli/srpanj 2013. 
 
 
dokumentacije, očekivane efekte nakon 
provedbe projekta, stupanj spremnosti 
projekta za provedbu, stupanj provedbe 
i mogućnost okončanja projekta, točnu 
ili orijentacionu predračunsku vrijedno-
st radova ili usluga sa prijedlogom kon-
strukcije financiranja, da li je projekat 
predviđen u proračunu općine za 2013. 
godinu i ostale bitne podatke i informa-
cije o projektu ili tehničkoj dokumenta-
ciji. 
 
         Rangiranje i odabir prioritetnih pr-
ojekata za Plan i program utroška sred-
stava vodnih naknada u 2013. godini 
općine su izvršile na temelju navedenih 
kriterijuma i dostavile Ministarstvu do-
kumentaciju – zahtjev sa popunjenim 
„OPP“ obrazcem sa utvrđenim spiskom 
prioritetnih projekata. 
 
         Uvjeti za zaključivanje ugovora o 
prenosu sredstava općini su donesena 
pravosnažna odluka o izboru najpovolj-
nijeg ponuđača i zaključivanje ugovora, 
nakon provedene procedure javne naba-
vke sukladno Zakonu o javnim nabav-
kama BiH. 
 
         Ministarstvo je u Plan i program 
utroška sredstava vodnih naknada u  se-
ktoru vodoprivrede u 2013. godini uvr-
stilo kandidirane projekte prema dosta-
vljenom spisku prioriteta općina, u visi-
ni planiranih sredstava. U slučaju manje 
raspoloživih sredstava od zahtjeva opći-
ne za prioritetni projekat, sa odgovorn-
im predstavnicima općine utvrdit će se 
dio aktivnosti iz projekta koji će se fina-
ncirati iz sredstava vodnih naknada.  
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       Ministarstvo za gospodarstvo Bosa-
nsko-podrinjskog kantona Goražde dos-
tavlja Vladi Bosansko-podrinjskog kant- 
ona Goražde prijedloge odluka o odo-
bravanju sredstava za sufinanciranje/ 
financiranje određenog projekta općina 
ili za izradu tehničke dokumentacije. 
 
        Na temelju prijedloga Ministarstva 
za gospodarstvo Bosansko-podrinjskog 
kantona, Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde donosi pojedinačne 
odluke o odobravanju novčanih sredsta-
va, nakon čega će Ministarstvo za gosp-
odarstvo ili Vlada Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde sa korisnicima sre-
dstava  zaključiti ugovore o sufinancira-
nju/financiranju odobrenih projekata i 
vršenju usluga izrade projektne dokum-
entacije, kojima će biti preciziran način i 
dinamika korištenja odobrenih sredsta-
va, te nadzor nad utroškom istih u nam-
ijenjene svrhe. 
 

Nakon prihvatanja prijedloga Od-
luka o odobravanju novčanih sredstava 
od strane Vlade Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde, zahtjev za plaćanje se 
dostavlja Ministarstvu za financije. 

Na temelju provedenih aktivno-
sti i Zaključaka Vlade Bosansko-podrinj-
skog kantona Goražde broj:03-14-898/13 
od 22.05.2013.godine i Skupštine Bosan-
sko-podrinjskog kantona Goražde broj: 
01-02-382/13 od 27.05.2013. godine, Mi-
nistarstvo za gospodarstvo Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde, predlaže 
sljedeći: 
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PLAN UTROŠKA SREDSTAVA U 2013. GODINI 
 

KORISNIK SREDSTAVA 

 
NAZIV PROJEKTA ILI 

TEHNIČKE 
DOKUMENTACIJE 

 

PLANIRANI 
UTROŠAK 

SREDSTAVA (KM) 

 
Općina Goražde 

  
● Izgradnja vodovoda   
  “Starac”- V faza  
     

 
70.000,00 

 
 

Općina Pale-Prača 
 

 
● Održavanje vodotoka II kat. 
 - provođenje mjera zaštite od   
   poplava (Baranski, Brdarićki 
   i potok Vinčica) 
     

 
 

35.000,00 

 
Općina Foča-Ustikolina 

 

 
●  Izrada elaborata zaštite  
    izvorišta vode za piće 
     

 
35.000,00 

 
 

 
 

 
 

Ministarstvo za 
gospodarstvo Bosansko-

podrinjskog kantona 
Goražde 

 
 

 
● Izrada kantonalnog  
   operativnog plana odbrane  
   od poplava 
 
● Izrada elaborata - idejnog  
   rješenja za uređenje plaža  
   na Drini i vještačkih jezera 
   za kupanje 
     
● Izrada studije  
   hidroenergetskog  
   iskorištenja rijeke Koline 
     

 
 

15.000,00 
 
 
 

10.000,00 
 
 
 

10.000,00 
 
 

                                         
                                        U K U P N O:                               

 
175.000,00 

 
 
Tabela 2. 
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PROJEKTI KOJI SU SUFINANCIRANI U 2012.GODINI 
 

 
OPĆINA 

 

 
NAZIV PROJEKTA 

 

 
IZNOS ODOBRENIH  

SREDSTAVA (KM) 
 
 

Goražde 
 

 
●  Sanacija obaloutvrde na lijevoj  
    obali rijeke Drine, dionica hotel 
    „Behar“- bivši objekat „Buk“ 

 
 

80.000,00 
 
 

 
Pale-Prača 

 

 
●  Čišćenje i uređenje rijeke Prače u 
smislu zaštite flore  i faune i 
preventivne zaštite  od poplava 

40.000,00 

 
Foča-Ustikolina 

 

 
● Vodosnabdijevanje II faza-Izgrad- 
    nja sekundarne mreže za naselje 
    Filipovići - Čavrci 
 

40.000,00 

 
Tabela 3. 

 
U K U P N O 

 
160.000,00 

 
 
 

(5.6.) 
(Preraspodjela sredstava) 

 
            U slučaju potrebe, Ministarstvo 
za gospodarstvo Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde će napraviti preraspo-
djelu sredstava sa jedne na drugu kom-
ponentu (projekat ili tehničku dokume-
ntaciju) u iznosu do maksimalno 10 pro-
cenata od iznosa komponente sa koje se 
sredstva prenose. Preraspodjelu ovih sr-
edstava Ministarstvo za gospodarstvo 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde 
će izvršiti odlukom ministra za gospod-
arstvo Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde. 
 

U slučaju postojanja opravdane 
potrebe za korekcijom iznosa sredstava 
planiranih za svaku komponentu do 
maksimalno 25 procenata, Ministarstvo 

za gospodarstvo Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde može napraviti preras-
podjelu sredstava uz suglasnost Vlade 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde.  

 
U slučaju izmjene ukupne vrije-

dnosti Programa, koja je rezultat izmje-
ne i dopune Proračuna Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde, preusmjerenja 
sa drugih kodova ili na druge kodove 
unutar Proračuna ministarstva i preus-
mjeravanja između proračunskih koris-
nika, Ministarstvo za gospodarstvo Bos-
ansko-podrinjskog kantona Goražde se 
ovlašćuje da može vršiti izmjenu i dop-
unu Programa sukladno potrebama na 
temelju kojih su donesene odluke o pre-
usmjeravanju, povećanju ili smanjenju 
ukupne vrijednosti Programa uz suglas- 
nost Vlade Bosansko-podrinjskog kanto- 
na Goražde. 
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6. MONITORING IMPLEMENTACIJE  

PROGRAMA 
 
         Monitoring se provodi sa ciljem ut-
vrđivanja da li se implementacija pod-
ržanih projekata provodi sukladno pot-
pisanim ugovorima i sukladno odredba-
ma ovog Programa.  Korisnici sredstava  
su dužni nakon utroška odobrenih sre-
dstava dostaviti Ministarstvu za gospo-
darstvo Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde izviješće o utrošenim sredstvi-
ma za namjene predviđene ugovorom, 
sa pripadajućom dokumentacijom i do-
kazima.   
   
           Ministarstvo za gospodarstvo Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goražde će 
u cilju praćenja namjenskog utroška od-
obrenih sredstava, tj.  nadzora,  formira-
ti  povjerenstvo koje će sačiniti izviješće 
o utrošku sredstava  prema Ministarstvu 
za gospodarstvo Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde. 
           Mjerenje rezultata i provedenih 
aktivnosti će se vršiti na temelju  period-
ičnog monitoringa implementacije proj-
ekta sačinjavanjem zapisnika uz koji će 
biti sva neophodna dokumentacija koj-
om se dokazuje implementacija namjen-
skog utroška dodijeljenih sredstava. 
           U slučaju da rezultati monitoringa 
ukažu na značajan zaostatak u ispunja-
vanju ugovorenih obveza, Ministarstvo 
za gospodarstvo Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde predlaže Vladi Bosan-
sko-podrinjskog kantona Goražde dono-
šenje Odluke o povratu dodijeljenih sre-
dstava. 
        Ministarstvo za gospodarstvo Bosa-
nsko-podrinjskog kantona Goražde će  
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde dostaviti konačno izviješće o 
utrošku odobrenih sredstava predviđe-
nih ovim Planom i programom. 

04.juli/srpanj 2013. 
 
 
7. POTREBAN BROJ RADNIKA  

ZA PROVOĐENJE PROGRAMA 
 

Za provođenje Programa su nad-
ležni zaposleni u Ministarstvu za gospo-
darstvo, Ministarstvu za financije i Vladi 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde.   
 
8. PROCJENA REZULTATA 
 
           Provedbom ovog Programa oček-
uje se poboljšanje vodosnabdijevanja op-
ćine Goražde, održavanje vodotoka u ci-
lju zaštite i sprečavanja posljedica štet-
nog djelovanja voda na području općine 
Pale-Prača, kao i izvršenje obveza opći-
ne Foča-Ustikolina i Ministarstva za gos-
podarstvo Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde u pogledu izrade tehničke 
dokumentacije neophodne za poslove 
upravljanja vodama. 
 

Mjerenje rezultata predmetnih 
aktivnosti će se vršiti na temelju obilas-
ka na terenu i na temelju pisanih izvije-
šća korisnika sredstava. 
 
9. PROCJENA NEPREDVIĐENIH 

RASHODA I RIZIKA 
 

(9.1.) 
(Nepredviđeni rashodi) 

 
          U slučaju promjene visine sredsta-
va i drugih troškova po ovom Progra-
mu, koji mogu nastati kao rezultat pro-
mjene zakonskih propisa ili usklađiva-
nja Proračuna Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde, Program se može mije- 
njati, povećavati ili smanjivati iznos na 
pojedinim stavkama kao rezultat interne 
preraspodjele sredstava. 
         U slučaju manje raspoloživih sre-
dstava od zahtjeva općine za prioritetni 
projekat, sa odgovornim predstavnicima  
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općine utvrdit će se dio aktivnosti iz pr-
ojekta koji će se financirati iz sredstava 
vodnih naknada.  
 

(9.2.) 
(Rizici) 

 
U prijedlozima projekata općine 

su dužne procijeniti sve rizike koji mogu 
uticati na ostvarivanje planiranih rezul-
tata projekta. Općine su dužne planirati 
odgovarajuće mjere koje će poduzeti u 
slučaju ostvarivanja rizika koji mogu ut-
icati na ostvarivanje planiranih rezultata.  
 

Broj:04-14-1077-4 /13        M I N I S T A R 
12.06.2013.godine         Demir Imamović,v.r.    
    G o r a ž d e                  
                                         

         Suglasnost na ovaj Program dala je 
Vlada Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde Odlukom broj:  03-14-1000/13 
od 10.06. 2013. godine. 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde („Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde“, broj: 5/ 
03), Programa utroška sredstava Progr-
am podrške razvoju poduzetništva i  ob-
rta za 2013.godinu broj:04-14-345/13  od 
21.02.2013.godine („Službene novine Bo- 
 

sansko–podrinjskog  kantona Goražde“ 
broj:4/13), Vlada Bosansko-podrinjskog  
kantona Goražde, na svojoj 31. redovitoj 
sjednici, održanoj dana 10.06.2013. godi-
ne,  d o n o s i: 
 
 

O  D  L  U  K  U 
o odobravanju  prijedloga projekata  
koji će se sufinancirati  po Programu   

podrške razvoju poduzetništva   
i obrta za 2013. godinu 

 
Članak 1. 

 
Ovom  se Odlukom  odobravaju    

prijedlozi projekata za sufinanciranje  po  
Programu podrške razvoju poduzetništ-
va i obrta za 2013. godinu, u  ukupnom  
iznosu  od  16.400,00  KM. 

Novčana  sredstva  su planirana  
u Proračunu Ministarstva za gospodar-
stvo za 2013.godinu na ekonomskom  
kodu  614500  POD 003 – Subvencije za 
podsticaj razvoja, poduzetništva i obrta. 
 

Članak 2. 
   
 Novčana sredstva se  odobravaju  
Obrtničkoj komori Bosansko–podrinjsk-
og kantona Goražde za  projekte:

Red 
broj Naziv  korisnika Naziv  projekta Iznos  KM Banka  i  broj žiroračuna 

 
1. 

 
Obrtnička komora  
Bosansko–podrinjskog  
kantona  Goražde ID 
broj 4245069590001 

„Izrada  idejnog  rješe-
nja projekta zaštite  sta-
re gradske jezgre uz 
Podhranjenski potok“ 

 
6.400,00 

Union bank d.d. Sarajevo  
1020070000036055 

 
2.  

Obrtnička komora  
Bosansko–podrinjskog  
kantona  Goražde ID 
broj 4245069590001 

„Posjeta obrtnika i 
poslodavaca Sajmu IHM 
u Minhenu“ 

 
10.000,00 

Union bank d.d. Sarajevo  
1020070000036055 

  Ukupno: 16.400,00  
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Članak 3. 

 
 Sa prethodno navedenim  koris-
nikom Ministarstvo za gospodarstvo Bo-
sansko–podrinjskog kantona Goražde će  
zaključiti ugovore kojima će se detaljnije  
regulirati  ugovorene  obveze  u svezi sa 
dodijeljenim sredstvima, precizirati nač-
in utroška prema projektima, način kon-
trole utroška sredstava, način praćenja i 
izvješćivanja, kao i mjere u  slučaju da se 
ne izvrše ugovorene obveze. 
 

Članak 4. 
 

Za provedbu ove Odluke  zaduž-
uju  se  Ministarstvo  za  gospodarstvo  i  
Ministarstvo za financije Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde, a sredstva 
osigurati iz Proračuna Ministarstva za  
gospodarstvo Bosansko–podrinjskog ka-
ntona Goražde, ekonomski kod 614500 
POD 003 – Subvencije za podsticaj razv-
oja, poduzetništva i obrta. 
 

Članak 5. 
 

Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj ploči 
Kantona, a naknadno će  se objaviti u 
„Službenim novinama Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde“. 
  
Broj:03-14–1006-1/13             P R E M I J E R                                                               
10.06.2013.godine                  Emir  Frašto,v.r. 
      G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde („Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde“, broj: 
5/03), Vlada Bosansko-podrinjskog  ka-
ntona Goražde, na svojoj 31. redovitoj sj-
ednici, održanoj dana 10.06.2013.godine,  
d o n o s i: 

04.juli/srpanj 2013. 
 

 
O D L U K U 

o davanju suglasnosti Ministarstvu  
za gospodarstvo - Direkcija za ceste 

Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde za pokretanje postupka 

odabira najpovoljnijeg ponuđača za 
izvođenje radova na sanaciji pristupne 

prometnice i parking-prostora 
industrijske zone “Pobjeda” i 

pristupnih prometnica  objektima u 
krugu poduzeća “Ginex” Goražde 

 
Članak 1. 

 
Ovom se Odlukom daje suglasn-

ost Ministarstvu za gospodarstvo–Dire-
kcija za ceste Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde za pokretanje postupka 
odabira najpovoljnijeg ponuđača za 
izvođenje radova na sanaciji pristupne 
prometnice i parking-prostora industri-
jske zone “Pobjeda” i pristupnih prome-
tnica objektima u krugu poduzeća “Gin-
ex” Goražde.  
 

Članak 2. 
 

Za provedbu ove Odluke  zaduž-
uje se Ministarstvo za gospodarstvo - 
Direkcija za ceste Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde, a postupak odabira 
najpovoljnijeg ponuđača za izvođenje 
radova na na sanaciji pristupne prome-
tnice i parking-prostora industrijske zo-
ne “Pobjeda” i pristupnih prometnica  
objektima u krugu poduzeća “Ginex” 
Goražde provesti sukladno Zakonu o ja-
vnim nabavkama Bosne i Hercegovine. 
 

Članak 3. 
 
Odluka stupa na snagu danom  

objavljivanja na službenoj oglasnoj  ploči 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
„Službenim novinama Bosansko-podri- 



04.juli/srpanj 2013. 
 
 
njskog kantona Goražde“. 
 

Broj:03-14-1007/13                  P R E M I J E R 
10.06.2013.godine                   Emir Frašto,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde („Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde“, broj: 5/ 
03), Vlada Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde, na svojoj 31. redovitoj sjed-
nici, održanoj dana 10.06.2013. godine,  
d o n o s i:  
 
 

O D L U K U 
o davanju suglasnosti za nabavku 

opreme u JU Centar za socijalni rad 
BPK Goražde 

 
Članak 1. 

 
Ovom se Odlukom daje suglasn-

ost JU Centar za socijalni rad Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde za nabav-
ku stolnog telefona KX – TS520 od odab-
ranog ponuditelja DRINEX d.o.o. Gora-
žde, u ukupnom iznosu od 40,00 KM, 
sukladno Ponudi - predračunu, broj: 28. 
05-13 od 28.05.2013. godine:  
 

1. Stolni telefon            1 kom.  
 

Članak 2. 
 

Sredstva za nabavku opreme iz 
članka 1. Odluke osigurana su u Prora-
čunu JU Centar za socijalni rad Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde na ek- 
onomskom kodu 821300 – Nabavka op- 
reme. 

 
Članak 3. 

 
Ova Odluka stupa na snagu dan- 
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om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u „Službenim novinama Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde“. 
 
Broj:03-14-998/13                   P R E M I J E R 
10.06.2013. godine                 Emir  Frašto,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko – podrinjskog kantona 
Goražde („Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde“ broj: 5/ 
03), a sukladno članku 4. Odluke o utvr-
đivanju Kalendara obilježavanja značaj-
nih događaja, datuma i ličnosti iz odb-
rambeno-oslobodilačkog rata 1992-1995. 
godina u Bosansko-podrinjskom kanto-
nu Goražde („Službene novine Bosans-
ko – podrinjskog kantona Goražde“ br-
oj: 1/13), Vlada  Bosansko – podrinjskog 
kantona Goražde, na svojoj 31. redovitoj 
sjednici, održanoj dana 10.06.2013.godi-
ne, d o n o s i :    
 
 

O D L U K U 
o usvajanju Programa obilježavanja 

„Dan sjećanja na civilne žrtve agresije / 
Dan logoraša / Dan žena  

u oslobodilačkom ratu“ u Bosansko-
podrinjskom kantonu Goražde  

za 2013.godinu 
 

Članak 1. 
 

Ovom se Odlukom usvaja Progr- 
am obilježavanja „Dan sjećanja na civil- 
ne žrtve agresije/Dan logoraša/Dan že- 
na u oslobodilačkom ratu“ u Bosansko- 
podrinjskom kantonu Goražde za 2013. 
godinu, a isti je sastavni dio ove Odluke. 
Odobravaju se troškovi za provedbu 
Programa u iznosu 1.275,00 KM, prema                
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Financijskom planu koji je sastavni dio 
Programa. 
 

Članak 2. 
 

Odobrena sredstva osigurati iz 
Proračuna Ministarstva za boračka pita-
nja Bosansko-podrinjskog kantona Gor-
ažde, ekonomski kod 614300 – “Tekući 
transferi neprofitnih organizacija – Obi-
lježavanje značajnih datuma iz perioda 
’92-95”. 
 

Članak 3. 
 

Za provedbu ove Odluke zaduž-
uju se Ministarstvo za boračka pitanja i 
Ministarstvo za financije Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde. 
 

Članak 4. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj ploči Ka-
ntona, a naknadno će se objaviti u „Služ-
benim novinama Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde“. 
 

Broj:03-41-997/13                   P R E M I J E R 
10.06.2013. godine                 Emir  Frašto,v.r. 
    G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko - podrinjskog kantona 
Goražde (“Službene novine Bosansko - 

podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03) i Programa utroška sredstava Mi-
nistarstva za socijalnu politiku, zdravst- 
vo, raseljene osobe i izbjeglice, sa ekono-
mskog koda 614200 – Tekući transferi 
pojedincima (JAM 001 – Izdaci za rase-
ljene osobe i JAM 003 – Zdravstveno osi-
guranje) za 2013.godinu (“Službene nov-
ine Bosansko - podrinjskog kantona Go-
ražde”, broj:5/03), Vlada Bosansko – po-
drinjskog kantona Goražde, na svojoj 31. 
redovitoj sjednici, održanoj dana 10.06. 
2013. godine, d o n o s i : 
 
 

O D L U K U 
o odobravanju novčanih sredstava  

za osiguravanje alternativnog 
smještaja kroz nadoknadu za kiriju 

 
Članak 1. 

 
 Odobravaju se novčana sredsta-
va u iznosu od 500,00 KM za osigurava-
nje alternativnog smještaja kroz nadok-
nadu kirije za mjesec svibanj 2013.godi-
ne za pet korisnika (100,00 KM mjesečno 
po korisniku) koji po imovinskim zako-
nima i Zakonu o raseljenim osobama i 
izbjeglicama imaju pravo na privremeni 
smještaj, sa pravom produžetka do traj-
nog rješavanja statusa, a prema spisku 
kako slijedi: 

 
 

R/b 
 

Prezime i ime 
 

Prijeratna adresa 
Iznos kirije za 

1 /jedan/ 
mjesec (KM) 

1. Vreva Zulfija Popov Most – Foča  100,00 
2. Tulović Izeta N. Pite 9. – Čajniče  100,00 
3. Ovčina Hasnija Čohodar Mahala – Foča  100,00 
4. Hurko Suvad Rogatica 100,00 
5. Pašović Hasan Foča 100,00 

U k u p n o: 500,00 



04.juli/srpanj 2013. 
 
 

Članak 2. 
 
 Za provedbu ove Odluke zaduž-
uju se Ministarstvo za socijalnu politiku, 
zdravstvo, raseljene osobe i izbjeglice i 
Ministarstvo za financije Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde, a sredstva 
doznačiti iz Proračuna Ministarstva za 
socijalnu politiku, zdravstvo, raseljene 
osobe i izbjeglice - ekonomski kod – 614 
200 – Tekući transferi pojedincima (JAM  
001 - Izdaci za raseljene osobe) za 2013. 
godinu. 
 

Članak 3. 
 
 Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u “Službenim novinama Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde”. 
 
Broj:03-14-1001/13                 P R E M I J E R 
10.06.2013. godine                 Emir  Frašto,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Na  temelju članka   24.  Zakona  
o  Vladi   Bosansko-podrinjskog  
kantona   Goražde (“Službene novine 
Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde”,broj 5/03) , a sukladno članku 
35. Zakona o izvršenju Proračuna BPK 
Goražde za 2013. godinu (“Službene 
novine Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde“ broj 15/12), Vlada Bosansko- 
podrinjskog kantona Goražde, na svojoj 
31. redovitoj sjednici, održanoj dana 
10.06.2013 godine, d o n o s i : 
 
 

O D L U K U 
o davanju suglasnosti  MUP-a  

BPK Goražde za reviziju projektne 
dokumentacije 
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Članak 1. 
  

Ovom se Odlukom daje suglas-
nost Ministarstvu za unutarnje poslove 
BPK Goražde da, sukladno Rješenju o 
davanju urbanističke suglasnosti za rek-
onstrukciju dijela objekta MUP-a BPK 
broj:UP-1:09-23-6/13 od 05.03.2013 godi-
ne i broj:UP-1:09-23-10/13 od 19.03.2013. 
godine, izdatim od strane Ministarstva 
za urbanizam, prostorno uređenje i zaš-
titu okoliša BPK Goražde, izvrši reviziju 
projektne dokumentacije urađene od st-
rane  gospodarskog društva “UNIPRO-
JEKT” d.o.o. Goražde. 
 

Reviziju projektne dokumentaci-
je uraditi od strane pravne osobe koja je 
registrirana za obavljanje te djelatnosti  i 
koja posjeduje važeću licencu za projek-
tiranje. 
 

Članak 2. 
  

Sredstva potrebna za provedbu 
Odluke osigurana su u Proračunu Mini-
starstva za unutarnje poslove Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde za 2013. 
godinu na  ekonomskom kodu 821600 - 
Rekonstrukcija i investicijsko održava-
nje.  
 

Članak 3. 
 

Za provedbu  ove Odluke zaduž-
uju se Ministarstvo za unutarnje poslove 
BPK Goražde i Ministarstvo za financije 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde, 
svako iz svoje nadležnosti. 
 

Članak 4. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti  



Broj 8 – strana 1368 
 
 
u “Službenim novinama Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”. 
 
Broj:03-14-1004/13                 P R E M I J E R 
10.06.2013. godine                 Emir  Frašto,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Na temelju članka  24.  Zakona  o  
Vladi   Bosansko - podrinjskog   kantona   
Goražde (“Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03), Vlada Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde, na svojoj 31. redovitoj sje-
dnici, održanoj dana 10.06.2013 godine, 
d o n o s i : 
 

 
O D L U K U 

o izmjeni  Odluke o davanju 
suglasnosti za nabavku  

policijskih uniformi 
 

1. 
 

Ovom se Odlukom vrše izmjene 
Odluke o davanju suglasnosti za nabav-
ku policijskih uniformi broj:03-14-584/13 
od 02.04.2013 godine,  tako što članak 1. 
koji je glasio:                                        
 
“Ovom se Odlukom daje suglasnost Up-
ravi policije MUP-a BPK Goražde da, 
sukladno Planu nabavke odjeće i obuće 
za policijske službenike broj: 07/I-14-
856/13 od 21.03.2013.  godine, izvrši na-
bavku policijskih uniformi, u ukupnoj 
vrijednosti do 90.000,00 KM. “ 
 
treba da glasi: 
 
“Ovom se Odlukom daje suglasnost Up-
ravi policije MUP-a BPK Goražde da, 
sukladno Planu nabavke odjeće i obuće 
za policijske službenike broj: 07/I-14-
856/13 od 21.03.2013.godine i Izmjena- 

04.juli/srpanj 2013. 
 
 
ma  Plana nabavke broj:07/I-14-1839/13 
od 07.06.2013 godine, izvrši nabavku 
policijskih uniformi, u ukupnoj vrijedn-
osti do 100.000,00 KM.“ 
 

2. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u “Službenim novinama Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”. 
 
Broj:03-14–584-1/13               P R E M I J E R 
10.06.2013. godine                 Emir  Frašto,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Na  temelju članka 24. Zakona  o  
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona   
Goražde (“Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj 
5/03), a sukladno članku 35. Zakona o 
izvršenju Proračuna BPK Goražde za 
2013. godinu (“Službene novine Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde“ broj 
15/12), Vlada Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde, na svojoj 31. redovitoj sj-
ednici, održanoj dana 10.06.2013 godine,  
d o n o s i: 
 

O D L U K U 
o davanju suglasnosti MUP-u  

BPK  Goražde za plaćanje računa “ 
UNIPROJEKTU ” d.o.o. Goražde 

 
Članak 1. 

 
Ovom se Odlukom daje suglasn-

ost Ministarstvu za unutarnje poslove 
BPK Goražde da, sukladno  Ugovoru br-
oj:07-01-14-1209/13 od 25.03.2013 godi-
ne, potpisanom sa gospodarskim društ- 
vom “UNIPROJEKT” d.o.o. Goražde, 
izvrši plaćanje ugovorene obveze izrade  



04.juli/srpanj 2013. 
 
 
Projekta izvedenog stanja i Projekta rek-
onstrukcije dijela objekta namijenjenog 
za izgradnju šalter-sale za izdavanje os-
obnih dokumenata. 
 

Članak 2. 
 

Ukupan novčani iznos obveze za 
izvršene usluge izrade projekata iz član-
ka 1. ove Odluke iznosi 5.850,00 KM i is-
ti će se izmiriti jednim dijelom avansnim 
plaćanjem (avansni račun broj: 13/2013 
u iznosu od 1.755,00 KM), a preostali dio 
u iznosu od 4.095,00 KM, po računu br-
oj: 18/2013 od 23.04.2013 godine. 
 

Članak 3. 
  

Sredstva potrebna za provedbu 
Odluke osigurana su u Proračunu Mini-
starstva za unutarnje poslove Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde za 2013. 
godinu, na  ekonomskom kodu 821600 - 
Rekonstrukcija i investiciono održava-
nje.  
 

Članak 4. 
 

Za provedbu  ove Odluke zaduž-
uju se Ministarstvo za unutarnje poslove 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde 
i Ministarstvo za financije Bosansko-po-
drinjskog kantona Goražde, svako iz sv-
oje nadležnosti. 
 

Članak 5. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u “Službenim novinama Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”. 
 
Broj:03-14-1005/13                 P R E M I J E R 
10.06.2013. godine                 Emir  Frašto,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko – podrinjskog kantona 
Goražde („Službene novine Bosansko – 
podrinjskog kantona Goražde“ broj: 
5/03), a sukladno članku 4. Odluke o ut-
vrđivanju Kalendara obilježavanja znač-
ajnih događaja, datuma i ličnosti iz odb-
rambeno-oslobodilačkog rata 1992-1995. 
godina u Bosansko-podrinjskom kanto-
nu Goražde („Službene novine Bosans-
ko–podrinjskog kantona Goražde“ broj: 
1/13), Vlada Bosansko–podrinjskog ka-
ntona Goražde, na svojoj 31. redovitoj 
sjednici, održanoj dana 10.06. 2013.godi-
ne, d o n o s i:    
 
 

O D L U K U 
o davanju suglasnosti na Program 

manifestacije „Grebak – put života“ 
 za 2013.godinu 

 
Članak 1. 

 
Ovom se Odlukom daje suglasn-

ost na Program manifestacije „Grebak – 
put života“ za 2013.godinu, a isti je sas-
tavni dio ove Odluke.  
 

Članak 2. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj ploči Ka-
ntona, a naknadno će se objaviti u „Slu-
žbenim novinama Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde“. 
 
Broj:03-14–1038/13                P R E M I J E R 
10.06.2013.godine                  Emir  Frašto,v.r. 
      G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o  
Vladi Bosansko – podrinjskog kantona  
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Goražde („Službene  novine Bosansko – 
podrinjskog kantona Goražde“ broj: 
5/03), a sukladno članku 4. Odluke o  
utvrđivanju Kalendara obilježavanja zn-
ačajnih događaja, datuma i ličnosti iz 
odbrambeno- oslobodilačkog rata 1992-
1995.godina u Bosansko-podrinjskom 
kantonu Goražde („Službene novine Bo-
sansko – podrinjskog kantona Goražde“ 
broj:1/13), Vlada Bosansko–podrinjskog 
kantona Goražde, na svojoj 31.  redovitoj 
sjednici, održanoj dana 10.06. 2013.godi-
ne, d o n o s i:    
 
 

O D L U K U 
o odobravanju sredstava na ime 

obilježavanja manifestacije „Grebak – 
put života“ za 2013.godinu 

 
Članak 1. 

 
Odobravaju se novčana sredstva 

u iznosu 7.975,00 KM na ime obilježava-
nja manifestacije „Grebak – put života“ 
za 2013.godinu. 
 

Članak 2. 
 

Odobrena sredstva osigurati iz 
Proračuna Ministarstva za boračka pi-
tanja Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde, ekonomski kod 614300 – “Tekući 
transferi neprofitnim organizacijama”. 
 

Članak 3. 
 

Sredstva iz članka 1. Ove Odluke 
uplatiti na žiroračun Udruženja razvo-
jarčenih boraca Armije RBIH BPK Gora-
žde broj: 1610300004930021, koji se vodi 
kod Raiffeisen banke podružnica Goraž-
de. 

 

04.juli/srpanj 2013. 
 

 
Članak 4. 

 
Za provedbu ove Odluke zaduž-

uju se Ministarstvo za boračka pitanja i 
Ministarstvo za financije Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde. 
 

Članak 5. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj ploči Ka-
ntona, a naknadno će se objaviti u „Služ-
benim novinama Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde“. 
 
Broj:03-14–1038-1/13              P R E M I J E R 
10.06.2013.godine                   Emir Frašto,v.r. 
      G o r a ž d e 
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Na temelju članka 45. stavak 3. 
Zakona o unutarnjim poslovima Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde („Služ-
bene novine Bosansko – podrinjskog ka-
ntona Goražde“, broj: 9/10) i članka 24. 
Zakona o Vladi Bosansko – podrinjskog 
kantona Goražde („Službene novine Bo-
sansko – podrinjskog kantona Goražde“ 
broj:5/03), Vlada  Bosansko – podrinjsk-
og kantona Goražde, na svojoj 31. redo-
vitoj sjednici, održanoj dana 10.06. 2013. 
godine, d o n o s i:    
 
 

O D L U K U 
o konačnoj ocjeni rada  

Policijskog komesara za period  
01.01 - 31.12.2012.godine 

 
Članak 1. 

 
 Vlada Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde rad Policijskog komesara  
 



04.juli/srpanj 2013. 
 
 
Hurić Ešefa u periodu 01.01 - 31.12.2012. 
godine ocjenjuje ocjenom „ne zadovolja-
va“, jer smatra da u 2012. godini  nisu 
učinjeni značajniji pomaci u poboljšanju 
bezbjedonosne situacije na području Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goražde i u  
rješavanju određenih slučajeva iz nadle-
žnosti Uprave policije koji su već duži 
vremenski period neriješeni. 
 

Članak 2. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u „Službenim novinama Bosansko - po-
d-rinjskog kantona Goražde“. 
 
PRAVNA POUKA: Protiv ove Odluke 
se može uložiti prigovor Vladi Bosans-
ko-podrinjskog kanatona Goražde u ro-
ku od 8 dana od dana dostavljanja iste.  
  
Broj:03-34-1082/13                 P R E M I J E R 
10.06.2013.godine                  Emir  Frašto,v.r. 
       G o r a ž d e 
 

614 
 

Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde (“Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03) te na temelju Programa utroška  
sredstava iz Proračuna Ministarstva za 
obrazovanje, znanost, kulturu i sport  sa 
ekonomskog koda  614 100 (KAN 003) - 
Ostali tekući transferi –  Informiranje 
broj: 10-14-434/13  od 06.02.2013. godine 
i broj: 10-14-434-6/13 od 30.05.2013. 
godine, Vlada Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde, na svojoj 32. redovitoj 
sjednici, održanoj dana 14.06.2013. godi-
ne, d o n o s i:  
  

Broj 8 – strana 1371 
 

 
O D L U K U 

o odobravanju novčanih sredstava 
Javnom poduzeću RTV Bosansko-

podrinjskog kantona Goražde d.o.o.  
za mjesec SVIBANJ 2013. godine 

 
I 

 
 Odobravaju  se novčana sredstva 
u iznosu od 25.000,00 KM Javnom podu-
zeću RTV BPK Goražde d.o.o. na ime re-
dovne tranše za mjesec svibanj 2013. go-
dine. 
 

II 
 
 Za provedbu ove Odluke zaduž-
uje se Ministarstvo za financije, a sredst-
va doznačiti iz Proračuna Ministarstva 
za obrazovanje, znanost, kulturu i sport 
sa ekonomskog koda 614 100 (KAN 003) 
- Ostali tekući transferi – Informiranje. 
 

III 
 
 Korisnik sredstava je dužan da 
Ministarstvo za obrazovanje, znanost, 
kulturu i sport u roku od 15 (petnaest) 
dana od dana provedbe sredstava  izv-
ijesti i dokumentira navedeni utrošak.  
  

IV 
 
 Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj ploči 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
“Službenim novinama Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde”. 
 
Broj:03-14-1046/13                 P R E M I J E R 
14.06.2013. godine                 Emir Frtašto,v.r. 
      G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde (“Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03), te na temelju Programa utroška  
sredstava iz Proračuna Ministarstva za 
obrazovanje, znanost, kulturu i  sport  sa 
ekonomskog koda  614 100 (KAN 003) - 
Ostali tekući transferi –  Informiranje 
broj: 10-14-434/13  od 06.02.2013. godine 
i broj: 10-14-434-6/13  od 31.05.2013. go-
dine, Vlada Bosansko-podrinjskog kant-
ona Goražde, na svojoj 32. redovitoj sje-
dnici, održanoj dana 14.06.2013. godine, 
d o n o s i:  
 
 

O D L U K U 
o prihvatanju sufinanciranja projekta 

pod nazivom „Prezentacija kantonalne 
lige” dostavljenog od strane Javnog 
poduzeća RTV  BPK Goražde d.o.o. 

 
Članak 1. 

 
 Ovom se Odlukom prihvata su-
financiranje projekta pod nazivom „Pre-
zentacija kantonalne lige” dostavljenog 
od strane Javnog poduzeća RTV BPK Go-
ražde d.o.o. u iznosu od 10.000,00 KM. 
    

Članak 2. 
 
 Projekat iz članka 1. Odluke sas-
tavni je dio ove Odluke. 
 

Članak 3. 
 
 Za sufinanciranje ovog Projekta 
sredstva su osigurana u Proračunu Mi-
nistarstva za obrazovanje, znanost, kul-
turu i sport sa ekonomskog koda 614 
100  (KAN 003) - Ostali tekući transferi –  

04.juli/srpanj 2013. 
 
 
Informiranje.  
 

Članak 4. 
 
 Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj ploči 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
“Službenim novinama Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde”. 
 
Broj:03-14-1045/13                 P R E M I J E R 
14.06.2013. godine                 Emir Frtašto,v.r. 
      G o r a ž d e  
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde (“Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03), te na temelju Programa utroška  
sredstava iz Proračuna Ministarstva za 
obrazovanje, znanost, kulturu i  sport  sa 
ekonomskog koda  614 100 (KAN 003) - 
Ostali tekući transferi –  Informiranje br-
oj: 10-14-434/13 od 06.02.2013. godine i 
broj: 10-14-434-6/13  od 31.05.2013.godi-
ne, te Odluke Vlade Bosansko-podrinjs-
kog kantona Goražde broj:03-14-1045/13 
od 14.06.2013. godine, Vlada Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde, na svojoj 
32. redovitoj sjednici, održanoj dana 14. 
06.2013. godine, d o n o s i:  
 
 

O D L U K U 
o odobravanju novčanih sredstava 

Javnom poduzeću RTV  
BPK Goražde d.o.o. na ime 

sufinanciranja projekta pod nazivom 
„Prezentacija kantonalne lige” 

 
Članak 1. 

 
 Odobravaju se novčana sredstva  



04.juli/srpanj 2013. 
 
 
Javnom poduzeću RTV Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde d.o.o. na ime 
sufinanciranja projekta pod nazivom 
„Prezentacija kantonalne lige ” u iznosu 
od 10.000,00 KM.  
 

Članak 2. 
 
 Za provedbu ove Odluke zaduž-
uje se Ministarstvo za financije, a sredst-
va doznačiti iz Proračuna Ministarstva 
za obrazovanje, znanost, kulturu i sport 
sa ekonomskog koda 614 100 (KAN 003) 
- Ostali tekući transferi – Informiranje. 
 

Članak 3. 
 
 Korisnik sredstava je dužan do-
staviti Ministarstvu za obrazovanje, zna-
nost, kulturu i sport izviješće o implem-
entaciji Projekta iz članka 1. ove Odluke. 
 

Članak 4. 
 
 Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj ploči 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
“Službenim novinama Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde”. 
 
Broj:03-14–1045-1/13             P R E M I J E R 
14.06.2013. godine                 Emir Frtašto,v.r. 
      G o r a ž d e  
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde (“Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03), te na temelju Programa utroška  
sredstava iz Proračuna Ministarstva za 
obrazovanje, znanost, kulturu i sport sa 
ekonomskog koda  614 100 (KAN 003) - 
Ostali tekući transferi – Informiranje br- 
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oj: 10-14-434/13  od 06.02.2013. godine i 
broj:10-14-434-6/13 od 31.05.2013. godi-
ne, Vlada Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde, na svojoj 32. redovitoj sjed-
nici, održanoj dana 14.06.2013. godine,  
d o n o s i:  
 
 

O D L U K U 
o prihvatanju sufinanciranja projekta 

pod nazivom „Obvezni program  
za djecu pred polazak u školu” 
dostavljenog od strane Javnog 

poduzeća RTV BPK Goražde d.o.o. 
 

Članak 1. 
 
 Ovom se Odlukom prihvata su-
financiranje Projekta pod nazivom „Ob-
vezni program za djecu pred polazak u 
školu” dostavljenog od strane Javnog 
poduzeća RTV Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde d.o.o. u iznosu od 
15.000,00 KM.     

 
Članak 2. 

 
 Projekat iz članka 1. Odluke sas-
tavni je dio ove Odluke. 
 

Članak 3. 
 
 Za sufinanciranje ovog Projekta 
sredstva su osigurana u Proračunu Mi-
nistarstva za obrazovanje, znanost, kul-
turu i sport sa ekonomskog koda 614 
100  (KAN 003) - Ostali tekući transferi – 
Informiranje.  
 

Članak 4. 
  
 Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj ploči 
Kantona, a naknadno će se objaviti u  
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“Službenim novinama Bosansko-podri- 
njskog kantona Goražde”. 
 

Broj:03-14-1044/13                 P R E M I J E R 
14.06.2013. godine                 Emir Frtašto,v.r. 
      G o r a ž d e  
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde (“Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03), te na temelju Programa utroška  
sredstava iz Proračuna Ministarstva za 
obrazovanje, znanost, kulturu i  sport  sa 
ekonomskog koda  614 100 (KAN 003) - 
Ostali tekući transferi –  Informiranje br-
oj: 10-14-434/13  od 06.02.2013. godine i 
broj:10-14-434-6/13 od 31.05.2013. godi-
ne, te Odluke Vlade Bosansko-podrinjs-
kog kantona Goražde broj:03-14-1044/13 
od 14.06.2013. godine, Vlada Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde, na  svojoj  
32. redovitoj sjednici, održanoj dana 14. 
06.2013. godine, d o n o s i:  
 
 

O D L U K U 
o odobravanju novčanih sredstava 

Javnom poduzeću RTV BPK Goražde 
d.o.o. na ime sufinanciranja projekta 

pod nazivom„Obvezni program  
za djecu pred polazak u školu” 

 
Članak 1. 

 
 Odobravaju se novčana sredstva 
Javnom poduzeću RTV Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde d.o.o.  na ime 
sufinanciranja projekta pod nazivom 
„Obvezni program za djecu pred pola-
zak u školu” u iznosu od  15.000,00 KM.  
 

Članak 2. 
 
 Za provedbu ove Odluke zaduž- 

04.juli/srpanj 2013. 
 
 
uje se Ministarstvo za financije, a sredst-
va  doznačiti iz Proračuna Ministarstva 
za obrazovanje, znanost, kulturu i sport 
sa ekonomskog koda 614 100 (KAN 003) 
- Ostali tekući transferi – Informiranje. 
 

Članak 3. 
 
 Korisnik sredstava dužan je dos-
taviti Ministarstvu za obrazovanje, zna-
nost, kulturu i sport izviješće o implem-
entaciji Projekta iz članka 1. ove Odluke. 
 

Članak 4. 
 
 Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj ploči 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
“Službenim novinama Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde”. 
       

Broj:03-14–1044-1/13             P R E M I J E R 
14.06.2013. godine                 Emir Frtašto,v.r. 
      G o r a ž d e  
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko – podrinjskog kantona 
Goražde („Službene novine Bosansko – 
podrinjskog kantona Goražde“ broj: 5/ 
03) i Zakona o izvršenju Proračuna („Sl-
užbene novine Bosansko – podrinjskog 
kantona Goražde“  broj: 15/12), Progra-
ma utroška sredstava 614300 – Tekući tr-
ansferi neprofitnim organizacijama broj: 
11-14-246-2/13 od 12.02.2013.godine,  
Vlada Bosansko – podrinjskog kantona 
Goražde, na svojoj 32. redovitoj sjednici, 
održanoj dana 14.06.2013.g., d o n o s i:    
 
 

O D L U K U 
o odobravanju novčanih sredstava 

 za Projekat poboljšanja statusa  
boračkih populacija za mjesec  

svibanj 2013.godine 



04.juli/srpanj 2013. 
 
 

Članak 1. 
 

Odobravaju se novčana sredstva 
u iznosu od 3.200,00 KM na ime sufinan-
ciranja troškova zajedničkog Projekta 
poboljšanja statusa boračkih populacija  
u 2013.godini  za mjesec svibanj 2013.go-
dine. 
 

Članak 2. 
 

Odobrena sredstva osigurati iz 
Proračuna Ministarstva za boračka pita-
nja Bosansko-podrinjskog kantona Gor-
ažde ekonomski kod 614300 - Tekući tr-
ansferi neprofitnim organizacijama – Pr-
ojekti udruženja boračkih populacija. 
 

Članak 3. 
 

Za provedbu ove Odluke zaduž-
uje se Ministarstvo za financije Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde, a sre-
dstva uplatiti nositelju Projekta - Savezu 
RVI „Sinovi Drine“ Goražde, na žiro-ra-
čun broj: 1990540005249733, otvoren kod 
SPARKASSE banke Goražde. 
 

Članak 4. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj ploči Kan-
tona, a naknadno će se objaviti u „Služb-
enim novinama Bosansko - podrinjskog 
kantona Goražde“. 
 
Broj:03–14-1040/13                 P R E M I J E R 
14.06.2013.godine                  Emir Frtašto,v.r. 
      G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko – podrinjskog kantona 
Goražde („Službene novine Bosansko –  
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podrinjskog kantona Goražde“ broj: 5/ 
03) i Zakona o izvršenju Proračuna („Sl-
užbene novine Bosansko – podrinjskog 
kantona Goražde“ broj: 15/12), Progra-
ma o utrošku novčanih sredstava 614300 
- Tekući transferi neprofitnim organiza-
cijama („Službene novine Bosansko–po-
drinjskog kantona Goražde“, broj: 3/13),  
Vlada Bosansko – podrinjskog kantona 
Goražde, na svojoj 32. redovitoj sjednici, 
održanoj dana 14.06.2013.g., d o n o s i:    
 
 

O D L U K U 
o odobravanju novčanih sredstavana 

ime pomoći za rad udruženja  
boračkih populacija za mjesec 

 svibanj 2013. godine 
 

Članak 1. 
 

Odobravaju se novčana sredstva 
u iznosu od 7.205,00 KM na ime pomoći 
za rad udruženja boračkih populacija za 
mjesec  svibanj 2013.godine, i to: 
 
- Savez RVI BPK  
- “Sinovi Drine” Goražde     1.720,00 
- Organizacija PŠiPB  

BPK Goražde                  1.720,00 
- Savez dobitnika najvećih  

ratnih priznanja BPK  
Goražde                                  840,00 

- Udruženja građana  
razvojarčenih boraca 
ARBiH Goražde           1.200,00 

- Udruženje ”Svjetlost Drine”    700,00 
- Udruženje veterana rata, 

 ZB, PL                             1.025,00 
 

Odobrana sredstva osigurati iz 
Proračuna Ministarstva za boračka pita-
nja Bosansko – podrinjskog kantona Go-
ražde, ekonomski kod 614300 – Tekući  
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transferi neprofitnim organizacijama – 
Transfer udruženja građana. 
 

Članak 2. 
 
 Sredstva iz članka 1. ove Odluke 
isplaćuju se sukladno utvrđenim mjese-
čnim anuitetima. 

Za provedbu ove Odluke zaduž-
uje se Ministarstvo za financije BPK Go-
ražde, a sredstva uplatiti na žiroračune 
organizacija: 
 
- SRVI „SinoviDrine“ Goražde:  

       1990540005249733 - SPARKASSE 
- Organizacija PŠiPB BPKGoražde:  

                      1011400000324239  - PBS 
- Savez DNRP “Zlatni ljiljani“: 

       1990540005884792 - SPARKASSE          
- Udruženje građana razvojarčenih 

boraca ABIH:  
           1610300004930021  - Raiffeisen               

- Udruženje „Svjetlost Drine“ 
       1990540006546332 - SPARKASSE 

- Udruženje vetrana rata, ZB, PL  
                      1011400055939189  - PBS  

 
Članak 3. 

 
  Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u „Službenim novinama Bosansko – po-
drinjskog kantona Goražde“. 
 
Broj:03-14-1039/13                 P R E M I J E R 
14.06.2013.godine                  Emir Frtašto,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko – podrinjskog kantona 
Goražde („Službene novine Bosansko – 
podrinjskog kantona Goražde“ broj: 5/  
03) i članka 35. Zakona o izvršenju Pro- 

04.juli/srpanj 2013. 
 

 
računa Bosansko – podrinjskog kantona 
Goražde za 2013.godinu („Službene no-
vine Bosansko – podrinjskog kantona 
Goražde“ broj: 15/12), Vlada Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde, na svojoj 
32. redovitoj sjednici, održanoj dana 14. 
06.2013.godine, d o n o s i:    
 
 

O D L U K U 
o izmjeni i dopuni Odluke o davanju 
suglasnosti  Ministarstvu za boračka 

pitanja BPK Goražde  za nabavku  
i plaćanje uredskog namještaja 

 
Članak 1. 

 
Ovom se Odlukom mijenja član-

ak 2. Odluke o davanju suglasnosti Min-
istarstvu za boračka pitanja BPK Goraž-
de za nabavku i plaćanje uredskog nam-
ještaja broj:03-14-588/13 od 02.04.2013. 
godine, i glasi: 
 
“Nabavka uredskog namještaja iz članka 
1. Odluke izvršit će se od dobavljača FA 
D.O.O.- poduzeće za trgovinu i usluge 
Goražde, u postupku direktnog spora-
zuma”. 
 

Članak 2. 
 

Stavak 2. članka 3. se mijenja i gl-
asi:  
 
 “Sredstva u iznosu od 197,00 KM  upla-
titi na žiroračun broj: 1990540040107847, 
otvoren kod SPARKASSE banke, na ime 
firme FA D.O.O. poduzeće za trgovinu i 
usluge Goražde“. 
                                                                       

Članak 3. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj ploči Ka- 



04.juli/srpanj 2013. 
 
 
ntona, a naknadno će se objaviti u „Slu-
žbenim novinama Bosansko – podrinj-
skog kantona Goražde“. 
 
Broj:03–14-1041/13                 P R E M I J E R 
14.06.2013.godine                  Emir Frtašto,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko – podrinjskog kantona 
Goražde („Službene novine Bosansko – 
podrinjskog kantona Goražde“ broj: 5/ 
03) i Zakona o izvršenju Proračuna („Sl-
užbene novine Bosansko – podrinjskog 
kantona Goražde“ broj:15/12), a sukla-
dno Programu o utrošku novčanih sred-
stava 614200 - Tekući transferi pojedinc-
ima - BOR-005, Vlada Bosansko – podri-
njskog kantona Goražde, na svojoj 32. 
redovitoj sjednici, održanoj dana 14.06. 
2013.godine, d o n o s i:    
 
 

O D L U K U 
o odobravanju novčanih sredstava 

 
Članak 1. 

 
Ovom se Odlukom odobravaju 

novčana sredstva u iznosu od   14.800,00 
KM na ime jednokratne pomoći dobitni-
cima najvećih ratnih priznanja za isp-
latu hedija živim i članovima obitelji po-
sthumnih dobitnika najvećih ratnih priz-
nanja sa prostora Bosansko – podrinjsk-
og kantona Goražde.  
 

Članak 2. 
                                                       

Sredstva iz članka 1. Ove odluke 
raspoređuju se u iznosu od 12.800,00 
KM na: 
 
- Živi dobitnici ratnog  
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priznanja” Zlatni ljiljan”  
(broj korisnika 18x200)   3.600,00 KM 

- Živi dobitnici ratnog  
priznanja  
“Zlatna policijska značka” 
(broj korisnika   4x200)      800,00 KM 

- Živi dobitnici „Medalje za hrabrost“                                 
(broj korisnika   2x200)      400,00 KM 

- Živi dobitnici  
„Srebrne policijske značke“ 
(broj korisnika   1x200)      200,00 KM 

- Pravni nasljednici  
posthumnih dobitnika  
priznanja „Zlatni ljiljan“  
(broj korisnika 31x200)   6.200,00 KM 

- Pravni nasljednici  
- posthumnih dobitnika  
- „Zlatne policijske značke“ 

(broj korisnika   8x200)   1.600,00 KM                                  
                                                                           

Sredstva u iznosu od 2.000,00 KM 
raspoređuju se za organiziranje tradi-
cionalnog druženja živih dobitnika na-
jvećih ratnih priznanja „Zlatni ljiljani“ 
Bosansko – podrinjskog kantona Goraž-
de za 2013.godinu. 
 

Članak 3. 
 

Odobrena sredstva osigurati iz 
Proračuna Ministarstva za boračka pita-
nja Bosansko–podrinjskog kantona Gor-
ažde, ekonomski kod 614200 – Tekući tr-
ansferi pojedinacima – (BOR-005 – Nov-
čana pomoć dobitnicima najvećih ratnih 
priznanja). 
 

Članak 4. 
 

Za provedbu ove Odluke zaduž-
uje se Ministarstvo za financije Bosansko 
– podrinjskog kantona Goražde, a sred-
stva uplatiti Savezu dobitnika najvećih 
ratnih priznanja „Zlatni ljiljan“ Goražde  
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na žiroračun broj:1990540005884792, ot-
voren kod SPARKASSE banke Goražde. 
 

Članak 5. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj ploči Ka-
ntona, a naknadno će se objaviti u „Slu-
žbenim novinama Bosansko – podrinjs-
kog kantona Goražde“. 
 
Broj:03-14-1042/13                 P R E M I J E R 
14.06.2013.godine                  Emir Frtašto,v.r.   
     G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko – podrinjskog kantona 
Goražde („Službene novine Bosansko – 
podrinjskog kantona Goražde“ broj: 5/ 
03), a sukladno Zakonu o izvršenju Pro-
računa Bosansko – podrinjskog kantona 
Goražde („Službene novine Bosansko – 
podrinjskog kantona Goražde“ broj: 
15/12), a sukladno Programu o utrošku 
novčanih sredstava sa ekonomskog ko-
da 614300 - “Tekući transferi neprofitn-
im organizacijama“ („Službene novine 
Bosansko – podrinjskog kantona Goraž-
de“ broj:3/13), Vlada Bosansko–podrinj-
skog kantona Goražde, na svojoj 32. red-
ovitoj sjednici, održanoj dana 14.06.2013. 
godine, d o n o s i:    
 
 

O D L U K U 
o odobravanju novčanih sredstava  
za pomoć u rješavanju socijalnog 

statusa RVI 
 

Članak 1. 
 

Odobravaju se novčana sredstva 
u iznosu od 16.000,00 KM na ime Pro- 

04.juli/srpanj 2013. 
 

 
jekta pomoći u rješavanju socijalnog sta-
tusa RVI za mjesec svibanj 2013.godine 
sa prostora Bosansko – podrinjskog kan-
tona Goražde. 
 

Članak 2. 
 

Odobrena sredstva osigurati iz 
Proračuna Ministarstva za boračka pita-
nja Bosansko - podrinjskog kantona Go-
ražde ekonomski kod 614300 - Tekući 
transferi neprofitnim organizacijama – 
Projekti udruženja b/p. 
 

Članak 3. 
                                                                

Za provedbu ove Odluke zaduž-
uje se Ministarstvo za financije Bosansko 
-podrinjskog kantona Goražde, a sredst-
va uplatiti nositelju Projekta, Savezu  
RVI „Sinovi Drine“ Goražde, na žiro-
račun broj: 1990540055747836, otvoren 
kod SPARKASSE banke Goražde. 
  

Članak 4. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj ploči Ka-
ntona, a naknadno će se objaviti u „Služ-
benim novinama Bosansko - podrinjsk-
og kantona Goražde“. 
 
Broj:03-14-1043/13                 P R E M I J E R 
14.06.2013.godine                  Emir Frtašto,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde („Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde“, broj: 5/ 
03), u svezi sa Zaključkom broj: 03-27-
966/13, Vlada Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde, na svojoj 32. redovitoj sj- 



04.juli/srpanj 2013. 
 
 
ednici, održanoj dana 14.06.2013. godi-
ne, d o n o s i:  
 
 

O D L U K U 
o prihvatanju prijedloga Projekta 
Kantonalni bežični širokopojasni 

pristup internetu na javnim lokacijama 
 

Članak 1. 
 

Ovom se Odlukom prihvata pri-
jedlog Projekta  Kantonalni bežični širo-
kopojasni pristup internetu na javnim 
lokacijama sa planiranim proračunom 
projekta u ukupnom iznosu od 13.038,60 
KM.  
 

Članak 2. 
 

Projekat iz članka 1. ove Odluke 
obuhvata dodatnu uslugu BH Telecoma 
d.d. Sarajevo, Direkcija Goražde Bosans-
ko-podrinjskom kantonu Goražde, na 
temelju dosadašnjeg ugovora o pruža-
nju telekomunikacijskih usluga, te sadr-
ži pregled broja i lokacija uređaja za pre-
noos bežičnog interneta. 
 

Članak 3. 
 

Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj  ploči 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
„Službenim novinama Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde“. 
 
Broj:03–14-1035/13                P R E M I J E R 
14.06.2013.godine                  Emir Frtašto,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona  
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Goražde („Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde“, broj: 
5/03), u svezi sa Zaključkom broj 03-27-
966/13, Vlada Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde, na svojoj 32. redovitoj sj-
ednici, održanoj dana 14.06.2013. godi-
ne, d o n o s i:  
 
 

O D L U K U 
o odobravanju novčanih sredstava  

za financiranje Projekta Kantonalni 
bežični širokopojasni pristup internetu 

na javnim lokacijama 
 

Članak 1. 
 

Ovom se Odlukom odobravaju 
novčana sredstva za financiranje Projek-
ta Kantonalni bežični širokopojasni pri-
stup internetu na javnim lokacijama u 
ukupnom iznosu od 13.038,60 KM .  
 

Članak 2. 
 

Za provedbu ove Odluke zaduž-
uje se Ministarstvo za gospodarstvo Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goražde, a 
sredstva osigurati iz Proračuna Minista-
rstva za gospodarstvo Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde za 2013. godi-
nu, ekonomski kod 613.900 - Ugovorene 
usluge i druge posebne usluge. 
 

Članak 3. 
 

Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj  ploči 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
„Službenim novinama Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde“. 
 
Broj:03–14–1035-1/13            P R E M I J E R 
14.06.2013.godine                  Emir Frtašto,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde („Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde“, broj: 5/ 
03) i Plana i programa utroška sredstava 
u sektoru vodoprivrede za 2013. godinu 
broj: 04-14-1077-4/13 od 12.06.2013. go-
dine, Vlada Bosansko-podrinjskog kant-
ona Goražde, na svojoj 32. redovitoj sj-
ednici, održanoj dana 14.06.2013.godine, 
d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o davanju suglasnosti 

 za plaćanje facture broj: KIF 28-013 
 od 14.02.2013.godine 

 
Članak 1. 

 
           Ovom se Odlukom daje suglasn-
ost Ministarstvu za gospodarstvo Bosan-
sko-podrinjskog kantona Goražde da iz-
vrši plaćanje fakture broj: KIF 28-013 od 
14.02.2013.godine (fiskalni račun broj: 
250 od 14.02.2013. godine), ispostavljene 
od strane gospodarskog društva „Zav-
od za vodoprivredu“ d.d. Sarajevo,  na  
ime pružanja usluga izrade Kantonaln-
og operativnog plana odbrane od pop-
lava za područja uz površinske vode II 
kategorije na teritoriji Bosansko-podrinj-
skog kantona Goražde, u iznosu od  
8.775,00  KM. 
 

Članak 2. 
 
 Za provedbu ove Odluke  zaduž-
uju se Ministarstvo za gospodarstvo Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goražde i 
Ministarstvo za financije Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde, a sredstva 
osigurati iz Proračuna Ministarstva za  

04.juli/srpanj 2013. 
 
 
gospodarstvo Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde za 2013.godinu,  ekono-
mski  kod 821 500-Nabavka stalnih sre-
dstava u obliku prava (izrada projekta). 
 
          Plaćanje izvršiti putem računa br-
oj:1011010000629469, otvorenog kod Pri-
vredne banke Sarajevo. 
 

Članak 3. 
 
 Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj ploči 
Kantona, a naknadno će  se objaviti u 
„Službenim novinama Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde“. 
 
Broj:03-14-1036/13                 P R E M I J E R                                       
14.06.2013.godine                  Emir Frtašto,v.r. 
      G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde („Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde“ broj: 5/ 
03) i članka 11. Zakona o koncesijama 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde 
(„Službene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde“ broj: 5/03), a u sv-
ezi sa Zaključkom Skupštine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde broj: 01-
02-382/13 od 27.05.2013. godine, Vlada 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde, 
na svojoj 32. redovitoj sjednici, održanoj 
dana 14.06.2013.godine, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o davanju suglasnosti  

za izradu studije hidroenergetskog 
iskorištenja rijeke Koline 

 
Članak 1. 

                                                                         
           Ovom se Odlukom daje suglasno- 



04.juli/srpanj 2013. 
 
 
st Ministarstvu za gospodarstvo Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde da po-
krene postupak izrade studije hidroene-
rgetskog iskorištenja rijeke Koline. 
      

Članak 2. 
  
           Za izradu dokumentacije iz član-
ka 1. ove Odluke Ministarstvo za gospo-
darstvo Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde će, sukladno Zakonu o javnim 
nabavkama BiH, provesti postupak izb-
ora najpovoljnijeg ponuđača za pružanje 
usluga izrade studije hidroenergetskog 
iskorištenja rijeke Koline. 
                                                             

Članak 3. 
 
          Odluka stupa na snagu danom ob-
javljivanja na službenoj oglasnoj ploči 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
„Službenim novinama Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde“. 
                                                             
Broj:03–17-1032/13                 P R E M I J E R 
14.06.2013.godine                  Emir Frtašto,v.r. 
     G o r a ž d e  
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde („Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde“, broj: 
5/03), i Programa utroška sredstava Mi-
nistarstva za socijalnu politiku, zdravst-
vo, raseljene osobe i izbjeglice Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde, sa ekono-
mskog koda 614300 – Tekući transferi 
neprofitnim organizacijama za 2013. go-
dinu, broj: 08-14-453-2/13 od 13.03.2013. 
godine, Vlada Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde, na svojoj 32. redovitoj sj-
ednici, održanoj dana 14.06.2013. godi-
ne, d o n o s i: 
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O D L U K U 
o odobravanju novčanih sredstava 

Udruženju  umirovljenika  
Općine Goražde 

 
Članak 1. 

 
Ovom se Odlukom odobravaju 

novčana sredstva Udruženju  umirovlje-
nika Općine Goražde u iznosu od 
1.500,00 KM na ime sufinanciranja pro-
vedbe planiranih aktivnosti Udruženja, 
odnosno organizacije prijema i dočeka 
penzionera iz Federacije BiH.  
 

Članak 2. 
 

Odobrena novčana sredstva iz čl-
anka 1. ove Odluke isplatiti na teret Pro-
računa Ministarstva za socijalnu politi-
ku, zdravstvo, raseljene osobe i izbjegli-
ce Bosansko-podrinjskog kantona Gora-
žde, ekonomski kod 614300 – Tekući tra-
nsferi neprofitnim organizacijama, na ži-
roračun Udruženja  umirovljenika opći-
ne Goražde broj: 1011400000052930, kod 
Privredne banke Sarajevo  podružnica 
Goražde. 
 

Članak 3. 
 

Za provedbu ove Odluke zaduž-
uju se Ministarstvo za financije i Minis-
tarstvo za socijalnu politiku, zdravstvo, 
raseljene osobe i izbjeglice Bosansko-po-
drinjskog kantona Goražde.  
 

Članak 4. 
 

Obvezuje se Udruženje iz članka 
1. ove Odluke da Ministarstvu za socija-
lnu politiku, zdravstvo, raseljene osobe i 
izbjeglice Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde dostavi izviješće o utrošku  
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odobrenih sredstava sa odgovarajućom 
dokumentacijom. 
 

Članak 5. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u „Službenim novinama Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde“. 
 
Broj:03-14-1031/13                 P R E M I J E R 
14.06.2013.godine                  Emir Frtašto,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde („Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde“, broj: 
5/03), Vlada Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde na svojoj 32.  redovitoj sj-
ednici, održanoj dana 14.06.2013. godi- 

ne, d o n o s i: 
 
  

O D L U K U 
o utvrđivanju Amandmana  

na Prijedlog Zakona  
o komunalnim djelatnostima 

 
Članak 1. 

 
 Vlada Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde utvrđuje Amandmane 
na Prijedlog Zakona o komunalnim dje-
latnostima kako slijedi: 
 
Amandman 1. 

U članku 24. stavci (3), (4) i (5) se 
brišu. Dosadašnji stavci (6) i (7) postaju 
stavci (3) i (4). 
 
Amandman 2. 

U članku 32. u stavku (1) tebelar-
ni pregled se mijenja i izglada kao: 

 
 

NAMJENA STAMBENI PROIZVODNI POSLOVNI 
Koeficijent namjene 1 1 2 

 
 
Amandman 3. 

U članku 63. riječi: „24. stavak (4) 
i“ se brišu. 
 

Članak 2. 
 
 Amandmani iz članka 1. ove 
Odluke postaju sastavni dio Prijedloga 
Zakona o komunalnim djelatnostima. 
 

Članak 3. 
 
 Stupanjem na snagu ove Odluke 
prestaje da važi Zaključak Vlade Bosan-

sko-podrinjskog kantona Goražde broj: 
03-02-34/13 od 09.01.2013. godine. 

 
Članak 4. 

 
 Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u „Službenim novinama Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde“. 
 
Broj:03-02-1048/13                 P R E M I J E R 
14.06.2013. godine                 Emir Frtašto,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde („Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde“ broj: 5/ 
03),  a u svezi sa  člankom 8. stavak 6. 
Zakona o izvršenju Proračuna Bosansko 
-podrinjskog kantona Goražde za 2013. 
godinu („Službene novine Bosansko-po-
drinjskog kantona Goražde“, broj:15/13), 
Vlada Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde, na svojoj 32. redovitoj sjednici, 
održanoj dana 14.06.2013.g., d o n o s i:  
 
 

O D L U K U 
o usmjeravanju neplanirane donacije 

 u Proračun Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde za 2013. godinu 

 
Članak 1. 

 
Odobrava se usmjeravanje nepla-

nirane namjenske donacije u Proračun 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde 
za 2013. Godinu - organizacioni kod 
19020001 JU Centar za socijalni rad, u 
iznosu od 7.525,00 KM za provedbu pr-
ojekta „Rad sa obiteljima sa poremeće-
nim obiteljskim odnosima“, dodijeljene 
od strane Gender centra FBiH. 
 

Članak 2. 
 

Donacija iz članka 1. ove Odluke 
usmjerava se u Proračun Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde za 2013. godi-
nu u dijelu plana prihoda povećanjem 
planiranih prihoda na ekonomskom ko-
du 722751 (primljene namjenske donaci-
je neplanirane u Proračunu). 

Za iznos sredstava iz članka 1. 
ove Odluke izvršit će se povećanje plana  
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rashoda i izdataka na organizacionom 
kodu 19020001 - JU Centar za socijalni 
rad BPK  Goražde,  ekonomski kodovi: 

 
• Ekonomski kod 613100 putni troš-

kovi  u iznosu od 1.203,00 KM 
• Ekonomski kod 613400 nabavka ma-

terijala i sitnog inventara u iznosu 
od 280,00 KM 

• Ekonomski kod 613500 izdaci za us-
luge prevoza i goriva u iznosu od 
400,00 KM 

• Ekonomski kod 613700 izdaci za tek-
uće održavanje u iznosu od 130,00 
KM 

• Ekonomski kod 613900 ugovorene 
usluge i dr. posebune usluge u izno-
su od 5.512,00 KM 

 
Članak 3. 

 
Za provedbu navedene Odluke 

zadužuju se Ministarstvo za socijalnu 
politiku, zdravstvo, raseljene osobe i iz-
bjeglice, Centar za socijalni rad i Minist-
arstvo za financije. 
 

Članak 4. 
 

Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj ploči 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
„Službenim novinama Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde“. 
 
Broj:03-14-1027/13                 P R E M I J E R 
14.06.2013.godine                  Emir Frtašto,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Na  temelju članka 24. Zakona  o  
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona   
Goražde („Službene novine Bosansko- 
podrinjskog kantona Goražde”, broj:  
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5/03), Vlada Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde, na svojoj 32. redovitoj sj-
ednici, održanoj dana 14.06.2013. godi-
ne, d o n o s i : 
 
 

O D L U K U 
o izmjeni i dopuni Odluke  
o odobravanju službenog 
putovanja u inozemstvo 

 
I 

 
Ovom se Odlukom vrši izmjena i 

dopuna Odluke o odobravanju služben-
og putovanja u inozemstvo, broj: 03-49-
942/13 od 30.05.2013.godine, na način 
da se u članku I mijenja stavak 2. i isti 
glasi:                                 
  

Obuka se održava u Budimpešti 
- Republika Mađarska u organizaciji Sta-
te Departmenta, u periodu od 16. do 22. 
lipnja 2013. godine.  
 

II 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u „Službenim novinama Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”. 
 
Broj:03-49–942-1/13               P R E M I J E R 
14.06.2013.godine                  Emir Frtašto,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Na  temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko – podrinjskog kantona 
Goražde („Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde“, broj: 
5/03), a sukladno članku 66. Zakona o 
organizaciji organa uprave u FBiH („Sl- 
užbene novine FBiH“, broj: 35/05), te  

04.juli/srpanj 2013. 
 
 
članku 4. i 5. Odluke o utvrđivanju pra-
va na zdravstveno osiguranje osoba koje 
nisu osigurana po drugom temelju u Bo-
sansko-podrinjskom kantonu Goražde 
za 2013.godinu, broj:01-37-257/13 od 03. 
travnja 2013. godine („Službene novine 
Bosansko-podrinjskog kantona Goraž-
de“, broj:5/13), Vlada Bosansko-podrinj-
skog kantona Goražde, na svojoj 32. re-
dovitoj sjednici, održanoj 14.06.2013.go-
dine, d o n o s i : 
     
        

U P U T S T V O 
o pravu, obimu i načinu ostvarivanja 
prava na zdravstveno osiguranje za 

osobe koje nisu osigurane po drugom 
temelju u Bosansko – podrinjskom 
kantonu Goražde za 2013.godinu 

 
Članak 1. 

 
Ovim Uputstvom definira se ob-

im i način ostvarivanja prava na zdrav-
stveno osiguranje, te kriterijumi i postu-
pak prijavljivanja kod Zavoda zdravstv-
enog osiguranja Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde, a sukladno Odluci Sk-
upštine Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde o utvrđivanju prava na zdrav-
stveno osiguranje osoba koje nisu osigu-
rane po drugom temelju u BPK Goražde 
za 2013.godinu, broj: 01-37-257/13 od 
03.04.2013.godine. 
 

Članak 2. 
 

Prava na temelju Odluke iz član-
ka 1. Uputstva koristit će se u periodu 
do 31.12.2013. godine ili kraće ukoliko 
započne primjena Odluke o utvrđivanju 
temeljnog paketa zdravstvenih prava u 
FBiH („Službene novine FBiH“, broj:21 
/09) sukladno raspoloživim sredstvima. 
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Članak 3. 
 

Osiguranici koji će prava ostva-
rivati po predmetnoj Odluci Skupštine 
BPK Goražde ista će uživati u obimu 
prava ostalih osiguranika BPK Goražde. 
 

Prava mogu koristiti samo one 
osobe koje pravo na zdravstveno osigu-
ranje ne mogu ostvariti ni po kojem te-
melju sukladno Zakonu o zdravstvenom 
osiguranju, Zakonu o zdravstvenoj za-
štiti, Odluci o utvrđivanju temeljnog pa-
keta zdravstvenih prava, Odluci o pra-
vu, obimu i načinu ostvarivanja prava 
na zdravstvenu zaštitu radnika koji to 
pravo ne ostvaruju po drugom temelju 
za 2013.godinu (broj: 03-37-677-1/13 od 
19.04.2013.) i Odluci o ostvarivanju 
prava iz temelja socijalne, zdravstvene i 
boračko-invalidske zaštite povratnika iz 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde 
na područje entiteta Republika Srpska 
(„Službene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde“, broj: 12/11), kao 
što su sljedeće osobe: 

 

1. Punoljetne osobe ispod 65 godina 
starosti sa prebivalištem u Kantonu 
koje ne ispunjavaju uvjete ostvari-
vanja zdravstvene zaštite putem Sl-
užbe za zapošljavanje BPK Goražde, 

2. Maloljetne osobe starije od 6 godina 
koje ne spadaju u kategoriju učenika 
i redovnih studenata sa prebivališt-
em na području Kantona, 

3. Osobe sa prebivalištem u Kantonu 
koje spadaju u kategoriju boračke 
populacije, a ne ispunjavaju uvjete 
ostvarivanja zdravstvene zaštite po 
tom temelju, 

4. Osobe sa prebivalištem u Kantonu u 
stanju socijalne potrebe koje ne ispu-
njavaju uvjete ostvarivanja zdrav-
stvene zaštite po tom temelju, 
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5. Zdravstveno neosigurane osobe uk-
oliko to nije u suprotnosti sa pozitiv-
nim zakonskim propisima u oblasti 
doprinosa. 

 

U pomenute kategorije ne spada-
ju osobe koje imaju status zdravstveno 
osiguranih osoba po temelju dobrovoljn-
og osiguranja. 
 

Članak 4. 
 

Ministarstvo za socijalnu politi-
ku, zdravstvo, raseljene osobe i izbjegli-
ce Bosansko-podrinjskog kantona Gora-
žde će raspisati javni poziv za prijavu 
neosiguranih osoba iz članka 3. stavak 2. 
ovog Uputstva i u koordinaciji sa Mini-
starstvom za pravosuđe, upravu i radne 
odnose Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde formirati povjerenstvo koje će 
provesti postupak i utvrditi spisak oso-
ba koje ispunjavaju uvjete da budu osi-
gurane. 

Uz prijavu na propisanom obra-
scu potrebno je dostaviti: uvjerenje o pr-
ebivalištu (CIPS) i ovjerenu izjavu apli-
kanta da nije zdravstveno osiguran ni 
po jednom temelju. 

Po prethodno dostavljenim dok-
azima i izvršenim provjerama, te utvr-
đivanjem da nisu ispunjeni uvjeti za os-
tvarivanje prava na zdravstveno osigu-
ranje po jednom od zakona i drugim pr-
opisima utvrđenih osnova koji su na sn-
azi, naprijed pomenuta ministarstva u 
koordinaciji dostavljaju (prečišćene) spi-
skove neosiguranih osoba Vladi Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde na da-
lje postupanje, odnosno delegiranje pre-
ma Zavodu zdravstvenog osiguranja 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde. 
  

Članak 5. 
 

Vlada BPK Goražde će, kao obv- 
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eznik uplate doprinosa za osobe iz čla-
nka 3. Uputstva, prije slanja predmetnih 
spiskova Zavodu zdravstvenog osigura-
nja Bosansko-podrinjskog kantona Gor-
ažde sa istim sporazumno dogovoriti 
način slanja faktura, odnosno način pla-
ćanja po istim, kao i obim zdravstvene 
zaštite, s tim da obim prava neće biti 
manji od obima prava ostalih osiguran-
ika BPK Goražde.  

Na temelju usaglašenih spiskova, 
Zavod zdravstvenog osiguranja Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde će isp-
ostavljati fakture Vladi Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde, koja će sukla-
dno Zakonu o izvršenju Proračuna Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goražde za 
2013. godinu iste dostavljati Ministars-
tvu za financije Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde na provedbu.  
  

Članak 6. 
 

Predmetno pravo osigurane oso-
be mogu ostvariti na način da jednom 
mjesečno ovjeravaju zdravstvene knjiži-
ce na šalteru Zavoda za zdravstveno osi-
guranje Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde, a prema ranije dostavljenim 
spiskovima od strane Vlade BPK Goražde. 

Ovjeravanje zdravstvenih knjiži-
ca može da se vrši zaključno sa 30.11. 
2013.godine. 
 

Članak 7. 
 

Pravo na zdravstveno osiguranje 
imaju i članovi uže obitelki osiguranika 
koji žive u zajedničkom domaćinstvu 
nositelja osiguranja, a ne mogu se osigu-
rati po drugom temelju. 
 

Članak 8. 
 

Za utvrđeno pravo na zdravstve- 
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no osiguranje neosiguranih osoba iz čla-
nka 3. Uputstva će se sačiniti posebna 
evidencija od strane pomenutih u član-
ku 4. Uputstva, te ista dostaviti Kanto-
nalnom poreskom uredu Goražde, Ka-
ntonalnoj upravi za inspekcijske poslove 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde 
i Zavodu zdravstvenog osiguranja Bosa-
nsko-podrinjskog kantona Goražde. 
 

Članak 9. 
 

Porezna uprava – Kantonalni po-
rezni ured Goražde, Kantonalna uprava 
za inspekcijske poslove Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde i Zavod zdra-
vstvenog osiguranja Bosansko-podrinjs-
kog kantona Goražde, po zahtjevu Vla-
de Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde, odnosno navedenih u članku 4. 
ovog Uputstva, a u cilju provjere poda-
taka poduzimat će neophodne radnje iz 
svoje nadležnosti i o tome sačiniti odgo-
varajući akt (zapisnik, rješenje i sl.), te o 
tome obavijestiti podnositelja zahtjeva 
radi daljeg postupanja. 
 

Članak 10. 
 
 Sastavni dio Uputstva je Prijavni 
obrazac. 
 

Članak 11. 
 

Nakon provedbe javnog poziva 
iz ovog Uputstva, osobe koje su neopra-
vdano izgubile pravo na zdravstveno 
osiguranje po drugim temeljima nemaju 
pravo na ostvarivanje zdravstvenog osi-
guranja u smislu Odluke Skupštine BPK 
Goražde o utvrđivanju prava na zdrav-
stveno osiguranje osoba koje nisu osigu-
rane po drugom temelju u BPK Goražde 
za 2013.godinu, broj: 01-37-257/13 od 
03.04.2013.godine. 
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Članak 12. 
 

Ovo Uputstvo stupa na snagu 
danom donošenja i isto će se naknadno 
objaviti u „Službenim novinama Bosa-
nsko – podrinjskog kantona Goražde“. 
 
Broj: 03-37-1066/13                P R E M I J E R 
14.06.2013. godine                 Emir Frtašto,v.r. 
      G o r a ž d e 

...................... 
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Obrazac Prijave: 
 
1. Ime (ime roditelja) prezime 

 
 

2. JMBG 
 

 

3. Prebivalište 
 

 

4. Broj osobne iskaznice (organ koji je izdao) 
 

 
____________ izdate od ___________ 
 

5. Kontakt-telefon 
 

 

6. Broj članova obiteljskog domaćinstva  
u kojem živite 

 

7. Od kog datuma ste zdravstveno 
neosigurani? 

 

8. Da li iko od članova domaćinstva 
ostvaruje zdravstvenu zaštitu i po kom 
temelju? 

DA 
______________ 

 
NE 

9. Da li imate osobnih dugovanja prema  
Fondu zdravstvenog osiguranja? 

 
DA 

 
NE 

 
10. Da li poslodavac kod koga radite ili ste 

radili ima dugovanja zbog neuplate 
zdravstvenog osiguranja? 

 
DA 

 
NE 

11. Da li ste prijavljeni na evidenciji kod 
Službe za zapošljavanje? 

DA NE 

12.  Da li ste korisnik socijalne zaštite? 
 

DA NE 

13.  Da li ostvaruje novčana primanja po  
bilo kom temelju? 

DA NE 

14. Da li ste pripadnik boračke populacije? DA NE 
 

15.  Da li ste stariji od 65 godina starosti? DA NE 
 

 
 
DATUM, ____________________.2013.godine            Potpis 
    
                         
                                                                                                       _____________________ 
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Na temelju članka 51. Zakona o 
javnim nabavkama BiH („Službeni gla-
snik BiH”, broj:49/04, 19/05, 52/05, 
8/06, 24/06, 70/06, 12/09 i 60/10) i 
članka 24. Zakona o Vladi Bosansko–po-
drinjskog kantona Goražde („Službene 
novine Bosansko–podrinjskog kantona 
Goražde”, broj:5/03), Vlada  Bosansko–
podrinjskog kantona Goražde, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o odbijanju prigovora „HIFA”  

d.o.o. Tešanj protiv Odluke Vlade 
Bosansko-podrinjskog kantona 

Goražde  o izboru najpovoljnijeg 
ponuđača, broj: 03-14-967/13  

od 30.05.2013.godine 
 

Članak 1. 
 
 Vlada Bosansko–podrinjskog ka-
ntona Goražde odbija prigovor tvrtke  
„HIFA” d.o.o. Tešanj protiv Odluke Vla-
de Bosansko–podrinjskog kantona Gora-
žde o izboru najpovoljnijeg ponuđača - 
”Sukcesivna isporuka lož-ulja za kotlo-
vnice u vlasništvu Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde”, broj: 03-14-967/13 
od 30.05.2013.godine. 
 

Članak 2. 
 
 Razlozi za odbijanje prigovora 
dati su u očitovanju Vlade Bosansko–
podrinjskog kantona Goražde, broj: 03-
14-1461-258/12 od 18.06.2013.godine i 
sastavni su dio ove Odluke. 
 

Članak 3. 
 
 Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj ploči  

Broj 8 – strana 1389 
 

 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
”Službenim novinama Bosansko–podri-
njskog kantona Goražde”. 
 
PRAVNA POUKA: Protiv ove Odluke 
može se uložiti prigovor Uredu za raz-
matranje prigovora u roku od 5 dana od 
dana dostavljanja iste. 
 
Broj:03–14–967-6/13               P R E M I J E R 
18.06.2013.godine                   Emir Frašto,v.r. 
       G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde („Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03), a sukladno  članku 64. Zakona o 
predškolskom odgoju i obrazovanju Bo-
sansko–podrinjskog kantona Goražde 
(„Službene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde”, broj: 15/09), Vla-
da Bosansko-podrinjskog kantona Gora-
žde, na svojoj 33. redovitoj sjednici, odr-
žanoj dana 25.06.2013.godine, d o n o s i:  
 
 

O D L U K U 
o odobravanju novčanih sredstava  

za financiranje obveznog programa  
za djecu u godini pred polazak  

u osnovnu školu 
 
I 

 
 Odobravaju se novčana sredstva 
u iznosu od 18.000,00 KM kao posljednji 
dio planiranog iznosa od 33.000,00 KM 
na ime financiranja obveznog programa 
za djecu u godini pred polazak u osnov-
nu školu i to 12.600,00 KM za potrebe 
SOS dječijeg vrtića Goražde, te 5.400,00 
KM za potrebe JU Za predškolski odgoj 
i obrazovanje Goražde.  



Broj 8 – strana 1390 
 
 

II 
 
 Za provedbu  ove Odluke zaduž-
uje se Ministarstvo za financije Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde, a sre-
dstva osigurati iz Proračuna Ministarst-
va za obrazovanje, znanost, kulturu i sp-
ort Bosansko-podrinjskog kantona Gora-
žde ekonomski kod 614 200 – (KAM 002) 
Tekući transferi pojedincima - ostalo. 
 Novčana sredstva uplatiti na ži-
roračun JU Za predškolski odgoj i obra-
zovanje Goražde broj:1610300005760050, 
otvoren kod Raiffeisen banke-podružni-
ca Goražde, ID broj: 4245015070002, te 
žiroračun SOS dječijeg vrtića Goražde 
broj:1610300000000093, otvoren kod Rai-
ffeisen banke - podružnica Goražde ID 
broj:4200554050038, broj partije:5020210 
000330000092.    
   

III 
 
 Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj ploči 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
„Službenim novinama Bosansko–podri-
njskog kantona Goražde”. 
         
Broj:03-14-1105/13                  P R E M I J E R 
25.06.2013. godine                  Emir Frašto,v.r. 
      G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona  o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde („Službene novine Bosansko – 
podrinjskog kantona Goražde“, broj: 
5/03), Odluke Vlade Bosansko–podrinj-
skog kantona Goražde broj:03-14-688/13 
od 19.04.2013.godine o davanju suglasn-
osti na ,,Program novčanih podsticaja u 
poljoprivredi za 2013.godinu“ i Uput-
stava za ostarivanje novčanih podsticaja 
u primarnoj poljoprivrednoj proizvod- 
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nji, broj:04-14-652-3/13 od 26.04.2013. 
godine, Vlada Bosansko–podrinjskog ka-
ntona Goražde, na svojoj 33. redovitoj 
sjednici, održanoj dana  25.06.2013.godi-
ne, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o isplati novčanih sredstava  
za podsticaj poljoprivrednoj 

proizvodnji rezervna sredstva 
 (SPP ,,DEA“ vl.Dedović Enisa) 

 
Članak 1. 

 
Ovom se Odlukom daje suglasn-

ost Ministartvu za gospodarstvo Bosans-
ko – podrinjskog kantona Goražde da 
isplati novčana sredstva u iznosu od 
1.500,00 KM za podsticaj u poljoprivredi 
– rezervna sredstva SPP ,,DEA“ vl. 
Dedović Enisi za prevazilaženje teške 
situacije na farmi krava. 
 

Članak 2. 
 

Za provedbu ove Odluke zaduž-
uju se Ministarstvo za gospodarstvo i 
Ministarstvo za financije Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde, a sredstva će 
se osigurati iz Proračuna Ministarstva 
za gospodarstvo sa ekonomskog koda 
614 500 (POD 002 - Subvencije javnim 
poduzećima - poljoprivredna proizvod-
nja) rezervna sredstva, u iznosu od 
1.500,00 KM na žiroračun farme SPP 
,,DEA“ vl. Dedović Enise, otvoren kod 
Raiffeisen banke d.d. Sarajevo podruž-
nica Goražde, broj:1610000093600064. 
 

Članak 3. 
 

Odluka stupa na snagu  danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj ploči 
Bosansko–podrinjskog kantona Goraž- 



04.juli/srpanj 2013. 
 
 
de, a naknadno će se objaviti u „Službe-
nim novinama Bosansko – podrinjskog 
kantona  Goražde“. 
  

Broj:03–14-1099/13                 P R E M I J E R 
25.06.2013.godine                   Emir Frašto,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona  o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde („Službene novine Bosansko – 
podrinjskog kantona Goražde“, broj: 
5/03), Odluke Vlade Bosansko–podrinj-
skog kantona Goražde broj:03-14-688/13 
od 19.04.2013.godine o davanju suglasn-
osti na ,,Program novčanih podsticaja u 
poljoprivredi za 2013.godinu“ i Uputsta-
va za ostarivanje novčanih podsticaja u 
primarnoj poljoprivrednoj proizvodnji,             
broj:04-14-652-3/13 od 26.04.2013.godi-
ne, Vlada Bosansko–podrinjskog kanto-
na Goražde, na svojoj 33. redovitoj sjed-
nici, održanoj dana 25.06.2013. godine,  
d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o isplati novčanih sredstava za 

podsticaj poljoprivrednoj proizvodnji 
rezervna sredstva (SPP  ,,FARMA 

MASLAR“ vl. Maslar Nusreta) 
 

Članak 1. 
 

Ovom se Odlukom daje suglasn-
ost Ministartvu za gospodarstvo Bosan-
sko–podrinjskog kantona Goražde da is-
plati novčana sredstva u iznosu od 
1.000,00 KM za podsticaj u poljoprivredi 
– rezervna sredstva SPP  ,,FARMA MA-
SLAR“ vl. Maslar Nusreti za prevazila-
ženje teške situacije na farmi krava. 
 

Članak 2. 
 

Za provedbu ove Odluke zaduž- 
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uju se Ministarstvo za gospodarstvo i 
Ministarstvo za  financije Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde, a sredstva će 
se osigurati iz Proračuna Ministarstva 
za gospodarstvo sa ekonomskog koda 
614 500 (POD 002 - Subvencije javnim 
poduzećima - poljoprivredna proizvod-
nja) rezervna sredstva, u iznosu od 
1.000,00 KM, na žiroračun farme SPP  
,,FARMA MASLAR“ vl. Maslar Nus-
rete, otvoren kod Raiffeisen banke d.d. 
Sarajevo podružnica Goražde, broj: 
1610000095440057. 
 

Članak 3. 
 

Odluka stupa na snagu  danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj ploči 
Bosansko – podrinjskog kantona Goraž-
de, a naknadno će se objaviti u  „Službe-
nim novinama Bosansko – podrinjskog 
ka-ntona  Goražde“. 
 
Broj:03–14-1098/13                 P R E M I J E R 
25.06.2013.godine                   Emir Frašto,v.r. 
      G o r a ž d e 
 

637 
 

Na temelju članka 24. Zakona  o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde („Službene novine Bosansko – 
podrinjskog kantona Goražde“, broj: 5/ 
03), Vlada Bosansko–podrinjskog kanto-
na Goražde, na svojoj 33. redovitoj sjed-
nici, održanoj dana 25.06.2013. godine,  
d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o metodi i kriterijima privatizacije 

poduzeća ,,Mesopromet“ d.d. Goražde 
 

Članak 1. 
 

Utvrđuje se struktura kapitala u 
poduzeću ,,Mesopromet“ d.d. Goražde  
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na dan 31.12.2011.godine, kako slijedi: 
 
državni     180.815,70 KM  ili  96,00290 %   
privatni     7.528,30 KM     ili    3,99710  % 
ukupni kapital 188.344,00 KM ili  100,00% 
 

Članak 2. 
 

Privatizacija državnog kapitala u 
poduzeću ,,Mesopromet“ d.d. Goražde 
izvršit će se metodom  NEPOSREDNE 
POGODBE.  
 

Članak 3. 
 

Postupak privatizacije će proves-
ti Agencija za privatizaciju u Bosansko – 
podrinjskom kantonu Goražde suklad-
no ovoj Odluci i pozitivnim zakonskim 
propisima. 
 

Članak 4. 
 

Odluka stupa na snagu  danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj ploči 
Bosansko–podrinjskog kantona  Goraž-
de, a naknadno će se objaviti u „Službe-
nim novinama Bosansko–podrinjskog 
kantona Goražde“. 
 
Broj:03–14-1097/13                 P R E M I J E R 
25.06.2013.godine                   Emir Frašto,v.r. 
      G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko – podrinjskog kantona 
Goražde («Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde», broj: 
5/03), Odluke Vlade Bosansko–podrinj-
skog kantona Goražde broj:03-14-688/13 
od19.04.2013.godine o davanju suglasn-
osti na „Program novčanih podsticaja u 
poljoprivredi za 2013.godinu” broj: 04-
14-652-2/13 od 23.04.2013.godine, utvr- 

04.juli/srpanj 2013. 
 

 
đen u Proračunu Ministarstva za gospo-
darstvo Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde za 2013.godinu, i Uputstava za 
ostvarivanje novčanih podsticaja u pri-
marnoj poljoprivrednoj proizvodnji, br-
oj: 04-14-652-3/13 od 26.04.2013.godine, 
Vlada Bosansko – podrinjskog  kantona 
Goražde, na svojoj 33. redovitoj sjednici, 
održanoj 25.06.2013. godine, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o isplati novčanih sredstava  
za podsticaj u poljoprivredi  
–podsticaj za proizvodnju  
svježeg kravljeg mlijeka 

 
Članak 1. 

  
Ovom se Odlukom daje suglas-

nost Ministarstvu za gospodarstvo Bosa-
nsko – podrinjskog kantona Goražde da 
isplati novčana sredstva u iznosu od 
360,80 KM za podsticaj u poljoprivredi – 
podsticaj za proizvodnju svježeg krav-
ljeg mlijeka za mjesec svibanj 2013.go-
dine. 
 

Članak 2. 
 

Sastavni dio ove Odluke je tabe-
larni prikaz poljoprivrednih proizvođa-
ča koji su ostvarili pravo na podsticaj sa 
visinom pojedinačnih iznosa kako slije-
di: 
 
1. Imamović Amir 75,20 KM 
2. Fejzić Husein 61,20 KM 
3. Salman Ramo 34,20 KM 
4. Aganspahić Sejno 21,40 KM 
5. Muratspahić Mujesira 20,00 KM 
6. Šalaka Vahid 52,00 KM 
7. Deljo Suvad 58,80 KM 
8. Brajlović Avdo 38,00 KM 
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Članak 3. 
 

Za provedbu ove Odluke zaduž-
uju se Ministarstvo za gospodarstvo i 
Ministarstvo za financije Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde, a sredstva će 
se osigurati iz Proračuna Ministarstva 
za gospodarstvo sa  ekonomskog koda 
614500–POD 002 – Subvencije javnim 
poduzećima - poljoprivredna proizvod-
nja. 
 

Članak 4. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde, a naknadno će se objaviti u 
«Službenim novinama Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde». 
                
Broj:03-14-1096/13        P R E M I J E R 
25.06.2013.godine                   Emir Frašto,v.r. 
      G o r a ž d e 
 

639 
 

Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde („Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde“, broj: 5/ 
03),  Vlada Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde, na svojoj 33. redovitoj sje-
dnici, održanoj dana 25.06.2013.godine, 
d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o davanju  suglasnosti  

za plaćanje računa broj: 118-20/13  
od 04.06.2013. godine 

 
Članak 1. 

 
 Daje se suglasnost ministru Min-
istarstva za gospodarstvo  Bosansko-po- 
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drinjskog kantona Goražde da izvrši pl-
aćanje računa broj:118-20/13 od 04.06. 
2013.godine, u vrijednosti od 5.016,73 
KM, po Ugovoru broj: 04-14-618-2/13 
od  23.04.2013.godine, o pružanju usluga 
nabavke šumarskih uniformi, zaključe-
nom sa ,,Uslužnost“ d.o.o. Sarajevo, Bra-
nilaca Sarajeva br. 39. Sarajevo. 
 

Članak 2. 
 
 Za provedbu ove Odluke zaduž-
uju se Ministarstvo za financije i Minis-
tarstvo za gospodarstvo - Kantonalna 
uprava za šumarstvo, Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde, a sredstva osi-
gurati  iz Proračuna Ministarstva za go-
spodarstvo - Kantonalna uprava za šu-
marstvo sa ekonomskog koda 613 400 - 
Nabavka materijala i sitnog inventara. 
 

Članak 3. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se  obja-
viti u „Službenim novinama Bosansko–
podrinjskog kantona  Goražde“. 
            
Broj:03-14-1095/13                 P R E M I J E R                                     
25.06.2013.godine          Emir Frašto,v.r. 
      G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde („Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde“ broj: 
5/03) i članka 37.  Zakona o koncesijama 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde 
(„Službene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde“ broj: 5/03), Vlada 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde, 
na svojoj  33. redovitoj sjednici, održanoj 
dana 25.06.2013.godine, d o n o s i: 
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O D L U K U 
o davanju suglasnosti za prenos prava 

 i obveza iz Ugovora o koncesiji 
 

Članak 1. 
                                                                         
           Ovom Odlukom Bosansko-podri-
njski kanton Goražde - Vlada Bosansko-             
podrinjskog kantona Goražde, kao kon-
cesor, daje suglasnost gospodarskom dr-
uštvu „OPES“ d.o.o. Sarajevo, kao kon-
cesionaru, da izvrši prenos prava i ob-
veza po Ugovoru o koncesiji  za projek-
tiranje, izgradnju, korištenje i prijenos 
MHE „Kosova“ na Kosovskoj rijeci u 
općini Foča-Ustikolina, broj:03-17-1466/12 
od 01.11.2012. godine, na novoformirano 
gospodarsko društvo „EKO-REM“ d.o.o. 
Sarajevo. 
      

Članak 2. 
 
           Nakon stupanja na snagu ove Od-
luke Bosansko-podrinjski kanton Goraž-
de - Vlada Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde, kao koncesor će zaključiti 
novi ugovor o koncesiji sa gospodarsk-
im društvom „EKO-REM“ d.o.o. Saraje-
vo, kao koncesionarom, kojim će se ugo-
voriti prava i obveze po temelju koncesi-
je iz članka 1. ove Odluke. 
                                                             

Članak 3. 
 
          Odluka stupa na snagu danom ob-
javljivanja na službenoj oglasnoj ploči 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
„Službenim novinama Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde“. 
 
Broj:03–17-1094/13                 P R E M I J E R 
25.06.2013.godine                   Emir Frašto,v.r. 
      G o r a ž d e  
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko – podrinjskog kantona 
Goražde («Službene novine Bosansko – 
podrinjskog kantona Goražde» broj: 5/ 
03) i Zakona o izvršenju Proračuna («Sl-
užbene novine Bosansko – podrinjskog 
kantona Goražde» broj:15/12), a suklad-
no Programu utroška sredstava 614300 – 
„Tekući transferi neprofitnim organiza-
cijama“ („Službene novine Bosansko–
podrinjskog kantona Goražde“ broj: 3/ 
13), Vlada Bosansko–podrinjskog kan-
tona Goražde, na svojoj 33. redovitoj sj-
ednici, održanoj dana 25.06.2013.godine,   
d o n o s i:    
 
 

O D L U K U 
o odobravanju novčanih sredstava 

 
Članak 1. 

 
Odobravaju se novčana sredstva 

u iznosu od 1.800,00 KM na ime sufina-
nciranja troškova za učešće  ekipe  RVI 
na: 
 
- Državnom prvenstvu u streljaštvu, 

koje će se održat u Zenici dana 
25.05.2013.godine - iznos od 300,00 
KM, 

- Državnom prvenstvu BiH u sportsk-
om ribolovu, koje će se održati u Bo-
sanskoj Krupi dana 01-02.06.2013.go-
dine - iznos od 1.500,00 KM. 

 
Članak 2. 

 
Odobrena sredstva osigurati iz 

Proračuna Ministarstva za boračka pita-
nja Bosansko-podrinjskog kantona Gor-
ažde, ekonomski kod 614300 - Tekući tr- 
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ansferii neprofitnim organizacijama – 
Sportske manifestacije RVI. 
 

Članak 3. 
 

Za provedbu ove Odluke zaduž-
uje se Ministarstvo za financije Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde, a sre-
dstva uplatiti na žiroračun Saveza za sp-
ort i rekreaciju invalida BPK Goražde na 
broj: 1990540006144655, otvoren kod 
SPARKASSE banke Goražde. 
  

Članak 4. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj ploči Kan-
tona, a naknadno će se objaviti u «Služ-
benim novinama Bosansko – podrinjsk-
og kantona Goražde». 
 
Broj:03-14-1088/13                  P R E M I J E R 
25.06.2013.godine                   Emir Frašto,v.r. 
     G o r a ž d e 
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 Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko – podrinjskog kantona 
Goražde („Službene novine Bosansko – 
podrinjskog kantona Goražde“, broj: 5/ 
03), Vlada Bosansko–podrinjskog kanto-
na Goražde, na svojoj 33. redovitoj sje-
dnici, održanoj dana 25.06.2013.godine, 
d o n o s i: 
 

 
O D L U K U 

o korištenju sredstava za specijalne 
izdatke Uprave policije MUP-a  

BPK Goražde 
 

Članak 1. 
 

Ovom Odlukom odobrava se ko-
rištenje sredstava za specijalne izdatke  
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Uprave policije Ministarstva za unutar-
nje poslove Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde, koji se javljaju u vršenju 
poslova i zadataka iz nadležnosti utvr-
đenih Zakonom o unutarnjim poslovi-
ma BPK Goražde. 
 

Članak 2. 
 
 Sredstva za specijalne izdatke su 
strogo namjenska sredstva. Korištenje, 
evidencija i konstrola sredstava za spe-
cijalne izdatke vršit će se sukladno Pra-
vilniku o korištenju, kontroli i evidenti-
ranju sredstava za specijalne izdatke 
Uprave policije Ministarstva za unutar-
nje poslove Bosansko-podrinjskog kant-
ona Goražde. 
 

Članak 3. 
 
 Za korištenje sredstava iz članka 
2. ove Odluke formirat će se pomoćna 
blagajna u okviru Glavne blagajne Up-
rave policije Ministarstva za unutarnje 
poslove Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde. 
 
 Blagajnički maksimum za pomo-
ćnu blagajnu iz stavka 1. ovog članka ut-
vrđuje se u iznosu od 1.500,00 KM (slo-
vima: jedna tisuća pet stotina KM). 
 

Članak 4. 
 
 Danom stupanja na snagu ove 
Odluke prestaje da važi Odluka o koriš-
tenju sredstava za specijalne izdatke 
MUP-a BPK  Goražde - Uprava policije 
broj: 03-14-860/07 od 26.04.2007.godine. 
 

Članak 5. 
 
 Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj  
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ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u „Službenim novinama Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”. 
                                                 
Broj:03-14-1103/13                  P R E M I J E R 
25.06.2013.godine                   Emir Frašto,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde („Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03) i članka 41. Zakona o izvršenju Pr-
oračuna Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde za 2013. godinu („Službene no-
vine Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde” broj:15/12), Vlada Bosansko-po-
drinjskog kantona Goražde, na svojoj 33. 
redovitoj sjednici,  održanoj 25.06.2013. 
godine, d o n o s i: 
   

 
O D L U K U 

o odobravanju tekućih  transfera 
općinama u sastavu Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde 

 
Članak 1. 

 
Ovom se Odlukom odobravaju 

tekući transferi općinama u sastavu Bos-
ansko-podrinjskog kantona Goražde za 
SVIBANJ 2013. godine, kako slijedi:  
 
1. Općina Goražde 28.826,00 KM iz 

Proračuna Ministarstva za financije 
Bosansko-podrinjskog kantona Gor-
ažde, ekonomski kod 614100 (BAL 
002) - Tekući transferi Općini  Gora-
žde, na račun broj:132-500-20128299 
30, otvoren kod NLB banka Tuzla, 
podružnica Goražde. 
Vrsta  prihoda: 732114,  Šifra: 033, 
Proračunska organizacija: 0000000 

04.juli/srpanj 2013. 
 
 
2. Općina Foča-Ustikolina 20.587,00 

KM iz Proračuna Ministarstva za fin-
ancije Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde, ekonomski kod 614100 
(BAL003) - Tekući transferi Općini  
Foča-Ustikolina, na račun broj: 101-
140-0000220255, otvoren kod Priv-
redne banke Sarajevo, podružnica  
Goražde. 

 
3. Općina Pale-Prača 20.587,00 KM iz 

Proračuna Ministarstva za financije 
Bosansko-podrinjskog kantona Gor-
ažde, ekonomski kod 614100 (BAL 
004) - Tekući transferi Općini  Pale-
Prača, na račun broj:102-007-000000 
1426, otvoren kod Union banke Sara-
jevo, podružnica Goražde. 

 
Članak 2. 

 
Za provedbu ove Odluke zaduž-

uje se Ministarstvo za financije Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde.  
 

Članak 3. 
 

Korisnici sredstava iz članka 1. 
ove Odluke dužni su prije odobravanja 
sredstava za naredni mjesec podnijeti 
izviješće o utrošku sredstava odobrenih 
ovom Odlukom. 
             

Članak 4. 
 

Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj ploči 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde, 
a naknadno će se objaviti  u „Službenim 
novinama Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde”.         
                           
Broj:03-14-1092/13                  P R E M I J E R 
25.06.2013.godine                   Emir Frašto,v.r. 
      G o r a ž d e 
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Na temelju članka 24. Zakona o 
Vladi Bosansko - podrinjskog kantona 
Goražde („Službene novine Bosansko - 
podrinjskog kantona Goražde“, broj: 
5/03), Vlada Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde, na svojoj 33. redovitoj sje-
dnici, održanoj dana 25.06.2013. godine,  
d o n o s i : 
 

 
O D L U K U 

o odobravanju novčanih sredstava, 
druga tranša, CRS-u Sarajevo za 

sufinanciranje UNHCR-ovog Projekta 
„Društveno-ekonomska održiva 

podrška interno raseljenim osobama  
i povratnicima, izrada strategije 

socijalnog stanovanja, zatvaranje 
kolektivnog centra Splavište“ 

 
Članak 1. 

 
 Odobravaju se novčana sredsta-
va (Druga tranša) u iznosu od 20.000,00 
KM Catholic Relief Services BiH (CRS) 
na ime sufinanciranja UNHCR-ovog Pr-
ojekta „Društveno-ekonomska održiva 
podrška interno raseljenim osobama i 
povratnicima, izrada strategije socijaln-
og stanovanja, zatvaranje kolektivnog 
centra Splavište“, a po Ugovoru o udru-
živanju sredstava za projekat broj: 03-
14-81-1/13 od 23.04.2013. godine. 
  

Članak 2. 
 
 Sredstva iz članka 1. ove Oduke 
doznačiti iz Proračuna Ministarstva za 
socijalnu politiku, zdravstvo, raseljene 
osobe i izbjeglice Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde, ekonomski kod 614 
200  – Tekući transferi pojedincima, a u 
korist Catholic Relief Services na transa- 
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kcijski račun broj: 194-101-39232011-80  
kod Pro Credit Bank BiH d.d. Sarajevo. 
 

Članak 3. 
 
 Za provedbu Odluke zadužuju 
se Ministarstvo za socijalnu politiku, zd-
ravstvo, raseljene osobe i izbjeglice i Mi-
nistarstvo za financije Bosansko-podrinj-
skog kantona Goražde. 
 

Članak 4. 
 
 Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u „Službenim novinama Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde“. 
 
Broj:03-14-1102/13         P R E M I J E R 
25.06.2013. godine                  Emir Frašto,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Na temeju članka 22. točka 3. Za-
kona o javno-privatnom partnerstvu 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde 
(„Službene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde” broj: 5/13), Vlada 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde  
je na svojoj 33. redovitoj  sjednici, održa-
noj dana 25.06.2013.godine, u s v o j i l a: 
 
 

U P U T S T V O 
o izgledu i sadržaju spiska projekata 
koji imaju obilježja javno-privatnog 

partnerstva 
 
POGLAVLJE I. - UVODNE NAPOMENE 
 

Članak 1. 
(Predmet) 

Uputstvom o izgledu i sadržaju 
spiska projekata koji imaju obilježje jav- 
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nog privatnog partnerstva (u daljnjem 
tekstu: uputstvo) koje je predviđeno čla-
nkom 22. točka 3. Zakona o javno-priva-
tnom partnerstvu Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde (u daljem tekstu Zak-
on)  propisuju se: izgled, i sadržaj “spis-
ka projekata koji imaju obilježje javnog 
privatnog partnerstva” (u daljem tekstu:  
spisak).   
 
POGLAVLJE II. – DEFINICIJE I IZRAZI 
 

Članak 2. 
(Definicije) 

Pojedini izrazi upotrijebljeni u 
ovom Uputstvu imaju sljedeća značenja: 
 
1. Naziv projekta - Tačan i pun naziv 

projekta koji se želi uvrstiti na 
spisak; 

 
2. Vrsta projekta - Oblast na koju se 

konkretan projekat koji se želi 
uvrstiti na spisak odnosi (stambeni, 
infrastrukturni, gospodarski i sl.);  

 
3. Opis projekta - Kratak opis projekta 

koji se želi uvrstiti na spisak; 
 
4. Lokacija projekta -  Što preciznije 

odrediti lokaciju ili lokalitet na koj-
em će se provesti projekat koji se želi 
uvrstiti na spisak (do broja k.č. akoje 
to moguće); 

 
5. Status projekta -  Navesti da li se ra-

di o novom projektu ili o nastavku 
ranije započetog projekta koji se želi 
uvrstiti na spisak;  

 
6. Model projekta - Navesti način - 

mo-del po kojem se želi provesti JPP 
(ugovorno JPP i sl.); 

 
7. Trajanje projekta - Što preciznije   
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navesti predviđeno vrjeme trajanja 
projekta koji se želi uvrstiti na spis-
ak, od početka do kraja njegove pro-
vedbe; 

 
8. Pravni status (vlasništvo) projekta - 

Navesti precizan udio vlasništva u 
projektu koji se želi uvrstiti na spis-
ak, a sve srazmjerno financijskom 
učešću predlagača u njegovoj prove-
dbi; 

 
9. Cilj projekta - Navesti jasne i mje-

rljive ciljeve i rezultate koji će se ost-
variti provedbom projekta koji se že-
li uvrstiti na spisak; 

 
10. Predlagač projekta - Pun naziv/ime 

i prezime predlagača projekta koji se 
želi uvrstiti na spisak; 

 
11. Podaci o predlagaču projekta – Te-

meljni podaci o predlagaču projekta 
koji se želi uvrstiti na spisak, kao što 
su: točno sjedište/adresa, ID/JMBG, 
broj žiroračuna i banka kod koje je 
otvoren, ime i prezime odgovrne os-
obe, oblik organiziranja (d.o.o., d.d. i 
sl.) i dr.; 

 
12. Ukupna procijenjena vrijednost pr-

ojekta - Procijenjena predračunska 
vrijednost projekta koji se želi uvrs-
titi na spisak izražena u KM, a koja 
obuhvata sve planirane troškove koji 
se mogu pojaviti pri njegovoj prove-
dbi; 

 
13. financijsko učešće predlagača u pr-

ojektu - Precizno iskazati procentua-
lno financijsko  učešće predlagača 
projekta koji se želi uvrstiti na spisak 
od početka do kraja njegove prove-
dbe, 
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14. Učešće predlagača u preuzimanju 

rizika pri provedbi projekta – Preci-
zno iskazati procentualno učešće pr-
edlagača projekta koji se želi uvrstiti 
na spisak u preuzimanju eventualn-
ih rizika koji mogu ugroziti njegovu 
provedbu; 

 
15. Predviđeni izlazni rezultati projek-

ta - Jasno navesti konkretne izlazne 
rezultate koji će se dobiti provedb-
om projekta koji se želi uvrstiti na 
spisak i 

 
16. Poštivanje načela -  Pisana izjava pr-

edlagača projekta da će prilikom pr-
ovedbe projekta poštivati načela na-
vedena u stavku 2. članka 4. ovog 
Uputstva, a koja su sastavni dio ov-
og Uputstva. 

 
POGLAVLJE III. – OBRASCI I IZJAVE 
 

Članak 3. 
(Izgled i sadržaj obrasca spiska) 

 
a) Dio I – naslovna strana spiska: 

1. u gornjem dijelu – memorandum 
Vlade Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde sa grbom Kanto-
na, 

2. u sredini - spiskovi projekata koji 
imaju obilježje javnog privatnog 
partnerstva 

3. u donjem dijelu – mjesto, mjesec 
i godina. 

 
b) Dio II – strana 1.  podatci o projektu: 

4. naziv projekta, 
5. vrsta projekta, 
6. opis projekta, 
7. lokacija projekta, 
8. status projekta, 
9. model projekta, 
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10. trajanje projekta, 
11. pravni status projekta i  
12. cilj projekta 

 
c) Dio III – strana 2. Podaci o predla-

gaču: 
13. naziv (ime i prezime) predlagača 

projekta, 
14. tačna adresa sjedišta (prebivališ-

ta) predlagača projekta, 
15. ID (JMBG) predlagača projekta, 
16. PDV broj predlagača projekta 

(ukoliko je predlagač obveznik 
PDV-a) i 

17. odgovorna osoba predlagača pr-
ojekta i njegova  funkcija. 

 
d) Dio IV – strana 3. Vrijednost, učešće, 

rizik i predviđeni izlazni rezultati 
projekta:  
18. ukupna vrijednost projekta, 
19. financijsko učešće predlagača u 

provedbi projekta, 
20. procentualno učešće predlagača 

u provedbi projekta, 
21. procentualno učešće predlagača 

u preuzimanju rizika pri prove-
dbi projekta i 

22. predviđeni izlazni rezultati proj-
ekta. 

 
a) Dio V – strana 4. Poštivanje načela 

izjava o poštivanju načela navedenih 
u članku 4. Zakona. 

 
POGLAVLJE IV. – JAVNOST I  
                                  TRANSPARENTNOST 
 

Članak 4. 
(Transparentnost) 

 Tekst ovog Uputstva, i obrazac 
izjave o poštivanju načela,  objavit će se 
na službenoj oglasnoj ploči Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde” u roku  
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od 2 dana od dana njihovog donošenja, 
a  u “Službenim novinama Bosansko-po-
drinjskog kantona Goražde” u roku od 
30 dana od dana njihovog donošenja. 
 Također, tekst ovog Uputstva i 
obrazac izjave o poštivanju načela obja-
vit će se na službenoj web-stranici Bosa-
nsko-podrinjskog kantona u roku od 7 
dana od dana njihovog donošenja. 
 Sve pravne i fizičke osobe mogu 
preuzeti obrazac izjave o poštivanju na-
čela u prostorijama Ministarstva za gos-

podarstvo Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde (ured broj 2). 
 

Članak 5. 
 
 Upustvo stupa na snagu danom 
donošenja, a  naknadno će se objaviti u 
„Službenim novinama Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde“. 
 
Broj:03-14-1181/13                  P R E M I J E R 
25.06.2013 godine                   Emir Frašto,v.r.                                     
      G o r a ž d e 

.......................... 
 

 
 
 
 

I  Z  J  A  V  A 
 
 
Ja/u ime  ________________________________________________ sa sjedištem/nastanjen 
u ul. ____________________________ broj__ u ___________________________ 
ID/JMBG___________________________ pod punom materijalnom i krivičnom 
odgovornošću, izjavljujem da ću prilikom provedbe Ugovora o javnom privatnom 
partnerstvu broj:_____________________________________ vezanom za projekat 
______________________________________________ u cijelosti poštivati načela navedena 
u članku 4. Zakona o javno -  privatnom partnerstvu Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde („Službene novine Bosansko-podrinjskog kantona Goražde“ broj: 5/13). 
 
 
 
 
Goražde,__.__.____ godine                  IZJAVU  DAO/-LA 
         _________________   
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Ministarstvo za pravosuđe, upr-
avu i radne odnose Bosansko – podrinjs-
kog kantona Goražde, rješavajući po za-
htjevu UDRUŽENJA MLADIH „UJEDI-
NJENI GORAŽDANSKI UMJETNICI“, 
na temelju članka 29. Zakona o udruže-
njima i fondacijama („Službene novine 
Federacije Bosne i Hercegovine“, broj: 
45/02), d o n o s i: 
 

R J E Š E NJ E 
 
1. Upisuje se u Registar udruženja, koji 

se vodi kod Ministarstva za pravos-
uđe, upravu i radne odnose Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde, 

 
UDRUŽENJE MLADIH „UJEDI-
NJENI GORAŽDANSKI UMJET-
NICI“. 
Skraćeni naziv Udruženja je: UM 
„UGU“. 

 
Sjedište Udruženja je u Goraždu, u 
ulici Zaima Imamovića br.2. 

 
2. Upis je izvršen pod registarskim br-

ojem R-I-10/2013 u prvu knjigu Re-
gistra, dana 27.05.2013. godine. 

 
3. Udruženje mladih „Ujedinjeni go-

raždanski umjetnici“ je dobrovolj-
no, nevladino, vanstranačko udruže-
nje sa sljedećim programskim ciljevi-
ma, djelatnostima i zadacima: 

 

• Rad sa mladima na svim polji-
ma kulture, sporta i svih ostalih 
oblika umjetnosti; 

• Uspostava i razvoj interkultur-
ne i interreligijske saradnje i 
međusobnog upoznavanja mla-
dih na lokalnom, regionalnom,  
 

Broj 8 – strana 1401 
 

 
međuentitetskom, državnom i 
internacionalnom planu; 

• Povezivanje i saradnja sa omla-
dinskim organizacijama regije, 
Evrope i svijeta; 

• Promocija kulturnog i umjetnič-
kog stvaralaštva mladih, te po-
drška razvoju kreativnih i umj-
etničkih vještina mladih ljudi; 

• Podizanje nivoa opće informira-
nosti mladih, te njihovo uklju-
čivanje i aktivno djelovanje u 
strukturama kao što su: kultura, 
umjetnost i sport; 

• Promoviranje tolerancije i nena-
silja; 

• Podizanje razine ekološke svi-
jesti; 

• Promoviranje ideje očuvanja pr-
irode i okoliša te iniciranje i po-
drška ekoloških aktivnosti; 

• Pomoć mladima u izboru zani-
manja; 

• Unapređenje umjetničkog, spo-
rtskog i kulturnog života mlad-
ih; 

• Promocija umjetničkog stvaral-
aštva mladih te podrška razvoju 
kreativnih kulturno–umjetničk-
ih vještina mladih ljudi; 

• Pokretanje galerije (atelja) u sk-
lopu prostorija UM “UGU”; 

• Restauracija, obnova i proširi-
vanje već postojećih kapaciteta 
muzičke produkcije koja je sas-
tavni dio prostorija UM “UGU”; 

• Organiziranje raznih kulturno–
umjetničkih sadržaja i događaja 
(koncerti, izložbe, noći poezije, 
razna takmičenja iz navedenih 
sfera); 

• Projekcije filmova i koncerata u 
prostorijama Udruženja; 

• Uspostavljanje i ostvarivanje sa- 
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radnje sa drugim srodnim asoci-
jacijama u zemlji i inozemstvu; 

• Ostvarivanje drugih zajedničk-
ih interesa mladih i omladinsk-
ih organizacija;  

• Organiziranje koncerata, okru-
glih stolova, javnih tribina i sk-
upova, izložbi, internet – foru-
ma, video konferencija i sličnih 
manifestacija mladih sukladno 
zakonu; 

• Organiziranje konferencija za 
medije, organiziranje i provođe-
nje informacijskih propagandn-
ih aktivnosti sukladno ciljevi-
ma Udruženja; 

• Organiziranje i izvođenje razn-
ih vrsta edukacije u domeni 
muzike, kulture, sporta, obrazo-
vanja i umjetnosti, ekologije, i 
sl.; 

• Nabavka i instaliranje potrebne 
tehničke opreme u objektima 
namijenjenim okupljanju mlad-
ih radi učešća u edukativnim, 
sportskim, kulturnim, umjetnič-
kim, informacijskim i zabavnim 
sadržajima; 

• Izdavanje brošura i drugih sli-
čnih publikacija koje koriste os-
tvarenju ciljeva Udruženja suk-
ladno zakonu; 

• Organiziranje, prikupljanje i 
distribucija svih vrsta humani-
tarne pomoći sukladno zakonu; 

• Organiziranje kulturnih, sport-
skih i drugih manifestacija mla-
dih u humanitarne svrhe, sukla-
dno zakonu; 

• Utemeljivanje sekcija članova 
radi organiziranog i kontinuira-
nog održavanja navedenih akti-
vnosti; 

• Organizacija dobrovoljnih rad-
nih akcija mladih u cilju prove- 
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dbe ciljeva Udruženja. 

 
4. Osobe ovlaštene za zastupanje i pre-

dstavljanje Udruženja mladih „Uje-
dinjeni goraždanski umjetnici“ su: 

 
Benjamin Fejzić  – predsjednik   

                              Udruženja 
Adnan Delić – podpredsjednik  

                 Udruženja 
 
5. Udruženje mladih „Ujedinjeni go-

raždanski umjetnici“ djeluje na po-
dručju  Bosansko – podrinjskog kan-
tona Goražde i danom upisa kod ov-
og Ministarstva stiče svojstvo prav-
ne osobe, čiji  nadzor nad radom vrši 
nadležni kantonalni organ u čije po-
dručje spada praćenje stanja u oblas-
ti na koju se odnosi djelatnost Udru-
ženja. 

 
O b r a z l o ž e nj e 

 
Udruženje mladih „Ujedinjeni 

goraždanski umjetnici“ podnijelo je Mi-
nistarstvu za pravosuđe, upravu i radne 
odnose Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde zahtjev za upis u Registar udr-
uženja, koji se vodi kod ovog Ministars-
tva.   

Uz zahtjev je priložena dokume-
ntacija propisana člankom 28. Zakona o 
udruženjima i fondacijama („Službene 
novine Federacije Bosne i Hercegovine,“ 
broj: 45/02“), i to: Odluka o utemeljenju 
Udruženja, Statut Udruženja (2x), Odlu-
ka o imenovanju osoba ovlaštenih za 
zastupanje i predstavljanje Udruženja i  
Spisak članova organa upravljanja. 

Uvidom u priloženu dokumen-
taciju, Ministarstvo za pravosuđe, upra-
vu i radne odnose Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde, ocijenilo je da su 
ispunjeni uvjeti za upis u Registar Udru- 
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ženja mladih „Ujedinjeni goraždanski 
umjetnici“, stoga je, shodno odgovaraju-
ćim odredbama Zakona o udruženjima  
i fondacijama („Službene novine Fede-
racije Bosne i Hercegovine“ broj: 45/02), 
odlučeno kao u dispozitivu ovog Rješe-
nja. 
 

Ovo Rješenje je konačno u upr-
avnom  postupku i protiv istog  se mo-
že pokrenuti upravni spor tužbom kod 
Kantonalnog suda u Goraždu u roku 
od 30 dana od dana dostavljanja Rješe-
nja. Tužba se podnosi u dva istovjetna 
primjerka i uz istu  se prilaže ovo Rje-
šenje u izvorniku ili prepisu. 
 

Administrativna taksa u iznosu 
od 2,00 KM  i 50,00 KM  uplaćena je po 
Tarifnom broju 1. i 46. Zakona o admi-
nistrativnim taksama („Službene novine 
Bosansko-podrinjskog kantona Goraž-
de,“ broj: 17/04, 9/07 , 14/08  i 2/12) i 
dokaz o njenoj uplati nalazi se u spisu 
predmeta.  
 

Naknada za upis u Registar udr-
uženja u iznosu od  200,00  KM uplaće-
na je na odgovarajući račun sukladno 
Rješenju broj:05-14-500-2/11 od 04.11. 
2011. godine („Službene novine Bosans-
ko – podrinjskog kantona Goražde“, br-
oj:14/11) i dokaz o  uplati nalazi se u sp-
isu predmeta. 
 
Broj:UP-1:05-05-21/13     M I N I S T A R 
27.05.2013.godine       Admir Pozderović,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Ministarstvo za pravosuđe, upr-
avu i radne odnose Bosansko – podrinjs-
kog kantona Goražde, rješavajući po za-
htjevu UDRUŽENJA BORACA „PATRI- 
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OTSKA LIGA“ OPĆINE FOČA – USTI-
KOLINA na temelju članka 29. Zakona o 
udruženjima i fondacijama („Službene 
novine Federacije Bosne i Hercegovine“, 
broj: 45/02), d o n o s i: 
 

R J E Š E NJ E 
 
1. Upisuje se u Registar udruženja, koji 

se vodi kod Ministarstva za pravo-
suđe, upravu i radne odnose Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde, 

 
UDRUŽENJE BORACA „PATRIO-
TSKA LIGA“ OPĆINE FOČA –                    
USTIKOLINA. 

 
Skraćeni naziv Udruženja je UDB 
„PL“ općine Foča – Ustikolina. 

  
Sjedište udruženja je u Ustikolini. 

 
2. Upis je izvršen pod registarskim br-

ojem R-I-11/2013 u prvu knjigu Reg-
istra, dana 10.06.2013. godine. 
 

3. Udruženje boraca „Patriotska liga“ 
općine Foča - Ustikolina je dobrovo-
ljno, nevladino, vanstranačko udru-
ženje sa sljedećim programskim cilj-
evima, djelatnostima i zadacima: 

 
• Međusobno povezivanje člano-

va Udruženja u cilju koordinac-
ije rada, programa, akcija udru-
ženih članova i ostvarivanja za-
jedničkog stava i nastupanje pr-
ed institucijama društva; 

• Prati stanje u oblasti pravnog i 
socijanog statusa svih članova i 
stara se o pružanju odgovaraju-
ćih vidova pomoći; 

• Pokretanje inicijative da se zak-
onom i drugom pravnom regu-
lativom poboljša  status članova 
u ostvarivanju njihovih prava; 
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• Informiranje članova kroz pre-
davanja, savjetovanja, skupove, 
seminare i druge vidove organi-
ziranja; 

• Izdavanje glasnika brošura, pu-
blikacija u cilju informiranja ja-
vnosti i članova Udruženja; 

• Uspostavljanje baze podataka o 
svom članstvu; 

• Uspostavljanje suradnje sa ist-
im ili sličnim udruženjima u ze-
mlji i inozemstvu; 

• Zalaže se u poslovima koji se 
odnose na pitanja upošljavanja, 
prekvalifikacije, dokvalifikacije 
i školovanja svojih članova; 

• Organizira sportski i kulturni 
život za svoje članstvo; 

• Obavlja i druge poslove sukla-
dno uakonu i Statutu. 

 
4. Osobe ovlaštene za zastupanje i pre-

dstavljanje Udruženja boraca „Patri-
otska liga“ Općine Foča - Ustikolina 
su: 

 
Osman Subašić   – predsjednik 

Upravnog odbora Udruženja 
Husein Ćorić  – zamjenik predsjednika 

Upravnog odbora Udruženja 
 
5. Udruženje boraca „Patriotska liga“ 

općine Foča - Ustikolina djeluje na                        
području  Bosansko–podrinjskog ka-
ntona Goražde i danom upisa kod 
ovog Ministarstva stiče svojstvo pra-
vne osobe, čiji nadzor nad radom vr-
ši nadležni kantonalni organ u čije 
područje spada praćenje stanja u ob-
lasti na koju se odnosi djelatnost Ud-
ruženja. 

 
O b r a z l o ž e nj e 

 
Udruženje boraca „Patriotska li- 

ga“ općine Foča–Ustikolina  podnijelo je                  
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Ministarstvu za pravosuđe, upravu i ra-
dne odnose Bosansko-podrinjskog kant-
ona Goražde zahtjev za upis u Registar 
udruženja, koji se vodi kod ovog Minis-
tarstva.   

Uz zahtjev je priložena dokume-
ntacija propisana člankom 28. Zakona o                     
udruženjima i fondacijama („Službene 
novine Federacije Bosne i Hercegovine,“ 
broj: 45/02“), i to: Odluka o utemeljenju 
Udruženja, Statut Udruženja (2x), Odlu-
ka o imenovanju osoba ovlaštenih za za-
stupanje i predstavljanje Udruženja,  sp-
isak članova organa upravljanja i Sug-
lasnost općinskog načelnika Općine Fo-
ča – Ustikolina da Udruženje u svom 
nazivu može koristiti naziv Općine Foča 
– Ustikolina, broj: 02-05-569-1/13 od 
04.06.2013. godine. 

Uvidom u priloženu dokumenta-
ciju, Ministarstvo za pravosuđe, upravu 
i radne odnose Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde je ocijenilo da su ispu-
njeni uvjeti za upis u Registar Udruženja 
boraca „Patriotska liga“ općine Foča - 
Ustikolina, stoga je shodno odgovaraju-
ćim odredbama Zakona o udruženjima  
i fondacijama („Službene novine Fede-
racije Bosne i Hercegovine“ broj: 45/02), 
odlučeno kao u dispozitivu ovog Rješe-
nja. 
 

Ovo Rješenje je konačno u up-
ravnom postupku i protiv istog se mo-
že pokrenuti upravni spor tužbom kod 
Kantonalnog suda u Goraždu u roku 
od 30 dana od dana dostavljanja Rješe-
nja. Tužba se podnosi u dva istovjetna 
primjerka i uz istu  se prilaže ovo Rješ-
enje u izvorniku ili prepisu. 
 

Administrativna taksa u iznosu 
od 2,00 KM i 50,00 KM  uplaćena je po 
Tarifnom  broju 1. i 46. Zakona o admi-
nistrativnim taksama („Službene novine  
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Bosansko-podrinjskog kantona Goraž-
de,“ broj: 17/04, 9/07, 14/08  i 2/12) i 
dokaz o njenoj uplati se nalazi u spisu 
predmeta.  
 

Naknada za upis u Registar udr-
uženja u iznosu od  200,00  KM uplaće-
na je na odgovarajući račun sukladno 
Rješenju broj:05-14-500-2/11 od 04.11. 
2011. godine („Službene novine Bosans-
ko – podrinjskog kantona Goražde“, br-
oj:14/11), i dokaz o uplati nalazi se u sp-
isu predmeta. 
 
Broj:UP-1:05-05-22/13     M I N I S T A R 
10.06.2013.godine       Admir Pozderović,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Ministarstvo za pravosuđe, upr-
avu i radne odnose Bosansko – podrinjs-
kog kantona Goražde, rješavajući po za-
htjevu UDRUŽENJA  PARAPLEGIČA-
RA I OBOLJELIH OD DJEČIJE PARA-
LIZE BOSANSKO–PODRINJSKOG KA-
NTONA GORAŽDE, na temelju članka 
29. Zakona o udruženjima i fondacijama 
(„Službene novine Federacije Bosne i He-
rcegovine“, broj: 45/02), d o n o s i: 
 
 

R J E Š E NJ E 
 
1. Upisuje se u Registar udruženja, koji 

se vodi kod Ministarstva za pravos-
uđe, upravu i radne odnose Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde 

 
UDRUŽENJE PARAPLEGIČARA I 
OBOLJELIH OD DJEČIJE PARA-
LIZE BOSANSKO–PODRINJSK-
OG KANTONA GORAŽDE. 

  
Skraćeni naziv Udruženja je: 
UPODP BPK. 
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 Sjedište udruženja je u Goraždu, 
u ulici Seada Sofovića Sofe br.9. 
 
2. Upis je izvršen pod registarskim br-

ojem R-I-12/2013 u prvu knjigu Re-
gistra dana 13.06.2013. godine. 

3. Udruženje paraplegičara i oboljelih 
od dječije paralize Bosansko – pod-
rinjskog kantona Goražde je dobro-
voljno, nevladino, vanstranačko udr-
uženje sa sljedećim programskim ci-
ljevima, djelatnostima i zadacima: 

 
• Okuplja paraplegičare i obolje-

le od dječije paralize  sa podru-
čja na kojem djeluje radi njiho-
vog organiziranog djelovanja i 
stvaranja uvjeta za puno učešće 
u odgovarajućim uvjetima živo-
ta i rada; 

• Evidentiranje i utvrđivanje so-
cio-ekonomskog položaja člans-
tva,  

• Zaštita životnog standarda, 
• Promoviranje potreba i inicira-

nje aktivnosti na postizanju ad-
ekvatne medicinske zaštite i re-
habilitacija,  

• Edukacija članstva: promocija 
socijalnog modela invalidnosti i 
Standardnih pravila za izjedna-
čavanje mogućnosti za osobe sa 
invaliditetom”, podizanje obra-
zovnog nivoa i sposobnosti oso-
ba sa invaliditetom: stvaranje 
uvjeta za dodatnu edukaciju,                         
profesionalno osposobljavanje i 
zapošljavanje (kampanja za iz-
jednačavanje                          
mogućnosti u obrazovanju), sti-
canje kvaliteta samopouzdanja i 
vještina upravljanja,  

• Edukacija i informiranje javno-
sti: promocija Standardnih pra-
vila za izjednačavanje moguć- 
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nosti za osobe sa invaliditetom i 
društvenih promjena za ukla-
njanje svih diskriminatorskih 
barijera društva – podizanje ja-
vne svijesti,   

• Borba za antidiskriminatorno 
zakonodavstvo koje svim osob-
ama sa invaliditetom priznaje 
jednaka osnovna prava i potre-
be - dosljedna implementacija 
konstituiranih prava članstva, 

• Stvaranje uvjeta za profesional-
nu rehabilitaciju, radno osposo-
bljavanje kroz edukaciju i zapo-
šljavanje,  

• Podrška lokalnim inicijativama 
za provedbu projekata pokreta-
nja i razvoja mikro ili malog bi-
znisa (proizvodnih i/ili uslužn-
ih pogona) u vlasništvu organi-
zacija osoba sa invaliditetom i/ 
ili osoba sa invaliditetom, 

• Promocija sporta i rekreacije za 
osobe sa invaliditetom, 

• Podrška ženama sa invaliditet-
om u participiranju u pokretu 
žena svijeta, 

• Povezivanje sa organizacijama 
osoba sa invaliditetom i drugim 
organizacijama i institucijama 
koje pokažu interes i spremnost 
za partnerstvo u ostvarivanju ci-
ljeva Udruženja, 

• Prikupljanje sredstava: lobira-
nje donatora i sponzora (promo-
cijom principa partnerstva) za 
provedbu programskih ciljeva 
kroz kvalitetne projekte, 

• Zagovaranje i promocija ideje 
stvaranja pokreta osoba sa inva-
liditetom kao dijela civilnog dr-
uštva u pravnoj i socijalnoj dr-
žavi BiH, 

• Pružanje pomoći pri ostvariva-
nju povlaštenog položaja, prava  
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i povlastica koje po zakonima 
proizilaze i pripadaju invalidn-
im osobama, uključujući i dok-
azivanje, 

• Nabavka ortopedskih i drugih 
pomagala u zemlji i/ili inozems-
tvu uz pomoć stranih i domać-
ih NVO, 

• Informiranje članova o usposta-
vljenim oblicima zaštite i pru-
žanje pomoći pri ostvarivanju 
pojedinih prava. 

 
4. Osobe ovlaštene za zastupanje i pr-

edstavljanje Udruženja paraplegiča-
ra i oboljelih od dječije paralize Bo-
sansko – podrinjskog kantona Gora-
žde su: 

 
Sadeta Velić   – predsjednik Udruženja 

Zahid Garaplija  –  podpredsjednik 
Udruženja 

 
5. Udruženje paraplegičara i oboljelih 

od dječije paralize Bosansko – pod-
rinjskog kantona Goražde djeluje 
na području Bosansko – podrinjskog 
kantona Goražde i danom upisa kod 
ovog Ministarstva stiče svojstvo pra-
vne osobe, čiji  nadzor nad radom 
vrši nadležni kantonalni organ u čije 
područje spada praćenje stanja u ob-
lasti na koju se odnosi djelatnost Ud-
ruženja. 

 
O b r a z l o ž e nj e 

 
Udruženje paraplegičara i obolje-

lih od dječije paralize Bosansko – podri-
njskog kantona Goražde podnijelo je Mi-
nistarstvu za pravosuđe, upravu i radne 
odnose Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde zahtjev za upis u Registar ud-
ruženja, koji se vodi kod ovog Ministar-
stva.   
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Uz zahtjev je priložena dokume-
ntacija propisana članom 28. Zakona o 
udruženjima i fondacijama („Službene 
novine Federacije Bosne i Hercegovine,“ 
broj: 45/02“), i to: Odluka o utemeljenju 
Udruženja, Statut Udruženja (2x), Od-
luka o imenovanju osoba ovlaštenih za 
zastupanje i predstavljanje udruženja,  
Spisak članova organa upravljanja i Rj-
ešenje Ministarstva za socijalnu politiku, 
zdravstvo, raseljene osobe i izbjeglice 
BPK Goražde broj:08-05-970-1/13 od 
30.05.2013. godine, da Udruženje u sv-
om nazivu može koristiti naziv Bosans-
ko – podrinjskog kantona Goražde. 

Uvidom u priloženu dokumenta-
ciju, Ministarstvo za pravosuđe, upravu 
i radne odnose Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde, je ocijenilo da su ispunj-
eni uvjeti za upis u Registar Udruženja 
paraplegičara i oboljelih od dječije para-
lize Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde, stoga je, shodno odgovarajućim 
odredbama Zakona o udruženjima i fo-
ndacijama („Službene novine Federacije 
Bosne i Hercegovine“ broj: 45/02), od-
lučeno kao u dispozitivu ovog Rješenja. 
 

Ovo Rješenje je konačno u upr-
avnom  postupku i protiv istog  se mo-
že pokrenuti upravni spor tužbom kod 
Kantonalnog suda u Goraždu u roku 
od 30 dana od dana dostavljanja Rješe-
nja. Tužba se podnosi u dva istovjetna 
primjerka i uz istu se prilaže ovo Rje-
šenje u izvorniku ili prepisu. 
 

Stranka je oslobođena od plaća-
nja administrativne takse na temelju čl-
anka 11. i 15. Zakona o administrativn-
im taksama („Službene novine Bosansko 
– podrinjskog kantona Goražde“, broj: 
17/04,9/07,14/08 i 2/12). 
 

Naknada za upis u Registar udr- 
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uženja u iznosu od 200,00 KM uplaćena 
je na odgovarajući račun sukladno Rje-
šenju broj: 05-14-500-2/11 od 04.11.2011. 
godine („Službene novine Bosansko–po-
drinjskog kantona Goražde“, broj:14/11) 
i dokaz o uplati nalazi se u spisu predm-
eta. 
 
Broj:UP-1:05-05-23/13     M I N I S T A R 
13.06.2013. godine      Admir Pozderović,v.r. 
      G o r a ž d e   
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Ministarstvo za pravosuđe, upr-
avu i radne odnose Bosansko–podrinjsk-
og kantona Goražde, rješavajući po za-
htjevu UDRUŽENJA ŽENSKI RUKO-
METNI KLUB „GORAŽDE“, na temelju 
članka 33. Zakona o udruženjima i fon-
dacijama (“Službene novine Federacije 
BiH”, broj:45/02), d o n o s i: 
 

R J E Š E NJ E 
 
1. U Registar udruženja Ministarstva 

za pravosuđe, upravu i radne odno-
se Bosansko – podrinjskog kantona 
Goražde pod registarskim brojem R-
I-28/1997 u prvu knjigu Registra up-
isano je UDRUŽENJE ŽENSKI RU-
KOMETNI KLUB „GORAŽDE“.                  

           
2. Upisuje se u Registar udruženja, koji 

se vodi kod Ministarstva za pravos-
uđe, upravu i radne odnose Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde, 
promjena osobe ovlaštene za zastu-
panje i predstavljanje Udruženja, ta-
ko što: Junuzu Vlajčiću  – predsjed-
niku Upravnog odbora Udruženja, 
prestaje ovlaštenje za zastupanje i 
predstavljanje Udruženja, a nova  
osoba ovlaštena za zastupanje i pre-
dstavljanje Udruženja je: Sinan Li- 
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gata – predsjednik Upravnog odbo-
ra Udruženja. 

 
3. Upisuje se u Registar udruženja, koji 

se vodi kod Ministarstva za pravos-
uđe, upravu i radne odnose Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde, 
promjena predsjednika i članova Sk-
upštine Udruženja, tako što se Elvir 
Bijedić – predsjednik, Mirsad Hub-
anić – član i Džihana Šovšić – član  
Skupštine Udruženja, razrješavaju 
dužnosti, a nove osobe imenovane u                    
Skupštinu Udruženja su: Mevludin 
Ahmetspahić – predsjednik, Damir 
Dučić - član i Nijaz Kostić – član  
Skupštine Udruženja. 

 
4. Upis promjena iz točki 2. i 3. dispo-

zitiva ovog Rješenja izvršen je dana 
14.06.2013. godine.  

 
5. Udruženje djeluje na području Bosa-

nsko – podrinjskog kantona Goražde 
i danom upisa kod ovog Ministarst-
va stiče svojstvo pravne osobe, čiji 
nadzor nad radom vrši nadležni ka-
ntonalni organ u čije područje spada 
praćenje stanja u oblasti na koju se  
odnosi djelatnost Udruženja. 

 
O b r a z l o ž e nj e 

 
UDRUŽENJE ŽENSKI RUKO-

METNI KLUB „GORAŽDE“ upisano  je 
u Registar udruženja, koji se vodi kod 
Ministarstva za pravosuđe, upravu i ra-
dne odnose, dana 26.11.1997. godine,               
pod registarskim brojem R-I-28/1997  u 
prvu knjigu Registra. 

Zahtjevom broj: UP-1:05-05-24/13 
od 12.06.2013.godine, obratilo se UDRU-
ŽENJE ŽENSKI RUKOMETNI KLUB 
„GORAŽDE“ za upis u Registar promj- 
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ene osobe ovlaštene za zastupanje i pr-
edstavljanje Udruženja, promjenu pred-
sjednika i članova Skupštine Udruženja.  

Uz zahtjev je priložena Odluka 
broj: 31/13 od 07.06.2013. godine, o ime-
novanju predsjednika UO ŽRK “Goraž-
de”, Odluka broj:28/13 od 07.06.2013. 
godine i broj:27/13 od 07.06.2013. godi-
ne, o razrješenju dužnosti člana Skup-
štine Udruženja, Odluka broj:29/13 od                
07.06.2013. godine i broj:30/13 od 07.06. 
2013. godine, o imenovanju novog člana 
Skupštine Udruženja, Odluka broj:21/13 
od 21.05.2013. godine, o razrješenju pre-
dsjednika UO ŽRK “Goražde, Odluka 
broj:20/13 od 21.05.2013. godine, o raz-
rješenju dužnosti predsjednika Skupšti-
ne Udruženja i imenovanju novog pre-
dsjednika Skupštine Udruženja, Zapis-
nik sa redovne izvještajne Skupštine i 
Zapisnik sa vanredne Skupštine. 
  U postupku razmatranja zahtje-
va i priloženih dokaza, Ministarstvo za 
pravosuđe, upravu i radne odnose Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goražde je 
ocijenilo da su ispunjeni uvjeti za upis u 
Registar promjena, stoga je, na temelju 
članka 33. Zakona o udruženjima i fon-
dacijama (“Službene novine F BiH”, br-
oj: 45/02), odlučeno kao u dispozitivu 
ovog Rješenja. 
 

Ovo Rješenje je konačno u upr-
avnom postupku i protiv istog se ne 
može izjaviti žalba, ali se može pokre-
nuti upravni spor tužbom kod Kanto-
nalnog suda u Goraždu u roku od 30 
dana od dana dostavljanja Rješenja. 
Tužba se podnosi u dva istovjetna pri-
mjerka i uz istu se prilaže ovo Rješenje 
u izvorniku ili prepisu. 
 

Administrativna taksa u iznosu 
od 2,00 KM i 15,00 KM  uplaćena je po  
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Tarifnom broju 1. i 46. Zakona o admi-
nistrativnim taksama („Službene novine 
Bosansko – podrinjskog kantona Gora-
žde“, broj:17/04,9/07,14/08 i 2/12) i do-
kaz o njenoj uplati se nalazi u spisu pre-
dmeta. 
 

Naknada za upis promjena Udr-
uženja u registar udruženja u iznosu od 
100,00 KM uplaćena je na odgovarajući 
račun sukladno Rješenju broj: 05-14-500-
2/11 od 04.11.2011. godine („Službene 
novine Bosansko – podrinjskog kantona 
Goražde“, broj:14/11) i dokaz o uplati 
nalazi se u spisu predmeta. 
 
Broj:UP-1:05-05-24/13    M I N I S T A R 
14.06.2013.godine       Admir Pozderović,v.r.  
     G o r a ž d e 
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Ministarstvo za pravosuđe, upr-
avu i radne odnose Bosansko – podrinjs-
kog kantona Goražde, rješavajući po za-
htjevu UDRUŽENJA GORSKA SLUŽBA 
SPAŠAVANJA – STANICA GORAŽDE, 
na temelju članka 33. Zakona o udruže-
njima i fondacijama (“Službene novine 
Federacije BiH”, broj:45/02),  d o n o s i: 
 
 

R J E Š E NJ E 
 
1. U Registar udruženja Ministarstva 

za pravosuđe, upravu i radne odno-
se Bosansko – podrinjskog kantona 
Goražde pod registarskim brojem R-
I-5/2009 u prvu knjigu Registra upi-
sano je UDRUŽENJE GORSKA SL-
UŽBA SPAŠAVANJA – STANICA 
GORAŽDE. 

 
2. Upisuje se u Registar udruženja, koji 

se vodi kod Ministarstva za pravos- 
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uđe, upravu i radne odnose Bosans-
ko - podrinjskog kantona Goražde, 
promjena osoba ovlaštenih za zastu-
panje i predstavljanje Udruženja, ta-
ko što Husejinu Biseru  – načelniku 
stanice i Ervinu Popoviću – predsje-
dniku Upravnog odbora Udruže-
nja, prestaje ovlaštenje za zastupa-
nje i predstavljanje Udruženja, a no-
ve osobe ovlaštene za zastupanje i 
predstavljanje Udruženja su: Hajru-
din Prutina – načelnik stanice i Sa-
fet Starhonić - predsjednik Uprav-
nog odbora Udruženja. 

 
3. Upisuje se u Registar udruženja, koji 

se vodi kod Ministarstva za pravos-
uđe, upravu i radne odnose Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde, 
promjena članova Upravnog  odbo-
ra Udruženja, tako što se dosadašnji 
članovi Upravnog odbora Udruženja 
razrješavaju dužnosti, a imenuju se 
novi članovi Upravnog odbora Ud-
ruženja, a na temelju Skupštinskih 
odluka donesenih na sjednici Skup-
štine Udruženja, dana 18.05.2013. 
godine. 

 
4. Upisuje se u Registar udruženja, koji 

se vodi kod Ministarstva za pravos-
uđe, upravu i radne odnose Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde, 
promjena podpredsjednika Skupšti-
ne Udruženja, tako što se Elvir Ha-
džiahmetović – podpredsjednik Sk-
upštine Udruženja, razrješava duž-
nosti, a nova osoba imenovana za 
podpredsjednika Skupštine Udru-
ženja je: Adela Gazap, dok Nedžad 
Tabaković i dalje ostaje predsjednik                      
Skupštine Udruženja. 

 
5. Upisuje se u Registar udruženja, koji  
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se vodi kod Ministarstva za pravos-
uđe, upravu i radne odnose Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde, 
promjena sljedećih članaka Statuta 
Udruženja broj:01/09 od  22.05.2009. 
godine: 

 
- U članku 21. stavak  jedan  u toč-

ki 6. riječ „logističar“, zamjenjuje 
se riječju: „oružar i zamjenik or-
užara“, dok se pod točkom 7. do-
daje riječ „blagajnik, a dosada-
šnja točka 7. postaje točka 8. 

- U članku 23. u stavku 2. riječi 
„pet članova“, zamjenjuju se 
riječima „tri člana“. 

- U članku 23. stavak 3. se mijenja 
i glasi: “Upravni odbor sačinja-
vaju: predsjednik Upravnog od-
bora i 2(dva) člana Upravnog 
odbora“. U istom članku stavak 
4. se briše, a dosadašnji stavak 5. 
postaje stavak 4. 

- Članak 24. se mijenja i glasi: 
„Rad Upravnog odbora regulira 
se pravilnikom o radu koji pre-
dlaže Upravni odbor, a usvaja 
Skupština GSS stanica Goraž-
de.“ 

- U članku 41. stavak 2. se mijenja 
i glasi: “Simpatizeri GSS stanice 
Goražde mogu biti pojedina ud-
ruženja, organizacije, zajednice 
i druge fizičke i pravne osobe 
koji pomažu rad i programom 
predviđene aktivnosti GSS sta-
nice Goražde plaćanjem članari-
ne ili na drugi način“. 

- U članku 42. stavak 1. točka 6. Rj-
eči „pomažući članovi“, se zamj-
enjuju riječima “simpatizeri“. 

 
Ove Izmjene i dopune Statuta čine 
sastavni dio Statuta Udruženja, broj: 
01/09 od 22.05.2009. godine. 
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6. Upis promjena iz točki 2, 3, 4. i 5.  

dispozitiva ovog Rješenja izvršen je 
dana 17.06.2013. godine.  

 
7. Udruženje djeluje na području Bosa-

nsko – podrinjskog kantona Goražde 
i danom upisa kod ovog Ministarst-
va stiče svojstvo pravne osobe, čiji 
nadzor nad radom vrši nadležni ka-
ntonalni organ u čije područje spada 
praćenje stanja u oblasti na koju se  
odnosi djelatnost Udruženja. 

 
O b r a z l o ž e nj e 

 
Udruženje Gorska služba spaša-

vanja - stanica Goražde upisano  je u Re-
gistar udruženja, koji se vodi kod Minis-
tarstva za pravosuđe, upravu i radne 
odnose, dana 05.06.2009.godine, pod re-
gistarskim brojem R-I-5/2009 u prvu 
knjigu Registra. 

Zahtjevom broj:UP-1:05-05-25/13  
od 14.06.2013.godine, obratilo se Udru-
ženje Gorska služba spašavanja – stanica 
Goražde za upis u Registar promjene os-
oba ovlaštenih za zastupanje i predst-
avljanje Udruženja, promjenu podpred-
sjednika Skupštine Udruženja, promje-
nu članova  organa upravljanja i promje-
nu Statuta.  

Uz zahtjev je priložena  Odluka 
broj: 18-20/13 od 18.05.2013. godine, o 
razrješenju predsjednika Upravnog od-
bora Udruženja, Odluka broj: 16-20/13 
od 06.06.2013.godine, o razrješenju na-
čelnika GSS stanica Goražde, Odluka br-
oj:15/20/13 od 06.06.2013.godine, o iz-
boru načelnika stanice, Odluka broj:17-
20/13 od 18.05.2013.godine, o razrješe-
nju članova Upravnog odbora Udruže-
nja, Odluka broj: 04-20/13 od 18.05.2013. 
godine, o izboru Upravnog odbora Ud-
ruženja, Odluka broj:19-29/13 od 18.05. 
2013. godine, o razrješenju zamjenika                       
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predsjednika Skupštine Udruženja, Od-
luka broj: 03/20/13 od 18.05.2013. godi-
ne, o izboru predsjednika i zamjenika 
predsjednika Udruženja, Odluka broj: 
02/20/13 od 18.05.2013. godine, o izm-
jenama i dopunama Statuta i Zapisnik 
sa sjednice Skupštine Udruženja.   
  U postupku razmatranja zahtje-
va i priloženih dokaza, Ministarstvo za 
pravosuđe, upravu i radne odnose Bosa-
nsko-podrinjskog kantona Goražde, je 
ocijenilo da su ispunjeni uvjeti za upis u                
Registar promjena, stoga je, na temelju 
članka 33. Zakona o udruženjima i fo-
ndacijama (“Službene novine F BiH”, 
broj: 45/02), odlučeno kao u dispozitivu 
ovog Rješenja. 
 

Ovo Rješenje je konačno u upr-
avnom postupku i protiv istog se  ne 
može izjaviti prigovor, ali se može po-
krenuti upravni spor tužbom kod Ka-
ntonalnog suda u Goraždu u roku od 
30 dana od dana dostavljanja Rješenja. 
Tužba se podnosi u dva istovjetna pri-
mjerka i uz istu se prilaže ovo Rješenje 
u izvorniku ili prepisu. 
 

Administrativna taksa u iznosu 
od 2,00  KM  i 15,00 KM  uplaćena je po 
Tarifnom broju 1. i 46. Zakona o admi-
nistrativnim taksama („Službene novine 
Bosansko – podrinjskog kantona Gora-
žde“, broj:17/04,9/07,14/08 i 2/12) i 
dokaz o njenoj uplati se nalazi u spisu 
predmeta. 
 

Naknada za upis promjena Ud-
ruženja u Registar udruženja u iznosu 
od 100,00 KM uplaćena je na odgovara-
jući račun sukladno Rješenju broj:05-14-
500-2/11 od 04.11.2011.godine („Službe-
ne novine Bosansko – podrinjskog kan-
tona Goražde“, broj:14/11) i dokaz o   
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uplati nalazi se u spisu predmeta. 
 
Broj:UP-1:05-05-25/13      M I N I S T A R 
17.06.2013.godine       Admir Pozderović,v.r.        
       G o r a ž d e 
 

651 
 

Na temelju članka 129.a stavak 5. 
Zakona o prostornom uređenju i građe-
nju Bosansko-podrinjskog kantona Gor-
ažde – Prečišćeni tekst („Službene novi-
ne Bosansko-podrinjskog kantona Gora-
žde“, br. 7/13), ministrica za urbanizam, 
prostorno uređenje i zaštitu okoliša Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goražde, 
odnosno ovlaštena osoba, d o n o s i: 
 
 

P R A V I L N I K 
O ENERGETSKOM 

CERTIFICIRANJU OBJEKATA 
 
I. OPĆE ODREDBE 

 
Članak 1. 

 
Ovim Pravilnikom propisuju se: 
 

1) objekti za koje je potrebno izdati 
potvrdu o energetskim svojstvi-
ma građevine (u daljem tekstu: 
energetski certifikat), te izuzeća 
od energetskog certificiranja, 

2) energetski razredi objekata, 
3) sadržaj i izgled energetskog cer-

tifikata, izdavanje i rok važenja, 
4) energetsko certificiranje novih 

objekata i postojećih objekata ko-
ji se prodaju, iznajmljuju ili daju 
na leasing, 

5) objekti javne namjene za koje je 
obvezno javno izlaganje energet-
skog certifikata, način izlaganja i 
energetsko certificiranje, 

6) obveze investitora, vlasnika i ko- 
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risnika objekta, 
7) postupak energetskog certificira-

nja, 
8) baza podataka certificiranih obje-

kata. 
 

Članak 2. 
 

(1) Ovim Pravilnikom pobliže se de-
finiraju: 
 

1) obveza vlasnika objekata da prilik-
om izgradnje, prodaje ili iznajmljiva-
nja objekta predoči budućem vlasni-
ku, odnosno potencijalnom kupcu ili 
najmoprimcu potvrdu o energetskim 
svojstvima objekta (energetski certi-
fikat) kojem rok valjanosti nije duži 
od deset godina, 

2) obveza izdavanja i izlaganja energet-
skog certifikata ne starijeg od 10 go-
dina na jasno vidljivom mjestu, za 
objekte javne namjene koji pružaju 
javne usluge velikom broju ljudi (ob-
jekti s velikim prometom ljudi). 
 

(2) Energetski certifikat objekta iz st-
avka (1) ovog članka mora sadrž-
avati referentne vrijednosti kako 
bi se potrošačima omogućilo up-
oređivanje i procjena energetskih 
svojstava objekta, te preporuke 
za ekonomski povoljno poboljša-
nje energetskih svojstava objekta. 

 
Članak 3. 

(Značenje pojedinih pojmova  
u ovom Pravilniku) 

 
Pojedini pojmovi upotrijebljeni u 

ovom Pravilniku imaju u smislu ovog 
Pravilnika sljedeće značenje: 
 

1) objekat je građevina s krovom i 
zidovima u kojem se koristi ener-
gija radi ostvarivanja određenih  
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klimatskih uvjeta, namijenjena 
boravku ljudi, odnosno smještaju 
životinja, biljaka i stvari, a sastoji 
se od tijela objekta, instalacija, 
ugrađene opreme i prostora obj-
ekta; 

2) novi objekat je izgrađena građe-
vina prije nego je puštena u pog-
on, odnosno prije početka koriš-
tenja, odnosno građevina za koju 
nije izdato odobrenje za upora-
bu; 

3) postojeći objekat je izgrađena gr-
ađevina na temelju odobrenja za 
građenje nadležnog organa; 

4) stambena zgrada je objekat koji 
je u cjelosti ili u kojem je više od 
90% bruto podne površine nami-
jenjeno za stanovanje, odnosno 
koji nema više od 50 m² neto po-
dne površine u drugoj namjeni. 
Stambenom zgradom se smatra i 
objekat s apartmanima u turis-
tičkom području; 

5) nestambeni objekat je objekat ko-
ji nije stambena zgrada;  

6) nestambeni objekat gospodarske 
namjene je objekat namijenjen za 
obavljanje gospodarske, prizvod-
ne i poljoprivredne djelatnosti 
(npr. to su: proizvodne hale u in-
dustrijskoj proizvodnji, proizvo-
dne radionice, skladišta, građevi-
ne namjenjene poljoprivredi i 
sl.); 

7) objekat mješovite namjene je ob-
jekat koji ima više od 10% neto 
podne površine u drugoj namje-
ni od osnovne (stambene, nesta-
mbene ili ostale namjene) kada je 
neto podna površina u drugoj 
namjeni veća od 50 m² i zbog če-
ga je potrebno objekat podijeliti 
na zone koje se posebno certifici- 
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raju sukladno osnovnoj klasifika-
ciji objekata (npr. stambena zgra-
da, uredska i trgovačka namjena 
u jednom objektu); 

8) objekat s više zona je građevina 
koja ima više dijelova za koje je 
potrebno izraditi posebne energ-
etske certifikate. 

 
Objekat s više zona je građevina: 
 

- koja se sastoji od dijelova koji či-
ne zaokružene funkcionalne cje-
line koje imaju različitu namjenu 
te imaju mogućnost odvojenih 
sustava grijanja i hlađenja (sta-
mbeni dio u nestambenom obje-
ktu), ili se razlikuju po unutarnj-
oj projektnoj temperaturi za više 
od 4ºC, 

- kod koje je 10% i više neto podne 
površine prostora građevine u 
kojem se održava kontrolirana 
temperatura u drugoj namjeni 
od osnovne namjene kada je ta 
neto podna površina u drugoj 
namjeni veća od 50 m², 

- kod koje dijelovi građevine koji 
su zaokružene funkcionalne cjel-
ine imaju različiti termotehnički 
sustav i/ili bitno različite režime 
korištenja termotehničkih susta-
va; 

 
9) neto podna površina objekta je 

ukupna površina objekta između 
elemenata koji ga omeđuju; 

10) bruto podna površina objekta je 
zbir površina poda za sve razine 
objekta; 

11) ukupna korisna površina objekta 
je ukupna neto podna površina 
objekta koja odgovara namjeni 
uporabe objekta; 

12) tehnički sustav je tehnička opre- 
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ma ugrađena u objekat koja služi 
za njegovo grijanje, hlađenje, ve-
ntilaciju, klimatizaciju, pripremu 
tople vode, osvjetljenje i proizvo-
dnju električne energije; 

13) termotehnički sustav je tehnički 
sustav u koji nije uključeno osvj-
etljenje i proizvodnja električne 
energije; 

14) pomoćni sustav je tehnička opre-
ma koja doprinosi pretvaranju 
energije za pokrivanje energetsk-
ih potreba objekta; 

15) ovlaštena osoba je osoba koja ima 
ovlaštenje Federalnog ministarst-
va prostornog uređenja za prov-
ođenje energijskih pregleda i iz-
davanje energetskog certifikata 
objekta prema posebnom propi-
su; 

16) energetski pregled objekta (ener-
getski audit) je dokumentirani 
postupak koji se provodi u cilju 
utvrđivanja energetskih svojsta-
va objekta i stupnja ispunjenosti 
tih svojstava u odnosu na zahtj-
eve propisane posebnim propisi-
ma i sadrži prijedlog mjera za 
ekonomski povoljno poboljšanje 
energetskih svojstava objekta, a 
provodi ga ovlaštena osoba; 

17) energetski certifikat je dokument 
iz kojeg se vide energetska svojs-
tva objekta i koji ima propisani 
sadržaj i izgled prema ovom Pra-
vilniku, a izdaje ga ovlaštena os-
oba. Vrijednosti koje su istaknute 
na energetskom certifikatu odra-
žavaju energetska svojstva objek-
ta i potrošnju energije izračunatu 
na temelju pretpostavljenog reži-
ma korištenja objekta i ne moraju 
nužno izražavati realnu potroš-
nju u objektu ili njezinoj samos- 
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talnoj uporabnoj jedinici jer ona 
uključuje i ponašanje korisnika; 

18) energetsko certificiranje je skup 
radnji i postupaka koji uključuje: 
energetski pregled objekta, vred-
novanje radnji energetskog preg-
leda objekta i izdavanje energet-
skog certifikata s preporukama 
za ekonomski povoljno poboljša-
nje energetskih svojstava objekta, 
a provodi ga ovlaštena osoba; 

19) energetski razred objekta je indi-
kator energetskih svojstava obje-
kta, a izražen je preko godišnje 
potrebne toplotne energije za gri-
janje za referentne klimatske po-
datke svedene na jedinicu koris-
ne površine objekta; 

20) referetne vrijednosti su određene 
vrijednosti u odnosu na koje se 
vrši upoređivanje izračunatih vr-
ijednosti energetskih svojstava 
građevina; 

21) referentni klimatski podaci su 
skup odabranih klimatskih para-
metara koji su karakteristični za 
neko geografsko područje; 

22) stvarni klimatski podaci su klim-
atski podaci dobiveni statističk-
om obradom prema meteorološ-
koj stanici najbližoj lokaciji obje-
kta; 

23) godišnja emisija ugljik dioksida, 
CO2 [kg/a], je masa emitiranog 
ugljik dioksida u vanjsku okoli-
nu tjekom jedne godine koja je 
posljedica energetskih potreba 
objekta; 

24) godišnja isporučena energija, Ed-
el [kWh/a], je energija dovedena 
tehničkim sustavima objekta tje-
kom jedne godine za pokrivanje 
energetskih potreba za grijanje, 
hlađenje, ventilaciju, potrošnu to 
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plu vodu, rasvjetu i pogon pomo 
ćnih sustava; 

25) godišnja potrebna toplotna ener-
gija za grijanje QH,nd [kWh/a], 
je računski određena količina to-
plote koju sustavom grijanja tre-
ba tjekom jedne godine dovesti u 
objekat za održavanje unutarnje 
projektne temperature u objektu 
tjekom razdoblja grijanja objekta; 

26) godišnja potrebna toplotna ener-
gija za hlađenje, QC,nd [kWh/a], 
je računski određena količina to-
plote koju sustavom hlađenja tr-
eba tjekom jedne godine odvesti 
iz objekta za održavanje unuta-
rnje projektne temperature u ob-
jektu tjekom razdoblja hlađenja 
objekta; 

27) godišnja potrebna energija za ve-
ntilaciju, QVe [kWh/a], je račun-
ski određena količina energije za 
pripremu zraka sustavom prisil-
ne ventilacije, djelomične klima-
tizacije i klimatizacije tjekom jed-
ne jedne godine za održavanje 
stupnja ugodnosti prostora u ob-
jektu; 

28) godišnja potrebna energija za ra-
svjetu, El [kWh/a], je računski 
određena količina energije koju 
treba dovesti objektu tjekom jed-
ne godine za rasvjetu za hlađenje 
i godišnjih gubitaka sustava hla-
đenja u objektu; 

29) godišnja potrebna toplotna ener-
gija za zagrijavanje potrošne top-
le vode, QW [kWh/a], je računs-
ki određena količina toplote koju 
sustavom pripreme potrošne to-
ple vode treba dovesti tjekom je-
dne godine za zagrijavanje vode; 

30) godišnja potrebna toplotna ener-
gija, QH [kWh/a], je zbir godiš- 
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nje potrebne toplote i godišnjih 
toplotnih gubitaka sustava za gr-
ijanje i zagrijavanje potrošne to-
ple vode u objektu; 

31) godišnja primarna energija, Ep-
rim [kWh/a], je računski određe-
na količina energije za potrebe 
objekta tjekom jedne godine koja 
nije podvrgnuta nijednom postu-
pku pretvaranja; 

32) godišnji toplotni gubici sustava 
grijanja, QH,ls [kWh/a], su ene-
rgetski gubici sustava grijanja tj-
ekom jedne godine koji se ne mo-
gu iskoristiti za održavanje unu-
tarnje temperature u objektu; 

33) godišnji gubici sustava hlađenja, 
QC,ls [kWh/a], su energetski gu-
bici sustava hlađenja tjekom jed-
ne godine koji se ne mogu iskori-
stiti za održavanje unutarnje te-
mperature u objektu; 

34) godišnji toplotni gubici sustava 
za zagrijavanje potrošne tople vo-
de, QW,ls [kWh/a], su energets-
ki gubici sustava pripreme potr-
ošne tople vode tjekom jedne go-
dine koji se ne mogu iskoristiti 
za zagrijavanje vode; 

35) koeficijent transmisionog toplot-
nog gubitka, Htr,ad [W/K], je 
količnik između toplotnog toka 
koji se transmisijom prenosi iz 
grijanog objekta prema vanjsk-
om prostoru i razlike između un-
utarnje projektne temperature 
grijanja i vanjske temperature; 

36) prostori objekta u kojima se odr-
žava kontrolirana temperatura 
su prostori objekta koji se griju 
i/ili hlade; 

37) prostori objekta u kojima se ne 
održava kontrolirana temperatu-
ra su prostori objekta koji su ne- 
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grijani, odnosno nehlađeni prost-
ori objekta; 

38) obim grijanog dijela objekta, Ve 
[m³], je bruto obim, obim grijan-
og dijela objekta kojem je A pov-
ršina; 

39) površina grijanog dijela objekta, 
A [m²], je ukupna površina građ-
evinskih dijelova koji razdvajaju 
grijani dio objekta od vanjskog 
prostora, tla ili negrijanih dijelo-
va objekta (omotač grijanog dija-
la objekta), određena prema BAS 
EN ISO 13789:2005; 

40) korisna površina objekta, AK 
[m²], je ukupna neto  podna pov-
ršina grijanog dijala objekta. Kod 
stambenih zgrada se može odre-
diti prema približnom izrazu 
AK=0,32·Ve; 

41) faktor oblika objekta, f0 = A/Ve 
[mֿ¹], je količnik površine, A 
(m²), i obima, Ve (m³), grijanog 
dijela objekta; 

42) srednja vanjska temperatura, θe 
[ºC], je prosječna vrijednost tem-
perature vanjskog zraka u pos-
matranom vremenskom periodu, 
prema meteorološkoj stanici naj-
bližoj lokaciji objekta; 

43) unutarnja projektna temperatu-
ra, θi [ºC], je projektom predvi-
đena temperatura unutarnjeg zr-
aka svih prostora grijanog dijela 
objekta. 

 
Članak 4. 

(Prilozi Pravilniku) 
 
 Ovaj Pravilnik sadrži sljedeće pr 
iloge: 
 

1) Prilog 1. u kojem je dat slikoviti 
prikaz energetskog certifikata st-
ambenih zgrada; 
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2) Prilog 2. u kojem je dat slikoviti 
prikaz energetskog certifikata ne-
stambenih objekata; 

3) Prilog 3. u kojem je dat slikoviti 
prikaz energetskog certifikata za 
ostale objekte koji troše energiju; 

4) Prilog 4. u kojem je dat pregled 
dijela mogućih preporuka za po-
većanje energetske efikasnosti 
objekata, a koje su obvezni dio 
energetskog certifikata postojeć-
ih objekata; 

5) Prilog 5. u kojem je dat prikaz 
baze podataka certificiranih obje-
kata koja se vodi u Ministarstvu 
za urbanizam, prostorno uređe-
nje i zaštitu okoliša Bosansko-po-
drinjskog kantona Goražde (u 
daljnjem tekstu: Ministarstvo); 

6) Prilog 6.A. u kojem je data meto-
dologija energetskog certificira-
nja stambenih zgrada; 

7) Prilog 6.B. u kojem je data meto-
dologija energetskog certificira-
nja nestambenih objekata; 

8) Prilog 7. u kojem su definirane 
dvije referentne klimatske regije 
Federacije BiH; 

9) Prilog 7.A. u kojem su dati refe-
rentni klimatski podaci za regiju 
Sjever; 

10) Prilog 7.B. u kojem su dati refe-
rentni klimatski podaci za regiju 
Jug; 

11) Prilog 8. u kojem je dat popis no-
rmi na koje upućuje ovaj Pravil-
nik i prema kojima se provodi 
energetsko certificiranje. 

 
II.  OBJEKTI ZA KOJE JE POTREBNO 
       IZDATI ENERGETSKI CERTIFIKAT 
 

Članak 5. 
 
 (1) Energetski certifikat mora im- 
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ati svaki novi objekat te postojeći obje-
kat koji se prodaje, iznajmljuje ili daje na 
leasing, osim objekata koji su prema ov-
om Pravilniku izuzeti od obveze energe-
tskog certificiranja. 
 (2) Energetski certifikat mora biti 
priložen prilikom sklapanja kupoproda-
jnog ugovora ili ugovora o iznajmljiva-
nju ili davanju na leasing objekta. 
 (3) Iznimno od stavka (1) ovog 
članka, postojeće građevine prije promj-
ene vlasništva ili iznajmljivanja građe-
vine ili njenog dijela moraju imati potv-
rdu o energetskim svojstvima građevine 
najkasnije danom pristupa Bosne i Herc-
egovine u Europsku uniju. 
 (4) Nakon isteka roka propisan-
og ovim Pravilnikom, energetski certi-
fikat moraju imati i svi objekti javne na-
mjene za koje je propisano obvezno izla-
ganje energetskog certifikata. 
 (5) Vrste objekata za koje se izda-
je (međusobno uporedivi) energetski ce-
rtifikat određene su prema pretežnoj 
namjeni korištenja i dijele se na: 
 
1) stambene zgrade: 

 
1) s jednim stanom i stambene zgr-

ade u nizu (samostojeći stambeni 
objekti s jednim stanom, objekti s 
jednim stanom u nizu ili druga-
čije povezane zgrade s jednim st-
anom, objekti do tri stana i obje-
kti u nizu s više stanova po lam-
eli - zgrade kod kojih se izrađuje 
poseban energetski certifikat za 
svaku stambenu jedinicu),  

2) s više stanova (stambeni objekti s 
tri i više stanova, stambeni blok-
ovi - zgrade kod kojih se može 
izraditi zajednički certifikat ili 
zasebni certifikat za svaku stam-
benu jedinicu), 
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3) objekti za stanovanje zajednica 
(domovi - đački, studentski, um-
irovljenički, radnički, dječiji do-
movi, zatvori, kasarne i sl. objek-
ti za stanovanje). 

 
B) nestambeni objekti: 
 

1) uredski, administrativni i drugi 
poslovni objekti slične namjene, 

2) školski i fakultetski objekti, vrtići 
i druge odgojne i obrazovne ust-
anove, 

3) objekti za kulturno-umjetničku 
djelatnost i zabavu, muzeji i bib-
lioteke, 

4) bolnice i ostali objekti za zdrav-
stvenu zaštitu i objekti za institu-
cionalnu zaštitu, 

5) hoteli i slični objekti za kratkotr-
ajni boravak, objekti ugostiteljs-
ke namjene (gostionice, restorani 
i sl.), 

6) objekti za promet i komunikacije 
(terminali, stanice, objekti za pr-
omet, pošte, telekomunikacijski 
objekti), 

7) sportske dvorane, 
8) objekti veleprodaje i maloproda-

je (trgovački centri, objekti sa pr-
odavnicama), 

9) ostale vrste objekata koji troše 
energiju radi ostvarivanja određ-
enih mikroklimatskih uvjeta u 
unutarnjem prostoru. 

 
Članak 6. 

(Izuzeće od obveznosti  
energetskog certificiranja) 

 
 Energetski certifikat nije potreb-
an za: 
 

1) nove i postojeće objekte koji se 
prodaju, iznajmljuju ili daju na  
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leasing, koji imaju uporabnu ko-
risnu površinu manju od 50 m²; 

2) postojeće objekte koji se prodaju, 
a koji zbog fizičke dotrajalosti, 
elementarnih nepogoda ili ratnih 
dejstava i većih oštećenja ne mo-
gu dalje služiti svojoj namjeni; 

3) objekte koji imaju predviđeni vi-
jek uporabe ograničen na dvije 
godine i manje; 

4) privremene objekte izgrađene u 
okviru pripremnih radova za po-
trebe organizacije gradilišta; 

5) radionice, proizvodne hale, ind-
ustrijske objekte i druge gospod-
arske objekte koji se, sukladno 
svojoj namjeni, moraju držati ot-
vorenima više od polovine radn-
og vremena ako nemaju ugrađe-
ne zračne zavjese; 

6) objekte namijenjene za održava-
nje vjerskih obreda; 

7) postojeće objekte koji se prodaju 
ili se pravo vlasništva prenosi u 
stečajnom postupku u slučaju pr-
isilne prodaje ili izvršenja; 

8) postojeće objekte za koje se pra-
vo vlasništva prenosi u ostavins-
kom postupku; 

9) postojeće objekte koji se prodaju 
ili iznajmljuju bračnom drugu ili 
članovima uže obitelji; 

10) objekte koji su po posebnom zak-
onu upisani na spisak nacional-
nih spomenika BiH i objekte koji 
imaju posebnu ambijentalnu vri-
jednost, a kod kojih bi ispunjenje 
zahtjeva energetske efikasnosti 
značilo neprihvatljivu promjenu 
njihovog karaktera ili njihovog 
vanjskog izgleda u sukladno pre-
dviđenoj spomeničkoj zaštiti obj-
ekta; 

11) objekte koji se ne griju ili se griju  
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na temperaturu do +12ºC. 

 
III. ENERGETSKI  
      RAZREDI OBJEKATA 
 

Članak 7. 
 
 (1) Stambene zgrade i nestam-
beni objekti svrstavaju se u osam ener-
getskih razreda prema energetskoj ljes-
tvici od A+ do G, s tim da A+ označava 
energetski najpovoljniji, a G energetski 
najnepovoljniji energetski razred. 
 (2) Energetski razredi se iskazuju 
za referentne klimatske podatke. 
 (3) Referentni klimatski podaci iz 
stavka (2) ovog članka određeni su po-
sebno za regiju Sjever i posebno za regi-

ju Jug Federacije BiH, definirane u prilo-
gu 7. ovog Pravilnika. 
 (4) Za gradove i mjesta koji se 
nalaze na području regije Sjever obračun 
energetskih potreba se vrši prema refe-
rentnim klimatskim podacima datim za 
regiju Sjever. 
 (5) Za gradove i mjesta koji se 
nalaze na području regije Jug obračun 
energetskih potreba se vrši prema refe-
rentnim klimatskim podacima datim za 
regiju Jug. 
 

Članak 8. 
(Energetski razredi objekata) 

 
(1)Energetski razredi objekata iz 

članka 7. stavak (1) ovog Pravilnika 
utvrđeni su prema sljedećoj tabeli: 

 

Energetski razred 
Specifična godišnja potrebna 
toplotna energija za grijanje  

u kWh(m²a) 
              A+                                 ≤15 
              A                                 ≤45 
              B                                 ≤95 
              C                                 ≤135 
              D                                 ≤180 
              E                                 ≤225 
              F                                 ≤270 
              G                                 >270 

 
(2) Energetski razred grafički se prikazuje na energetskom certifikatu strelicom s 

podatkom o specifičnoj godišnjoj potrebnoj toplotnoj energiji za grijanje izraženoj u kWh 
(m²a) na sljedeći način: 
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(3) Energetski razred objekta od-
ređuje se prema metodologiji datoj u Pr-
ilozima 6.A. i 6.B. ovog Pravilnika. 

(4) Precizan proračun parame-
tara iz metodologije date u Prilozima 
6.A. i 6.B. ovog Pravilnika, te određiva-
nje drugih parametara, podataka i/ili 
veličina potrebnih za primjenu te meto-
dologije, vrši se prema normama iz Pril-
oga 8. ovog Pravilnika. 
 
IV. SADRŽAJ ENERGETSKOG  
      CERTIFIKATA, IZDAVANJE  
      I ROK VAŽENJA 
 

Članak 9. 
(Sadržaj energetskog certifikata) 

 
 (1) Energetski certifikat uključuje 
određivanje energetskog razreda objekta 
prema njegovim energetskim svojstvima 
određenim na temelju izračunate ener-
getske karakteristike objekta Ep, odnos-
no potrebne godišnje specifične toplotne 
energije za grijanje za referentne klimat-
ske podatke i omogućuje upoređivanje 
objekata u odnosu na njihova energets-
ka svojstva, efikasnost njihovih energet-
skih sustava, te kvalitetu i svojstava om-
otača objekta. 
 (2) Energetski certifikat objekta 
sadrži opće podatke o objektu, energet-
ski razred objekta, podatke o osobi koja 
je izdala energetski certifikat, podatke o 
termotehničkim sustavima, klimatske 
podatke, podatke o potrebnoj energiji i 
referentne vrijednosti, objašnjenja teh-
ničkih pojmova, opis primjenjenih prop-
isa i normi, te preporuke za ekonomski 
povoljno poboljšanje energetskih svojst-
ava objekta, ako ovim Pravilnikom nije 
drugačije određeno. 
 (3) Novi objekti koji se certificira-
ju ne sadrže preporuke za ekonomski  

Broj 8 – strana 1419 
 

 
povoljno poboljšanje energetskih svojst-
ava objekta. 
 (4) Za objekte koji su određeni 
kao „ostale vrste objekata koji troše ene-
rgiju“ iz članka 5. stavak (2) alineja B to-
čka 9. ovog Pravilnika ne određuje se 
energetski razred, već se u energetskom 
certifikatu navode koeficijenti prolaska 
toplote za određene građevinske dijelo-
ve objekta i upoređuju se s dopuštenim 
vrijednostima. 

(5) Energetski certifikat ovih obj-
ekata ne sadrži podatke o potrebnoj ene-
rgiji  niti preporuke za ekonomski povo-
ljno poboljšanje energetskih svojstava 
objekta. 
 

Članak 10. 
 
 Energetski certifikat objekta izra-
đuje se unošenjem potrebnih podataka 
na slikovitim prikazima datim u Prilo-
zima 1., 2. i 3. ovog Pravilnika isključivo 
elektronskim putem, osim potpisa ovla-
štene osobe. 
 

Članak 11. 
(Energetski certifikat  

stambenih zgrada) 
 
 (1) Energetski certifikat stamben-
ih zgrada sadrži pet stranica definiranih 
ovim Pravilnikom u stavcima od (2) do 
(6) ovog članka. 
 (2) Prva stranica energetskog ce-
rtifikata objekta sadrži: 
 

1) opće podatke o objektu: 
- vrsta objekta (prema podjeli iz član-

ka 5. stavak (4) ovog Pravilnika), 
- lokacija objekta (katastarska čestica, 

ulica, kućni broj, mjesto s poštansk-
im brojem), 

- ime i prezime vlasnika, investitora 
odnosno korisnika objekta, 
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- za nove zgrade, naziv izvođača rad-

ova, 
- za nove zgrade, godina završetka iz-

gradnje; 
2) energetski razred objekta na skali od 

A+ do G; 
3) podatke o osobi koja je izdala ener-

getski certifikat objekta: 
 

- naziv ovlaštene pravne osobe koja je 
izdala energetski certifikat objekta, 
te ime i prezime imenovane osobe u 
ovlaštenj pravnj osobi, 

- registarski broj ovlaštene osobe, 
- broj energetskog certifikata objekta, 
- datum izdavanja energetskog certifi-

kata objekta i datum važenja, 
- potpis imenovane osobe u ovlaštenoj 

pravnoj osobi i pečat ovlaštene prav-
ne osobe. 

 (3) Druga stranica energetskog 
certifikata objekta sadrži: 
 

1) podatke o objektu: 
- korisna površina  objekta AK [m²], 
- obim grijanog dijela objekta Ve [m³], 
- faktor oblika f0 [mֿ¹], 
- koeficijent transmisijskog toplotnog 

gubitka (po jedinici površine grijan-
og tijela objekta) HT' [W(m²K)]. 

2) klimatske podatke: 
- klimatski podaci (regija Sjever ili 

Jug), 
- srednja vanjska temperatura u sezo-

ni grijanja θe [ºC], 
- unutarnja projektna temperatura u 

sezoni grijanja θi [ºC], 
3) podatke o termotehničkim sustavi-

ma objekta: 
- način grijanja (lokalno, etažno, centr-

alno, daljinski izvor), 
- izvori energije koji se koriste za grij-

anje i pripremu potrošne tople vode, 
- način hlađenja (lokalno, etažno, cen-

tralno, daljinski izvor), 
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- izvori energije koji se koriste za hla-

đenje, 
- vrsta ventilacije (prirodna, prisilna 

bez povrata toplote, prisilna s povra-
tom toplote), 

- vrsta i namjena korištenja sustava s 
obnovljivim  izvorima energije, 

- udio obnovljivih izvora energije u 
potrebnoj toplotnoj energiji za grija-
nje [%], 

4) podatke o potrebnoj energiji: 
- godišnja potrebna toplotna energija 

za grijanje za definirani profil koriš-
tenja za referentne klimatske  podat-
ke, QH,nd'ref u [kWh/a] i [kWh/ 
(m²a)], 

- godišnja potrebna toplotna energija 
za grijanje za definirani profil koriš-
tenja za stvarne klimatske  podatke, 
QH,nd u [kWh/a] i [kWh/(m²a)], 
najveća dopuštena vrijednost 
Q''H,nd'  u [kWh/a], 

- godišnja potrebna toplotna energija 
za zagrijavanje potrošne tople vode 
za stvarne klimatske podatke, QW u 
[kWh/a] i [kWh/(m²a)], 

- godišnji toplotni gubici sustava gri-
janja za stvarne klimatske podatke 
QH,ls u [kWh/a] i [kWh/(m²a)], 

- godišnji toplotni gubici sustava za 
zagrijavanje potrošne tople vode za 
stvarne klimatske podatke  QW,ls u 
[kWh/a] i [kWh/(m²a)], 

- godišnja potrebna toplotna energija 
za stvarne klimatske podatke QH u 
[kWh/a] i [kWh/(m²a)], 

5) podatke o isporučenoj energiji i emi-
tovanom CO2: 

- godišnja isporučena energija objektu 
za stvarne klimatske podatke Edel u 
[kWh/a] i [kWh/(m²a)], 

- godišnja primarna energija za stvar-
ne klimatske podatke Eprim u 
[kWh/a] i [kWh/(m²a)], 
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- godišnja emisija CO2 za stvarne kli-

matske podatke u [kg/a] i [kg/(m²a)], 
6) podatke o koeficijentu prolaska top-

lote za određene građevinske dijelo-
ve objekta: 

- tabela (U) vrijednosti koeficijenta pr-
olaska toplote za pojedine građevin-
ske dijelove objekta [W/(m²K)], 

- tabelu najvećih dopuštenih (Umax) 
vrijednosti koeficijenata prolaska 
toplote za pojedine građevinske dije-
love objekta [W/(m²K)]. 

 (4) Treća stranica energetskog ce-
rtifikata objekta sadrži prijedlog mjera 
za poboljšanje energetskih svojstava obj-
ekta koje su ekonomski opravdane. 
 (5) Četvrta stranica energetskog 
certifikata objekta sadrži objašnjenje 
tehničkih pojmova. 
 (6) Peta stranica energetskog cer-
tifikata objekta sadrži detaljan opis pro-
pisa, normi i obračunskih postupaka za 
određivanje podataka navedenih u en-
ergetskom certifikatu. 
 (7) Izgled i sadržaj energetskog 
certifikata stambenih zgrada dat je u Pri-
logu 1. ovog Pravilnika. 
 

Članak 12. 
(Energetski certifikat  

nestambenih objekata) 
 
 (1) Energetski certifikat nestam-
benih objekata, pored sadržaja kako je 
propisano za stambene zgrade u članku 
11. ovog Pravilnika, sadrži na drugoj st-
ranici i točku 7) koja sadrži sljedeće po-
datke: 
- godišnja potrebna toplotna energija 

za hlađenje za definirani profil koriš-
tenja za stvarne klimatske podatke 
QC,nd u [kWh/a] i [kWh/(m²a)], 

- godišnji gubici sustava hlađenja za 
stvarne klimatske podatke za defini- 
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rani profil korištenja QC,ls u [kWh/a] 
i [kWh/(m²a)], 

- godišnja potrebna energija za hlađe-
nje za stvarne klimatske podatke za 
definirani profil korištenja QC u 
[kWh/a] i [kWh/(m²a)], 

- godišnja potrebna energija za venti-
laciju u sustavu prisilne ventilacije, 
djelomične klimatizacije i klimatiza-
cije za stvarne klimatske podatke za 
definirani profil korištenja QVe u 
[kWh/a] i [kWh/(m²a)], 

- godišnja potrebna energija za rasvje-
tu za stvarne klimatske podatke za 
definirani profil korištenja E1 u 
[kWh/a] i [kWh/(m²a)]. 

 (2) Izgled i sadržaj energetskog 
certifikata nestambenih objekata dat je u 
Prilogu 2. ovog Pravilnika. 
 

Članak 13. 
(Energetski certifikat ostalih objekata 

koji troše energiju) 
 
 (1) Energetski cerifikat ostalih 
objekata koji troše energiju sadrži dvije 
stranice definirane stavcima od (2) do 
(4) ovog članka. 
 (2) Prva stranica energetskog ce-
rtifikata je identična prvoj stranici ener-
getskog certifikata za stambene zgrade, 
s tim da se ne upisuje vrsta objekta već 
samo njegov naziv. 
 (3) Druga stranica energetskog 
certifikata sadrži sve točke druge stra-
nice energetskog certifikata za stambene 
zgrade osim točke 4). 
 (4) Izgled i sadržaj energetskog 
certifikata za ostale objekte koji troše en-
ergiju dat je u Prilogu 3. ovog Pravilni-
ka. 
 

Članak 14. 
 
 (1) Unos podataka iz točki 3) i 5)  
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članka 11. stavak (3) ovog Pravilnika u 
energetske certifikate za stambene zgra-
de nije obvezan. 
 (2) Unos podataka iz stavka (1) 
ovog članka, kao i podataka iz članka 
12. stavak (1) ovog Pravilnika u energet-
ske certifikate za nestambene objekte ni-
je obvezan. 
 

Članak 15. 
(Izdavanje i važenje energetskog 

certifikata) 
 
 (1) Energetski certifikat se izdaje 
za cijeli objekat.  
 (2) Iznimno od stavka (1) ovog 
članka, energetski certifikat obvezno se 
izdaje za dijelove objekta kada se radi o 
objektu koji je prema ovom Pravilniku 
definiran kao „objekat s više zona“. 
 (3) Iznimno od stavka (1) ovog 
članka, za postojeće objekte koji se pro-
daju, iznajmljuju ili daju na leasing, ene-
rgetski certifikat se može izdati i za dio 
objekta koji čini samostalnu uporabnu 
cjelinu objekta, kao što je naprimjer ur-
ed, stan ili slično. 
 (4) Energetski certifikat se izrađ-
uje na temelju izračunatih energetskih 
potreba i energetskog pregleda. 
 (5) Objekat ili njegova samostal-
na uporabna cjelina može imati samo je-
dan važeći energetski certifikat. 
 (6) Rok važenja energetskog cer-
tifikata objekta je 10 godina. 
 
V. OBVEZA CERTIFICIRANJA 
     OBJEKATA 

 
Članak 16. 

(Cerificiranje novih objekata) 
 
 (1) Investitor novog objekta duž- 
an je osigurati energetski certifikat obje- 
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kta prije obavljanja tehničkog pregleda. 
 (2) Energetski certifikat se prila-
že zahtjevu za izdavanje uporabne doz-
vole. 
 

Članak 17. 
 
 Ako se novi objekat ili njegov 
dio koji čini samostalnu uporabnu cje-
linu prodaje tjekom građenja, tada je vl-
asnik koji je kupio objekat, odnosno nje-
gov uporabni dio (novi investitor), duž-
an nabaviti energetski certifikat prije po-
četka uporabe, odnosno puštanja u pog-
on objekta, odnosno njegovog dijela. 
 

Članak 18. 
(Certificiranje postojećih objekata  

koji se prodaju, iznajmljuju ili daju  
na leasing) 

 
 Vlasnik objekta dužan je, suklad-
no članku 5. stavak (3) ovog Pravilnika, 
uz dokumentaciju potrebnu za zaključe-
nje ugovora o kupoprodaji ili iznajmlji-
vanju objekta, odnosno njegovog dijela 
koji je samostalna uporabna cjelina, pri-
ložiti energetski certifikat objekta, odno-
sno njegovog dijela. 
 

Članak 19. 
(Certificiranje objekata javne namjene) 
 
 (1) Za izradu i javno izlaganje 
energetskog certifikata objekata javne 
namjene iz članka 23. za koje je propisa-
na obveza izlaganja energetskog certifi-
kata odgovoran je vlasnik objekta. 
 (2) Iznimno od stavka (1) ovog 
članka, ukoliko vlasnik objekta nije fizi-
čka ili pravna osoba (javna ustanova, 
objekat se vodi kao državna imovina i 
sl.), za izradu i javno izlaganje energet-
skog certifikata odgovoran je korisnik  
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objekta. 
 (3) Korisnik objekta javne namje-
ne iz stavka (2) ovog članka za koji je ob-
vezno javno izlaganje energetskog certi-
fikata dužan je financirati i omogućiti iz-
radu energetskog certifikata objekata i 
njegovo javno izlaganje. 
 

Članak 20. 
 
 (1) Za nove i postojeće stambene 
zgrade energetski razredi određuju se 
prema metodologiji  datoj u prilogu 6.A. 
ovog Pravilnika. 
 (2) Za nove i postojeće nestambe-
ne objekte energetski razredi se određu-
ju prema metodologiji datoj u Prilogu 
6.B. ovog Pravilnika.  
 (3) Energetski razredi za postoje-
će objekte javne namjene se određuju 
prema metodologiji datoj u Prilogu 6.B. 
ovog Pravilnika. 
 

Članak 21. 
 
 (1) Energetski certifikat za objek-
te javne namjene iz članka 23. ovog Pra-
vilnika izrađuje se na način kako je to 
propisano ovim Pravilnikom za nestam-
bene objekte. 
 (2) Za određivanje energetskog 
razreda nestambenih objekata i objekata 
iz stavka (1) ovog članka, na zahtjev in-
vestitora, vlasnika ili korisnika objekta, 
pored mjerodavne izračunate vrijednos-
ti Ep prema metodologiji iz Priloga 6.B., 
dodatno se mogu koristiti i podaci o en-
ergetskoj potrošnji objekta. 
 (3) U slučaju iz stavka (2) ovog 
članka, za dodatno određivanje energet-
skog razreda na temelju energetske po-
trošnje, vlasnik odnosno korisnik javnog 
objekta dužan je osigurati račune o po-
trošnji energije prema namjeni potrošnje  
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(grijanje, hlađenje i sl.) i vrsti izvora en-
ergije za period od najmanje tri protekle 
uzastopne godine. 
 (4) Ukoliko je energetski razred 
određen na temelju podataka o energet-
skoj potrošnji objekta, taj energetski raz-
red upisuje se u dodatnu kolonu u ener-
getskom certifikatu. 
 (5) Energetski razred iz stavka 
(4) ovog članka je isključivo informativ-
nog karaktera i ni u kom slučaju nije mj 
erodavan. 
 

Članak 22. 
(Obveza čuvanja energetskog 

certifikata) 
 
 Energetski certifikat objekta ili 
njegove samostalne uporabne cjeline od-
nosno dijela objekta, dužan je čuvati vla-
snik (investitor ili korisnik) objekta ili 
njegove samostalne uporabne cjeline, 
odnosno dijela objekta i organ koji je iz-
dao odobrenje za uporabu najmanje u 
roku važenja tog energetskog certifikata. 
 
VI. OBJEKTI JAVNE NAMJENE  
       ZA KOJE JE OBVEZNO JAVNO 
       IZLAGANJE ENERGETSKOG 
       CERTIFIKATA, NAČIN  
       IZLAGANJA I CERTIFICIRANJE 
 

Članak 23. 
(Objekti javne namjene) 

 
 (1) Objekti javne namjene za koje 
je obvezno javno izlaganje energetskog 
certifikata su prvenstveno nestambeni 
objekti koje koriste organi vlasti i objekti 
institucija koje pružaju javne usluge, te 
objekti drugih namjena koji pružaju 
usluge velikom broju ljudi. 
 (2) Objekti iz stavka (1) ovog čla-
nka su: 
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1) poslovni objekti za obavljanje admi-

nistrativnih poslova pravnih i fizičk-
ih osoba, 

2) objekti državnih upravnih i drugih 
organa, organa lokalne samouprave, 

3) objekti pravnih osoba s javnim 
ovlaštenjima, 

4) objekti sudova, zatvora, kasarni, 
5) objekti međunarodnih institucija, ko-

mora, gospodarskih asocijacija, 
6) objekti banaka, štedionica i drugih 

financijskih organizacija, 
7) objekti trgovina, restorana, hotela, 
8) objekti putničkih agencija, drugih 

uslužnih i turističkih djelatnosti, 
9) objekti željezničkog, cestovnog, zrač-

nog i vodenog prometa, objekti poš-
ta, telekomunikacijskih centara i sl., 

10) objekta univerziteta i sl., objekti ško-
la, vrtića, jaslica, studentskih i đačk-
ih domova i sl., objekti domova za 
starije osobe i sl., 

11) objekti sportskih udruženja i organi-
zacija, objekti sportskih namjena, 

12) objekti kulturnih namjena: kina, tea-
tri, muzeji i sl., 

13) objekti bolnica i drugih ustanova na-
mjenjenih zdravstveno-socijalnoj i re-
habilitacijskoj namjeni. 

 
Članak 24. 

(Izlaganje energetskog certifikata) 
 
 (1) Objekti javne namjene iz čla-
nka 23. ovog Pravilnika koji imaju ukup-
nu korisnu površinu veću od 500 m², 
moraju imati energetski certifikat izlož-
en na mjestu jasno vidljivom posjetitelji-
ma objekta. 
 (2) Ukoliko objekat javne namje-
ne iz članka 23. ovog Pravilnika ima više 
ulaza, tada se energetski certifikat izlaže 
na jasno vidljivom mjestu uz glavni ulaz 
objekta. 
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 (3) Energetski certifikat se izrađ-
uje prema Prilogu 2. ovog Pravilnika, 
uvećan na format A3, zaštićen od even-
tualnih oštećenja i pričvršćen na siguran 
način. 
 (4) Javno se izlaže prva strana 
energetskog certifikata koja sadrži osno-
vne podatke o objektu i skalu energetsk-
ih razreda. 
 
VII. OBVEZE INVESTITORA, 
        VLASNIKA ODNOSNO 
        KORISNIKA OBJEKTA 
        KOD PROVOĐENJA  
          ENERGETSKOG CERTIFICIRANJA 
 

Članak 25. 
 
 (1) Investitor, vlasnik odnosno 
korisnik objekta dužni su: 
 

1) osigurati energetski certifikat kada je 
prema ovom Pravilniku propisana 
obveza njegovog izdavanja ili izla-
ganja, 

2) poslove provođenja energetskog pr-
egleda i energetskog certificiranja 
povjeriti za to ovlaštenim osobama, 

3) na zahtjev ovlaštene osobe koja pro-
vodi energetski pregled objekta, dati 
na uvid bilo koji dokument nužan za 
provođenje energetskog pregleda i 
energetskog certificiranja, 

4) za potrebe provođenja energetskog 
pregleda i energetskog certificiranja 
omogućiti pristup ovlaštenoj osobi u 
sve dijelove objekta koji je predmet 
energetskog pregleda i energetskog 
certificiranja, 

5) na dobro vidljivom mjestu istaknuti 
energetski certifikat objekta javne 
namjene za koji je izlaganje energet-
skog certifikata obvezno prema ov-
om Pravilniku. 

(2) Za potrebe provođenja ener- 
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getskog pregleda i energetskog certifici-
ranja dijela objekta koji čini samostalnu 
uporabnu cjelinu, vlasnici odnosno kori-
snici drugih dijelova tog objekta dužni 
su omogućiti ovlaštenim licima provođ-
enje energetskog pregleda i energetskog 
certificiranja objekta, te im omogućiti pr-
istup u sve dijelove objekta i dati na uv-
id dokumente potrebne za provođenje 
energetskog pregleda i energetskog cer-
tificiranja tog dijela objekta. 
 
VIII. POSTUPAK ENERGETSKOG  
         CERTIFICIRANJA 
 

Članak 26. 
 
 Postupak energetskog certificira-
nja objekta sastoji se od: 
 

1) energetskog pregleda objekta, 
2) vrednovanja i/ili završnog ocjenjiva-

nja radnji energetskog pregleda ob-
jekta, 

3) izdavanja energetskog certifikata ob-
jekta. 

 
Članak 27. 

(Energetski pregled objekta) 
 
 (1) Energetski pregled objekta i 
vrednovanje radnji energetskog pregle-
da obvezno uključuju: 
 

1) analizu građevinskih karakteristika 
objekta u smislu toplotne zaštite (an-
alizu toplotnih karakteristika vanjs-
kog omotača objekta), 

2) analizu energetskih svojstava susta-
va grijanja i hlađenja, 

3) analizu energetskih svojstava susta-
va klimatizacije i ventilacije, 

4) analizu energetskih svojstava susta-
va za pripremu potrošne tople vode, 

5) analizu energetskih svojstava susta-
va elektroinstalacija, rasvjete, kućan- 
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skih aparata i drugih potrošača ene-
rgije, 

6) analizu upravljanja svim tehničkim 
sustavima objekta, 

7) potrebna mjerenja gdje je to nužno 
za ustanovljavanje energetskog sta-
nja i/ili svojstava, 

8) analizu mogućnosti promjene izvora 
energije, 

9) analizu mogućnosti korištenja obno-
vljivih izvora energije i efikasnijih 
sustava, 

10) prijedlog mjera poboljšanja energets-
kih svojstava objekta. 
 

 (2) Energetski pregled objekta os-
im navedenog u stavku (1) ovog članka 
može uključivati i druge radnje u ovis-
nosti o vrsti objekta. 
 (3) Energetski pregled objekta pr-
ovodi se sukladno načelima iz Smjernica 
za provođenje energetskih pregleda za 
nove i postojeće objekte s jednostavnim i 
složenim tehničkim sustavom i pravili-
ma struke ukoliko ista nisu u suprotnos-
ti sa odredbama ovog Pravilnika i prilo-
zima ovog Pravilnika. 
 

Članak 28. 
(Izdavanje energetskog certifikata) 

 
 (1) Izdavanje energetskog certifi-
kata podrazumijeva: 
 

1) određivanje energetskog razreda ob-
jekta, 

2) izradu energetskog certifikata s pop-
isom preporuka za ekonomski povo-
ljno poboljšanje energetskih  svojsta-
va objekta. 

 (2) Pregled dijela mogućih prep-
oruka za poboljšanje energetskih svojst-
ava objekta naveden je u Prilogu 4. ovog 
Pravilnika. 
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IX. BAZA PODATAKA  
      CERTIFICIRANIH OBJEKATA 
 

Članak 29. 
 
 (1) Ministarstvo vodi bazu poda-
taka certificiranih objekata (u daljem te-
kstu: baza podataka). 
 (2) Podatke koji se unose u bazu 
podataka dostavlja ovlaštena osoba koja 
je izdala energetski certifikat. 
 (3) Ovlaštena osoba dužna je po-
trebne podatke dostaviti u roku od naj-
više 8 dana od izdavanja energetskog 
certifikata. 
 (4) Obrazac za dostavljanje poda-
taka prema kojem ovlaštene osobe elek-
tronskim putem dostavljaju propisane 
podatke dat je u Prilogu 5. ovog Pravil-
nika. 
 
X. NADZOR NAD PROVOĐENJEM 
     PRAVILNIKA 
 

Članak 30. 
 
 (1) Nadzor nad provođenjem od-
redaba ovog Pravilnika obavlja Minista-
rstvo i inspektori Kantonalne uprave za 
inspekcijske poslove. 
 (2) Ministarstvo i/ili nadležni in-
spektor u provođenju nadzora moraju 
zahtijevati da svi objekti koji podliježu 
obvezi certificiranja prema ovom Pravil-
niku imaju propisani energetski certifi-
kat. 
 (3) Dva puta godišnje Ministarst-
vo provodi kontrolu ispravnosti jednog 
izdatog energetskog certifikata od strane 
svake ovlaštene pravne osobe. 
 
XI. PRELAZNE I ZAVRŠNE  
      ODREDBE 
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Članak 31. 

 
(1) Svi novi objekti za koje se na-

kon 01. kolovoza 2013. godine podnosi 
zahtjev za izdavanje odobrenja za upo-
rabu ili uvjerenja o završetku objekta 
moraju imati energetski certifikat izdat 
na način sukladno odredbama ovog 
Pravilnika. 
 (2) Svi objekti javne namjene za 
koje je obvezno javno izlaganje energet-
skog certifikata prema ovom Pravilniku 
moraju imati izrađen i javno izložen en-
ergetski certifikat najkasnije danom pris-
tupa Bosne i Hercegovine u Evropsku 
uniju. 
 

Članak 32. 
 
 Ukoliko je za provođenje dijela 
propisane metodologije iz Priloga 6.A. 
ili Priloga 6.B. ovog Pravilnika potrebna 
norma ili dio norme iz Priloga 8. ovog 
Pravilnika, a koja nije usvojena, provođ-
enje tog dijela metodologije će se izvršiti 
prema važećim tehničkim propisima ili 
prema pravilima struke za određivanje 
kojih je odgovorna ovlaštena osoba koja 
vrši energetsko certificiranje objekta. 
 

Članak 33. 
 
 Ovaj Pravilnik stupa na snagu 
narednog dana od dana objavljivanja u 
„Službenim novinama Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde“. 
 
Broj:09-23-332/13 PO OVLAŠTENJU 
03.07.2013. godine                  MINISTRA 
     G o r a ž d e                   Ahmed Šunja,v.r. 

......................... 
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Na temelju članka 70. Zakona o 
organizaciji organa uprave Federacije 
BiH („Službene novine Federacije BiH“, 
broj: 35/05), a sukladno Odluci o utvrđi-
vanju prava na zdravstveno osiguranje 
osoba koje nisu osigurana po drugom 
temelju u BPK Goražde za 2013. godinu, 
broj: 01-37-257/13 od 03. travnja 2013. 
godine („Službene novine Bosansko-po-
drinjskog kantona Goražde“, broj: 5/13), 
te odredbama Uputstva o pravu, obimu 
i načinu ostvarivanja prava na zdravst-
veno osiguranje za osobe koje nisu osi-
gurane po drugom temelju u Bosansko – 
podrinjskom kantonu Goražde za 2013. 
godinu, broj: 03-37-1066/13 od 14.06. 
2013.godine, ministrica za socijalnu po-
litiku, zdravstvo, raseljene osobe i izbje-
glice Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde, d o n o s i:  
 
 

O D L U K U 
o raspisivanju javnog poziva 

 
Članak 1. 

 
U cilju osiguranja zdravstvene 

zaštite za sve građane sa prebivalištem 
na području Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde, a koji to pravo ne mogu 
ostvariti po drugom temelju, Ministarst-
vo za socijalnu politiku, zdravstvo, rase-
ljene osobe i izbjeglice BPK Goražde će 
raspisati javni poziv. 
 

Članak 2. 
 

Javnim pozivom iz članka 1. ove 
Odluke pozvat će se sve osobe sa prebi-
valištem u Bosansko-podrinjskom kant-
onu Goražde, a koje nisu zdravstveno 
osigurane po bilo kom temelju u Bosni i 
Hercegovini, da putem ovog Ministarst- 
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va na obrascu koji će biti sastavni dio ja-
vnog poziva prijave činjenicu da pravo 
na zdravstveno osiguranje ne ostvaruju 
niti mogu ostvariti po bilo kom drugom 
zakonom definiranom temelju. 
  

Članak 3. 
 

Prijave i podatke o osobama bez 
zdravstvenog osiguranja prikupljat će 
Ministarstvo za socijalnu politiku, zdra-
vstvo, raseljene osobe i izbjeglice, dok će 
njihovu obradu prije slanja konačnih sp-
iskova Vladi Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde, izvršiti povjerenstvo for-
mirano od strane Ministarstva. 
 

Članak 4. 
 

Tekst javnog poziva će se objaviti 
na službenoj web-stranici Vlade BPK 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde, 
oglasnoj ploči Kantona i putem sredsta-
va javnog emitiranja. 
 

Članak 5. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om donošenja, a naknadno će se objaviti 
u „Službenim novinama Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde“. 
 
Broj:08-37-650-5/13        M I N I S T R I C A 
24.06.2013.godine          Gordana Oršolić,v.r. 
     G o r a ž d e 
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Na temelju članka 66. Zakona o 
organizaciji organa uprave u FBiH („Sl-
užbene novine Federacije BiH“, broj: 
35/05), a sukladno članku 23. stavak 2. i 
članku 70. stavak 2. Zakona o apoteka- 
rskoj djelatnosti („Službene novine Fe- 
deracije BiH“, broj: 40/10), ministrica za 
socijalnu politiku, zdravstvo, raseljene 
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osobe i izbjeglice Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde, d o n o s i : 
 
 

P R A V I L N I K 
o sadržaju i načinu vođenja registra 
verificiranih apoteka zdravstvenih 

ustanova i apoteka u privatnoj praksi 
za područje Bosansko-podrinjskog 

kantona Goražde 
 
I – TEMELJNE ODREDBE 
 

Članak 1. 
 

Ovim se Pravilnikom uređuje sa-
držaj i način vođenja Registra verificira-
nih apoteka zdravstvenih ustanova i ap-
oteka u privatnoj praksi za područje Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goražde  
(u daljem tekstu: Registar). 
  
II – SADRŽAJ REGISTRA 
 

Članak 2. 
 

Registar sadrži sljedeće podatke: 
1) Naziv kantona, 
2) Naziv apoteke zdravstvene ustano-

ve, odnosno apoteke u privatnoj praksi, 
3) Adresa, općina, telefon, faks, e-mail 

adresa, 
4) Podaci o odgovornoj osobi, i to: 

- Ime, ime jednog roditelja, prezime, 
- Broj licence, 
- Rok važenja licence, 
- Radno vrijeme. 

 
Obrazac za unošenje podataka iz 

stavka 1. ovog članka u Registar sasta- 
vni je dio ovog Pravilnika. (Prilog) 
 

Članak 3. 
 

Kantonalno Ministarstvo za soc- 
ijalnu politiku, zdravstvo, raseljene oso- 
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be i izbjeglice (u daljem tekstu: Minis-
tarstvo) sukladno članku 23. stavak 5.  
Zakona o apotekarskoj djelatnosti dos-
tavlja presliku rješenja o ispunjavanju 
uvjeta za rad apoteka zdravstvenih us-
tanova i apoteka u privatnoj praksi Fe-
deralnom ministarstvu zdravstva, kao i 
sve izmjene i dopune važećih rješenja. 
Podaci sadržani u rješenju iz stavka 1. 
ovog članka upisuju se u Registar. 
 
III – NAČIN VOĐENJA REGISTRA 
 

Članak 4. 
 

Registar vodi Ministarstvo u ele-
ktronskoj formi. 
 

Članak 5. 
 

Upis podataka, izmjene, dopune 
i brisanje podataka u Registru obavlja 
ovlašteni  uposlenik Ministarstva imen-
ovan posebnim rješenjem Kantonalnog 
ministra za socijalnu politiku, zdravst-
vo, raseljene osobe i izbjeglice. 
 

Članak 6. 
 

Registar se objavljuje na služben-
oj web-stranici Ministarstva.  

Podaci u Registru ažuriraju se 
svaka tri mjeseca. 
 
IV – PRELAZNE  
        I ZAVRŠNE ODREDBE 
 

Članak 7. 
 

Ovaj Pravilnik stupa na snagu 
osmog dana od dana objavljivanja u „Sl- 
užbenim novinama Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde“. 
 

Broj:08-37-1196/13          M I N I S T R I C A 
03.07.2013.godine          Gordana Oršolić,v.r. 
     G o r a ž d e 
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PRILOG 
 
 
 
 
REGISTAR APOTEKA ZDRAVSTVENIH USTANOVA I 
APOTEKA U PRIVATNOJ PRKSI 
 
Naziv kantona: 
Naziv apoteke zdravstvene ustanove 
 
............................................................................................................................................... 
............................................................................................................................................... 
 
 
Ili apoteke u privatnoj praksi: 
............................................................................................................................................... 
 
 
Adresa: 
Općina: 
Telefon: 
Faks: 
e-mail adresa: 
Odgovorna osoba:      

Ime  Prezime Broj licence Rok važenja licence Radno vrijeme 
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Na temelju članka 75. Zakona o 
srednjem obrazovanju i odgoju (“Služb-
ene novine Bosansko-podrinjskog kant-
ona Goražde” broj:10/11), Ministarstvo 
za obrazovanje, znanost, kulturu i sport 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde 
d o n o s i: 
 
 

P R A V I L N I K 
o obrazovanju i obuci odraslih 

 
Članak 1. 

  
Ovim se Pravilnikom utvrđuju 

uvjeti i način obrazovanja i obuke od-
raslih koji se odnose na: 
 

• programe obrazovanja odraslih,  
• ustanove za obrazovanje odras-

lih, 
• polaznike,  
• praćenje i razvoj obrazovanja i 

obuke odraslih,  
• finansiranje obrazovanja odras-

lih,  
• dokumentacija i evidencija o ob-

razovanju odraslih i  
• nadzor nad stručnim radom ust-

anova za obrazovanje odraslih. 
 

Članak 2. 
  
 Obrazovanje i obuku odraslih 
mogu provoditi srednje stručne škole, 
centri za obrazovanje odraslih, ustanove 
za obrazovanje, smještaj i brigu osoba s 
poteškoćama u razvoju (u daljem tekstu: 
ustanove za obrazovanje i obuku  odra-
slih).  
  Ustanove za  obrazovanje i obu-
ku odraslih mogu organizirati obrazo-
vanje i obuku odraslih u okviru svoje re- 
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gistrirane djelatnosti ako ispunjavaju pr-
ostorne, kadrovske i materijalne uvjete 
propisane standardima i normativima i 
Zakonom o srednjem obrazovanju i od-
goju, uz suglast Ministarstva za obrazo-
vanje, znanost, kulturu i sport Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde (u da-
ljem tekstu: Ministarstvo). 

Obrazovanje i obuka odraslih za 
sticanje zanimanja odgovarajuće struke, 
stručno usavršavanje, prekvalifikaciju, 
dopunsko obrazovanje i stručno osposo-
bljavanje putem kurseva provodi se suk-
ladno nastavnim planovima i program-
ima.  

Odgovarajućim nastavnim plan-
om i programom za obrazovanje ili ob-
uku odraslih utvrđuje se svrha, ciljevi i 
zadaci programa, nastavni predmeti, sa-
držaj, trajanje obrazovanja, fond sati te-
orijske i praktične nastave, didaktički i 
drugi uvjeti za izvođenje programa te 
profil i stručna sprema osoba koje izvo-
de teorijsku i praktičnu nastavu. 

Program se može izvoditi: redo-
vitom nastavom, konsultativno-instruk-
tivnom nastavom, praktičnom nastav-
om, te na drugi primjeren način. 

Program može imati modularnu 
strukturu. 

Nastavne planove i programe iz 
stavka 3. ovog članka donosi Ministars-
tvo  na prijedlog Pedagoškog zavoda. 
 

Članak 3. 
  
 U ustanovama za obrazovanje  i 
obuku odraslih obavlja se stručno ospo-
sobljavanje za: 
 

a) završetak srednjeg obrazovanja i 
sticanje kvalifikacije; 

b) dokvalifikaciju; 
c) prekvalifikaciju; 
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d) certifikaciju; 
e) sticanje zvanja majstor određen-

og zanimanja, poslije završetka 
stručne škole (trećeg  stupnja) i 
dvije godine rada u tom zanima-
nju i  

f) sticanje zvanja specijalista određ-
enog zanimanja, poslije završet-
ka stručne tehničke škole (četvrt-
og stupnja) i dvije godine rada u 
tom zanimanju. 

 
Članak 4. 

  
U ustanovama za obrazovanje i 

obuku odraslih može se vršiti i osposob-
ljavanje odraslih za rad u trajanju od še-
st mjeseci do dvije godine te stručno os-
posobljavanje putem kurseva. 

Sticanjem obrazovanja iz stavka 
1. ovog članka ne stiče se srednja stručna 
sprema. 

 
Članak 5. 

 
Polaznik obuke za odrasle ili pr-

avna osoba koja upućuje polaznika na 
obuku snosi troškove obuke i polaganja 
ispita.  
 

Članak 6. 
   

Upis u programe obrazovanja 
odraslih obavlja se na temelju javnog na-
tječaja, koji raspisuje školski odbor naj-
manje 15 dana prije početka školske go-
dine, a sukladno odluci  o upisu polazn-
ika u obrazovanju odraslih. 

Natječaj se objavljuje u dnevnom 
tisku. 
 U natječaju se navode uvjeti upi-
sa, način upisa, oblici savladavanja pro-
grama, dokumentacija koja se uz prijavu 
treba priložiti, rokovi, kriterijumi za iz- 
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bor kandidata, način provođenja natje-
čaja i rok u kojem će kandidati biti oba-
vješteni o rezultatima natječaja, broj po-
laznika koji se upisuje određeni progr-
am obrazovanja, početak nastave. 
 Odluku o upisu polaznika u ob-
razovanje odraslih za svaku školsku go-
dinu donosi školski odbor. 
 

Članak 7. 
 

Ukoliko se na natječaj za upis ja-
vi više kandidata nego što je objavljeno 
u natječaju, prednost imaju kandidati s 
boljim uspjehom na završnom ispitu, 
odnosno na kraju razreda prethodnog 
obrazovanja. 
  

Članak 8 
 

Upis u programe obrazovanja 
odraslih  škola će provesti bez natječaja 
kad program upisuju kandidati koje na 
sticanje obrazovanja upućuju dioničko 
društvo, ustanova, odnosno Zavod za 
zapošljavanje, odnosno druga pravna 
osoba. 
 Za obrazovanje kandidata iz sta-
vka 1. ovog članka škola će s dioničkim 
društvom, ustanovom ili Zavodom za 
zapošljavanje i drugom pravnom osob-
om zaključiti ugovor o obrazovanju od-
raslih. 
  

Članak 9. 
 

Ugovor o obrazovanju odraslih 
sadrži: 
 

- podatke o ustanovi za obrazova-
nje  i obuku odraslih i osobi koja 
je zastupa, 

- prezime i ime polaznika, adresu 
stanovanja polaznika, predmet 
ugovora, 
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- program  obrazovanja i odabrani 
oblik izvođenja nastave, početak 
nastave, trajanje i završetak pro-
grama obrazovanja, 

- podatke o ispunjenim uvjetima 
za upis polaznika u program, 

- iznos i opis troškova obrazova-
nja, 

- način plaćanja obrazovanja i ob-
veze polaznika, 

- obveze polaznika za vrijeme obr-
azovanja, dolasci na nastavu, od-
nos prema ostalim polaznicima, 
odgovornost za načinjenu štetu i 
sl., 

- uvjete raskida ugovora, 
- obveze ustanove za obrazovanje  

i obuku odraslih u slučaju presta-
nka rada, 

- utvrđivanje sudske nadležnosti, 
- mjesto i datum sklapanja ugovo-

ra, potpisi polaznika i osobe koja 
zastupa ustanovu za obrazovanje  
i obuku odraslih, 

- druge bitne podatke. 
  

Članak 10 
  

Programi obrazovanja odraslih 
su prilagođeni dobi, iskustvu, stečenom 
obrazovanju, znanju, vještinama i sposo-
bnostima polaznika.  
 

Članak 11. 
  
 Osoba starija od 18 godina koja 
ne pohađa redovnu školu može poha-
đati srednje obrazovanje za odrasle u 
svojstvu polaznika. 

Status polaznika stiče se upisom 
u program. 

Status polaznika prestaje završe-
tkom programa, ispisom iz programa ili 
na drugi način predviđen ugovorom o  
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obrazovanju, kojim polaznik i ustanova 
za obrazovanje odraslih uređuju među-
sobna prava i obveze.  
 

Programi srednjoškolskog  
obrazovanja odraslih  

 
Članak 12. 

  
Obrazovanje odraslih za sticanje 

srednje školske spreme i srednje stručne 
spreme provodi se na temelju programa 
propisanih za redovito obrazovanje i uz 
odgovarajuću primjenu odredbi propisa 
koji uređuju djelatnost odgoja i obrazo-
vanja. 
  

Članak 13. 
   

Broj sati svakog pojedinog nasta-
vnog predmeta iz programa obrazova-
nja odraslih za sticanje srednje školske 
spreme i srednje stručne spreme ne mo-
že biti manji od 50% od broja nastavnih 
sati propisanih nastavnim planom za re-
dovito obrazovanje, bez obzira na oblik 
izvođenja nastave. 
  

Članak 14. 
 

U obrazovnoj grupi programa 
srednjoškolskog obrazovanja odraslih 
može biti najviše 30 polaznika. 

 
U srednjoškolskom obrazovanju 

odraslih obrazovna se skupina formira 
od polaznika istog razreda odnosno iste 
razine, a iznimno u obrazovnoj skupini 
mogu biti polaznici programa nekoliko 
srodnih zanimanja istog razreda, odno-
sno iste razine. 
 

Članak 15. 
 

Nastavni sat teorijske i praktične  
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nastave u školi traje 45 minuta, a nasta-
vni sat praktične nastave izvan škole  60 
minuta. 

 
Polaznik može tjekom dana ima-

ti najviše 4 nastavna sata teorijske nasta-
ve. Vikendom i neradnim danom može 
imati najviše 7 sati teoretske nastave. 
  

Članak 16. 
  

Praktična  nastava i vježbe izvo-
de se u fondu sati propisanom nastavn-
im planom za redovito obrazovanje. 

Iznimno, bez pohađanja praktič-
ne nastave i vježbi, stečeno znanje i vje-
štine iz praktične nastave i vježbi mogu 
se na pisani zahtjev polaznika i uz prilo-
žene dokaze praktično provjeriti pred 
tročlanim povjerenstvom koje imenuje 
školski odbor, u kome je jedan član nas-
tavnik praktične nastave i vježbi.  
  

Članak 17. 
  

Polazniku koji je ispitom dokaz-
ao stečeno znanje i vještine iz praktične 
nastave i vježbi, u dijelu programa ili u 
cjelini, može se proporcionalno skratiti 
trajanje obrazovanja.  
 

Program dokvalifikacije  
             i prekvalifikacije 
   

Članak 18. 
 
Program dokvalifikacije i prekv-

alifikacije provodi se, na temelju prog-
rama propisanih za redovito obrazova-
nje, za polaznike sa stečenom stručnom 
spremom za jedno zanimanje, radi stica-
nja stručne spreme iste obrazovne razine 
za novo zanimanje, te za polaznike sa st-
ečenom srednjom školskom spremom ra- 
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di sticanja srednje stručne spreme. 
 

Članak 19. 
  

Programom prekvalifikacije u is-
tom stručnom području utvrđuju se raz-
like stručnih predmeta između progra-
ma već stečenog zanimanja i stručnog 
programa za novo zanimanje. 
   

Članak 20. 
   

Programom prekvalifikacije iz je-
dnog u drugo stručno područje, odnos-
no programom prekvalifikacije za polaz-
nike sa stečenom srednjim školskom sp-
remom radi sticanja srednje stručne spr-
eme utvrđuju se sve programske razlike. 
 

Članak 21. 
  

Broj sati svakog pojedinog nasta-
vnog predmeta programa dokvalifika-
cije i prekvalifikacije ne može biti manji  
od  50% od broja nastavnih sati propisa-
nih nastavnim planom za redovito obra-
zovanje. 
 

Članak 22. 
  

Odlukom o razlici predmeta  ut-
vrđuju se razlike između programa ili 
dijela programa koji je polaznik već usp-
ješno savladao i programa koji želi zavr-
šiti. 

Odluku donosi školski odbor na 
zahtjev polaznika koji želi nastaviti pre-
kinuto obrazovanje, odnosno koji progr-
amom prekvalifikacije želi promijeniti 
zanimanje, školsku ili stručnu spremu. 
  

Članak 23. 
  

Polaznici koji upišu programe os- 
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posobljavanja i usavršavanja dužni su 
uredno i redovito pohađati nastavu, o 
čemu se vodi evidencija. 
 

Članak 24. 
 

Programi obrazovanja odraslih 
se mogu izvodili: 
 

- redovitom nastavom, 
- konsultativno-instruktivnom 

nastavom. 
 

Obrazovanje odraslih u redovitoj 
nastavi organizira se i izvodi prema na-
stavnom planu i programu propisanom 
za redovito obrazovanje. 

Polaznici su obvezni redovito po-
hađati nastavu. 

Praćenje uspješnosti i ocjenjiva-
nje obavlja se tjekom  nastave  sukladno  
propisima koji uređuju djelatnost obraz-
ovanja. 

Konsultativno-instruktivna 
nastava se provodi kroz grupne i indi-
vidualne konsultacije. 

Grupne konsultacije se izvode s 
cijelom obrazovnom skupinom i obve-
zne su za sve polaznike. 

Individualne konsultacije usta-
nova za obrazovanje odraslih je dužna 
organizirati prema potrebi polaznika uz 
obvezu osiguranja didaktičkih izvora 
znanja za samostalan rad polaznika. 
 

Članak 25 
 

Praćenje uspješnosti i ocjenjivanje 
se obavlja tjekom nastave i prilikom po-
laganja ispita za svaki pojedini predmet.  
 

Članak 26 
  

Certifikacija,  sticanje zvanja maj-
stor određenog zanimanja, poslije zavr- 
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šetka stručne škole (trećeg  stupnja) i dv-
ije godine rada u tom zanimanju i  stica-
nje zvanja specijalista određenog zani-
manja poslije završetka stručne tehničke 
škole (četvrtog stupnja) i dvije godine 
rada u tom zanimanju će biti regulirani 
posebnim propisom koji donosi Minista-
rstvo. 
 

Članak 27 
   

Ustanove za obrazovanje odrasl-
ih vode evidenciju o obuci i obrazovanju 
odraslih.  
 Dokumentacija i evidencija se 
vodi sukladno Pravilniku o sadržaju i 
načinu vođenja dokumentacije i eviden-
cije u srednjoj školi.   
 

Stručni nadzor nad radom usta-
nova za obrazovanje odraslih obavlja 
Pedagoški zavod, a inspekcijski nadzor 
provodi kantonalni inspektor za obrazo-
vanje. 
 

Članak 24 
  
 Ovaj Pravilnik stupa na snagu 
danom donošenja, a naknadno će biti 
objavljen u „Službenim novinama Bosa-
nsko-podrinjskog kantona Goražde“. 
 
Broj:10-38-2260/13              M I N I S T A R 
28.06.2013.godine            Dževad Adžem,v.r. 
     G o r a ž d e 
 

655 
 

Na temelju članka 11. Zakona o 
kantonalnim ministarstvima i drugim 
tijelima kantonalne uprave  („Službene 
novine Bosansko-podrinjskog  kantona”, 
broj: 5/03), članka 49. Zakona o predšk-
olskom odgoju i obrazovanju (“Službene  
novine Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde” br. 15/09), članka 82. Zakona 
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o osnovnom odgoju i obrazovanju („Sl-
užbene novine Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde“ broj: 5/04 i 6/09), čl-
anka 122. Zakona o srednjem obrazova-
nju i odgoju (“Službene  novine Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde” br. 
10/11), ministar za obrazovanje, znano-
st, kulturu i sport  d o n o s i :  
 
 

P R A V I L N I K 
O POLAGANJU STRUČNOG ISPITA 

ODGAJATELJA, NASTAVNIKA 
I STRUČNIH SURADNIKA 

 
Članak 1. 

 
Odgajatelji u predškolskim usta-

novama, zavodima i domovima učeni-
ka, nastavnici i stručni suradnici u osno-
vnim i srednjim školama koji prvi put 
zasnivaju radni odnos na određeno ili 
neodređeno radno vrijeme ili su angaži-
rani u svojstvu volontera, obavezni su 
da nakon  isteka najmanje jedne, a najvi-
še dvije godine rada u neposrednom od-
gojno-obrazovnom radu polaže stručni 
ispit.  
 

Članak 2. 
 
 Nastavnik koji tjekom studija ni-
je polagao pedagoško-psihološku i dida-
ktičko-metodičku grupu predmeta oba-
vezan je da u roku jedne godine od zas-
nivanja radnog odnosa u obrazovnoj us-
tanovi položi predmete iz ove grupe ko-
je tjekom studija  nije položio. 
 

Članak 3. 
 
 Stručni ispit za odgajatelje, nast-
avnike i stručne suradnike u predškols- 
kim ustanovama, osnovnim školama i 
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srednjim školama će se polagati u dva 
ispitna roka tjekom jedne školske godi-
ne.  
 Ispitni rokovi su: oktobarski (od 
15.10. do 30.10.) i majski (od 15.05. do 
30.05.).   
 

Članak 4. 
 

Stručni ispit  se polaže pred pov-
jerenstvom  koje imenuje ministar za ob-
razovanje, znanost, kulturu i sport  Bos-
ansko-podrinjskog kantona Goražde (u 
daljem tekstu: ministar) iz reda stručnih 
suradnika Ministarstva za obrazovanje 
(administrativni dio ispita), stručnih su-
radnika Pedagoškog zavoda, profesora i  
nastavnika u osnovnim i srednjim ško-
lama i odgajatelja u predškolskim usta-
novama, s tim da ispitivač iz oblasti me-
todike mora biti osoba koja ima istu ili 
srodnu stručnu spremu kao i kandidat 
koji polaže stručni ispit, te najmanje  st-
ručno zvanje mentora (praktični dio sa 
metodikom). 
 

Članak 5. 
 
 Povjerenstvo se sastoji od predsj-
ednika, ispitivača  i  člana. Kada se ispit 
sastoji iz više oblasti, ispitivači se mije-
njaju  kao članovi povjerenstva.  
 

Članak 6. 
 
 Nakon položenog stručnog ispi-
ta, odgajatelj, nastavnik i stručni sura-
dnik  stiče pravo  da samostalno obavlja 
odgojno-obrazovni  rad, odnosno  drugi 
stručni rad u predškolskoj ustanovi, os-
novnoj i srednjoj školi ili domu učenika.  
 

Članak 7. 
 
 Za polaganje stručnog ispita  ka- 
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ndidat treba da ispui sljedeće uvjete:  
 
- Da ima stručnu spremu i profil utv-

rđen Nastavnim planom i program-
om za određeno radno mjesto za ko-
je polaže stručni ispit;  

- Da ima položenu pedagoško–psiho-
lošku  i didaktičko-metodičku grupu 
predmeta na  visokoškolskoj ustano-
vi  za obrazovanje nastavnika;  

- Da ima odluku nastavničkog vijeća, 
odnosno vijeća odgajatelja, da je ka-
ndidat završio program stručnog us-
avršavanja i program pripreme za 
polaganje  stručnog  ispita;  

- Da ima najmanje jednu godinu ne-
posrednog odgojno-obrazovnog ra-
da, odnosno  odgovarajućeg drugog 
stručnog rada u predškolskoj ustan-
ovi, osnovnoj i srednjoj  školi.  

 
Članak 8. 

 
  Zahtjev za polaganje ispita pod-
nosi  se Ministarstvu najkasnije 15 dana 
prije početka svakog ispitnog roka, a 
može ga podnijeti:  
 
- ustanova u kojoj kandidat radi ili  
- kandidat.  
 

Uz zahtjev za polaganje  stručn-
og ispita podnose  se dokazi o ispunjav-
anju uvjeta  iz članka 7. ovog Pravilnika 
i to: 

 
- Rodni list; 
- Diploma o stečenoj stručnoj spremi; 
- Dokaz o položenoj pedagoško-psih-

ološkoj i didaktičko-metodičkoj gru-
pi predmeta (za kandidate koji tjek-
om studija nisu polagali ove grupe 
predmeta); 

- Uvjerenje/potvrdu o radnom iskust- 
vu u neposrednom odgojno-obrazo- 
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vnom radu; 

- Evidentni list stažiranja; 
- Odluku nastavničkog vijeća / vijeća 

odgajatelja o imenovanju mentora; 
- Odluku nastavničkog vijeća / vijeća 

odgajatelja da je kandidat  završio 
program stručnog usavršavanja i pr-
ogram pripreme za polaganje  struč-
nog  ispita; 

- Deset metodičkih priprema za nas-
tavne sate koje je kandidat održao 
pod pokroviteljstvom mentora, odn-
osno istraživački rad koji je stručni 
suradnik izradio pod pokroviteljstv-
om mentora. 

 
Članak 9. 

 
 Stručni ispit se sastoji iz dva di-
jela:  
 
- praktičnog dijela sa metodikom  i  
- administrativnog dijela.  
 

Članak 10. 
 
 Nastavnik, u okviru  praktičnog 
dijela ispita sa metodikom, drži nastavni 
sat sa planiranom nastavnom jedinicom, 
a nakon toga pristupa ispitu iz metodike 
nastavnog predmeta koji podrazumijeva 
osvrt na održani nastavni sat, kao i opću  
provjeru iz metodike na temelju pitanja 
koja kandidat dobije izvlačenjem cedu-
ljice sa pitanjima.  
 Praktični dio stručnog ispita za 
pedagoga, psihologa, socijalnog radnika 
i defektologa sastoji se iz:  
 

- empirijskog  istraživanja  nekog 
od problema iz obrazovno-odgo-
nog područja koje sadrži  primje-
nu najmanje jedne od metoda i 
tehnika istraživanja, kao što su 
testovi sposobnosti ličnosti, zna- 
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nja, upitnici i skale, na uzorku 
najmanje dva odjeljenja;  

- izlaganja jedne od tema iz oblasti 
pedagogije, psihologije, mental-
ne higijene ili profesionalne orij-
entacije učenika (na času odjelje-
nske zajednice), nastavnicima (na  
nastavničkom vijeću) ili roditelji-
ma (na odjeljenskom sastanku), 
odnosno tema iz oblasti djelatno-
sti socijalnog rada u školi i oblas-
ti rada defektologa. 

 
Odgajatelj, u okviru praktičnog 

dijela ispita sa metodikom, drži čas sa 
planiranom nastavnom jedinicom, a na-
kon toga pristupa ispitu iz metodike na-
stave koji podrazumijeva osvrt na odr-
žani nastavni sat kao i opću provjeru iz 
metodike na temelju pitanja koja kandi-
dat dobije izvlačenjem ceduljica sa pita-
njima.  
 U okviru administrativnog dijela 
ispita, kandidat iz stavaka 1, 2. i 3. odgo-
vara na pitanja iz oblasti zakonodavno-
pravne i administrativne regulative.  
 Broj ceduljica sa pitanjima iz sta-
vaka 1. i 4. mora biti za pet veći  od bro-
ja kandidata koji će u određenom termi-
nu pristupiti ispitu.  
  

Bibliotekari polažu stručni ispit 
sukladno odgovarajućim propisima iz 
njihove  djelatnosti.   
  

Članak 11. 
 
 Svaki dio ispita se posebno  ocje-
njuje jednom od ocjena „položio/polo-
žila je“ ili „nije  položio/položila“.  
 Stručno povjerenstvo utvrđuje 
ocjenu većinom  glasova.  
 Praktični dio ispita je eliminato-
ran, pri čemu se kandidat može uputiti  
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na popravni ispit iz dijela  ovog ispita 
koji se odnosi na metodiku nastavnog 
predmeta.  
 Kandidat koji je upućen na po-
pravni ispit iz metodike nastavnog pre-
dmeta ili administrativnog  dijela, ovaj 
ispit može  polagati najviše jedanput.  
 Kandidatu, koji iz oba dijela ispi-
ta sukladno ovom pravilniku dobije ocj-
enu „položio/položila je“, izdaje  se uv-
jerenje o položenom  stručnom ispitu na 
obrascu koji je sastavni dio ovog Pravil-
nika.  
 

Članak 12. 
 
 Troškove za polaganje stručnog 
ispita snosi kandidat. Visinu troškova 
po kandidatu određuje ministar svojom 
odlukom. 
 Popravni ispit se ne smatra  po-
novljenim ispitom.  
 U slučaju da kandidat ne položi 
praktični dio ispita, može ponoviti  pol-
aganje ispita još najviše jedanput  u roku 
koji utvrdi stručno povjerenstvo, a koji 
ne može biti kraći od tri mjeseca od da-
na  prethodnog  polaganja.  
 Ako kandidat ne pristupi pola-
ganju stručnog ispita ili prije provedbe 
praktičnog dijela (održavanje nastavnog 
sata) izjavi da odustaje od stručnog ispi-
ta, smatra se da ispit nije polagao.  
 Ako kandidat odustane od već 
započetog  stručnog ispita, smatra se da 
ispit nije  položio.  
 Započeti stručni ispit, na pismeni 
zahtjev, može se odložiti ako je kandidat 
zbog bolesti ili drugih opravdanih raz-
loga spriječen da nastavi ispit.  
 O odlaganju stručnog ispita odl-
učuje povjerenstvo većinom glasova, o 
čemu obavještava kandidata. 
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Članak 13. 
 
 Radnici navedeni u članku 1. ov-
og Pravilnika praktični dio ispita polažu 
u obrazovno-odgojnoj ustanovi iste ra-
zine obrazovanja kojoj pripada  ustano-
va u kojoj su  trenutno uposleni. 
 Jednom položen stručni ispit su-
kladno kriterijumima iz ovog Pravilnika 
priznaje se  u svim odgojno-obrazovnim 
ustanovama Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde.  
 

Članak 14. 
 
 O polaganju stručnog ispita vodi 
se zapisnik na obrascu koji je sastavni 
dio ovog Pravilnika, a potpisuju ga pre-
dsjednik, članovi povjerenstva i zapisni-
čar.  
 Uz zapisnik iz stavka 1. ovog čla-
nka prilaže se zahtjev kandidata  za pol-
aganje ispita, ovjeren prepis diplome i 
odluke nastavničkog vijeća, odnosno vi-
jeća odgajatelja da je kandidat završio 
program obuke pripravnika.    
 

Članak 15. 
 
 O položenom stručnom ispitu 
vodi se matična knjiga izdatih uvjerenja, 
čija je vrijednost trajna.  
 U matičnu knjigu izdatih uvjere-
nja unose se sljedeći podaci: ime i prezi-
me kandidata, godina i mjesto rođenja, 
stručna sprema, vrijeme polaganja struč-
nog ispita, ocjena općeg uspjeha, broj, 
datum i mjesto izdavanja uvjerenja.  
 

Članak 16. 
 
 Rokove i ustanove u kojima će se 
obaviti polaganje stručnih ispita određ-
uje Pedagoški zavod.  
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Članak 17. 

 
 Kandidati iz drugih kantona/žu-
panija mogu polagati stručni ispit u Bos-
ansko-podrinjskom kantonu Goražde 
pod istim uvjetima predviđenim ovim 
Pravilnikom, ukoliko za to postoji dogo-
vor Ministarstva sa odgovarajućim min-
istarstvom tog kantona/županije.  
 

Članak 18. 
 
 Ovaj Pravilnik stupa na snagu 
danom donošenja i bit će objavljen u „Sl-
užbenim novinama Bosansko-podrinjs-
kog kantona Goražde“. 
 

Članak 19. 
 
 Donošenjem ovog Pravilnika pr-
estaje da važi Pravilnik o polaganju str-
učnog ispita odgajatelja, nastavnika i st-
ručnih suradnika broj: 10-38-468/06  od 
08.05.2006.godine. 
 
Broj:10-34-2253/13             M I N I S T A R 
28.06.2013.godine            Dževad Adžem,v.r. 
     G o r a ž d e 

.................................... 
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Na temelju članka 37. stavak 8. 
Zakona o šumama Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde (,,Službene novine 
Bosansko-podrinjskog kantona Goraž-
de“, broj: 4/13 i 5/13), ministar za gosp-
odarstvo Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde, d o n o s i: 
 
 

P R A V I L N I K 
O UZGOJU, ISKORIŠTAVANJU, 

SAKUPLJANJU I PROMETU 
NEDRVNIH ŠUMSKIH PROIZVODA 
 
I - OPĆE ODREDBE 
 

Članak 1. 
 
 Ovim se Pravilnikom propisuju 
uvjeti za uzgoj nedrvnih šumskih proiz-
voda, vrijeme, način sakupljanja i uzgo-
ja, uvjeti i način otkupa, izdavanja odob-
renja za promet, sadržaj i način izdava-
nja otpremnog iskaza, kao i druga pita-
nja u svezi s njihovim korištenjem u šu-
mama i na šumskom zemljištu na podr-
učju  Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde. 
 

Članak 2. 
 
 Nedrvnim šumskim proizvodi-
ma smatraju se: ljekovito i aromatsko bi-
lje, šumski plodovi (pitomi kesten, orah, 
lješnjak, divlja jabuka i kruška, šipak, 
borovnica, malina, drenjina, trnina, jago-
da i dr.), gljive, puževi, rakovi, pijavice, 
lišajevi, mahovine, iglice, češeri – šišari-
ke, kora ljekovitog drveća, smola, pijes-
ak, kamen. 
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II -  UZGOJ NEDRVNIH ŠUMSKIH 
       PROIZVODA 
 

Članak 3. 
 
 Šumsko-gospodarska društva, dr- 
uge pravne i fizičke osobe mogu se bavi-
ti plantažnim uzgojem nedrvnih šums-
kih proizvoda kako je to predviđeno šu-
msko-gospodarskom osnovom, godišnj-
im planom gospodarenja ili posebnim 
programom - projektom o uzgoju nedr-
vnih šumskih proizvoda. 
 Šumsko-gospodarska društva se 
obvezuju da sukladno šumsko-gospoda-
rskoj osnovi i godišnjem planu gospoda-
renja sačini program (projekat) o uzgoju 
nedrvnih šumskih proizvoda sa svim 
neophodnim elementima: točna lokacija, 
površina, vrsta nedrvnih šumskih proiz-
voda, način uzgoja, iskorištavanja i dr. 
 

Članak 4. 
 
 Šumsko-gospodarsko društvo mo-
že izdavati u zakup određene površine 
šumskog zemljišta drugim pravnim i fi-
zičkim osobama za uzgoj nedrvnih šu-
mskih proizvoda uz naknadu, uz uvjet 
da su šumsko-gospodarskom osnovom 
ili godišnjim planom gospodarenja ili 
posebnim programom-projektom  pred-
viđene površine za uzgoj nedrvnih šu-
mskih proizvoda. 
 Odluku sa iskazanom površinom 
na kojoj se mogu uzgajati nedrvni šum-
ski proizvodi u gospodarskoj jedinici, s 
opisanim granicama te smjerovima i pu-
tevima kretanja donosi šumsko-gospo-
darsko društvo. 
 Pravne osobe kojima se ustupa 
šumsko zemljište za uzgoj nedrvnih šu- 
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mskih proizvoda uplaćuju naknadu šu-
msko-gospodarskom društvu sukladno 
međusobno sklopljenom ugovoru. 
 Štete koje nastanu  od raznih po-
činitelja na zemljištu i na proizvodima 
koji se uzgajaju snosi pravna osoba kojoj 
se ustupa šumsko zemljište. 
 
III - GOSPODARENJE, ISKORIŠTAVA-   
          NJE I SAKUPLJANJE NEDRVNIH  
        ŠUMSKIH PROIZVODA 
 

Članak 5. 
 
 Gospodarenje nedrvnim šumsk-
im proizvodima propisuje se šumsko-
gospodarskom osnovom za šumsko-go-
spodarsko područje, godišnjim planom 
gospodarenja šumama i šumskim zem-
ljištem i posebnim programom (projekt-
om) o nedrvnim šumskim proizvodima 
koji donosi županijsko šumsko-gospo-
darsko društvo. 
 

Članak 6. 
 
 Pod iskorištavanjem, sakupljanj-
em i prometom nedrvnih šumskih proi-
zvoda u državnim šumama smatra se: 
 

- sakupljanje, skladištenje, dorada, 
promet i druge aktivnosti u svezi 
sa nedrvnim šumskim proizvo-
dima koje preduzima šumsko-
gospodarsko društvo, 

- kada šumsko-gospodarsko druš-
tvo obavlja neke radnje prikup-
ljanja nedrvnih šumskih proizvo-
da, a druge radnje prepušta dru-
gim pravnim i fizičkim osobama, 

- kada se prikupljanje, dorada, us-
kladištenje, promet ustupaju dr-
ugim pravnim i fizičkim osoba-
ma putem  ugovora, 

- kada se sakupljaču - educiranoj   
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- osobi dozvoljava da uz naknadu 
sakuplja nedrvne šumske proiz-
vode za potrebe otkupljivača - 
pr-avne osobe, 

- kada se fizičkoj osobi - beraču  
dozvoljava bez naknade sakup-
ljanje nedrvnih šumskih proizvo-
da za vlastite potrebe. 

 
Članak 7. 

 
 Prije pristupa sakupljanju nedr-
vnih šumskih proizvoda pravne i fizičke  
osobe moraju imati odobrenje šumsko-
gospodarskog društva, kojim se utvrđ-
uju uvjeti, način i vrijeme sakupljanja 
nedrvnih šumskih proizvoda. 
 U šumu i na šumsko zemljište se 
ulazi - pristupa s ciljem sakupljanja ned-
rvnih šumskih proizvoda, sukladno up-
ustvima šumsko-gospodarskog društva.  
 

Članak 8. 
 
 Pojmovi berača, skupljača i otku-
pljivača su: 
 
 Berač je fizička osoba - pojedinac 
koja za svoje potrebe sakupi do jednog 
kilograma nedrvnih šumskih proizvoda 
u suhom stanju. 
 Sakupljač je educirana osoba ko-
ja vrši sakupljanje nedrvnih šumskih pr-
oizvoda za potrebe otkupljivača i ima 
akreditaciju otkupljivača. 
 Otkupljivač je pravna osoba ili 
udruženja registrirana  za otkup, prera-
du i promet nedrvnih šumskih proizvo-
da sukladno Zakonu. 
 

Članak 9. 
 
 Kada, gdje i na koji način će se 
sakupljati nedrvni šumski proizvodi  ut- 
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vrđuje šumsko- gospodarsko društvo u 
okvirima Zakona, u okviru propisa šu-
msko-gospodarske osnove, ovog Pravil-
nika, godišnjeg plana gospodarenja šu-
mama i posebnog programa (projekta) o 
nedrvnim šumskim  proizvodima  koji 
će sačiniti šumsko-gospodarsko društvo. 
 
 

Članak 10. 
 
 Kada prikupljanje nedrvnih šu-
mskih proizvoda nije propisano šums-
ko-privrednom osnovom, godišnjim pl-
anom gospodarenja ili posebnim progr-
amom (projektom) i kada se vrši priku-
pljanje koje nije sukladno odredbama 
ovog Pravilnika, šumsko-gospodarsko 
društvo je obvezno poduzeti mjere spre-
čavanja daljnjeg prikupljanja i da nasta-
lu štetu od počinitelja nadoknadi sukla-
dno Zakonu. 
 

Članak 11. 
 
 Na šumsko-gospodarskom pod-
ručju sakupljanje nedrvnih šumskih pr-
oizvoda obavljat će se pod kontrolom i 
nadzorom šumsko-gospodarskog društ-
va, Uprave za šumarstvo i nadležnih in-
spekcija. 
 Popis nedrvnih šumskih proizv-
oda koji će se prikupljati  pod nadzorom 
šumsko-gospodarskog društva, Uprave 
za šumarstvo  i nadležnih inspekcija, na-
lazi se u prilogu ovog Pravilnika  i čini 
njegov sastavni dio. 
 

Članak 12. 
 
 Za najugroženije vrste nedrvnih 
šumskih proizvoda zabranjuje se saku-
pljanje i otkup na određeno vrijeme ili 
trajno: 
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- Lincura – srčanik 
  - Gentiana lutea...............  5 (pet) godina 
- Kaćun - Orchis moris L.  
  i druge vrste Orchis  
  i Dactylorhiza ..............   5 (pet) godina 
- Islandski lišaj  
  - Centrarija islandica L..  3  (tri)  godine 
- Arnika - Arnika montana, 
  vađenje korjena.................              trajno 
- Vađenje micelija  
   svih vrsta gljiva .............             trajno 
- Kopneni puž  
  - Helix pomatia L. ..........od 01 siječnja 
            do 30.lipnja svake tekuće godine 
- Riječni rak  
  - Astacus astacus L. .........            trajno 
  

U slučaju da pravne  ili fizičke 
osobe pristupe prikupljanju i otkupu pr-
oizvoda navedenih u stavku 1.  ovog čl-
nka šumsko-gospodarsko društvo će po-
duzeti mjere da se navedena aktivnost  
spriječi. 
 Zabrana prikupljanja  i  prometa 
nedrvnih šumskih proizvoda navedenih 
u stavku 1. ovog članka primjenjivat će 
se od dana stupanja na snagu ovog Pra-
vilnika. 
 

Članak 13. 
 
 Vrstu, količinu, mjesto, način  i 
vrijeme sakupljanja nedrvnih šumskih 
proizvoda određuje šumsko-gospodar-
sko društvo svojim aktima, vodeći raču-
na o sljedećim: 
 
1. Da ne dođe do narušavanja struktu-

re nedrvnih šumskih proizvoda i st-
aništa istih 

2. Kod sakupljanja nedrvnih šumskih 
proizvoda potrebno je da se sačuva  
za regeneraciju: 
 

- lukovica ........... 50 % 
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- lišća...................50 % 
- biljaka............... 20 % 
- cvjetova ............30 % 
- sjemena ............ 30 % 

 
3. Da se ne dozvoli branje vrsta  koje se 

pojavljuju pojedinačno i ako bi bra-
njem  prijetilo izumiranje te vrste na 
tom lokalitetu. 

4. Prilikom korištenja drvenastih izbo-
jaka ili kore, mogu se koristiti samo  
u mirovanju vegetacije kako bi se 
osigurala regeneracija. 

5. Da se prilikom sakupljanja ili drugih 
aktivnosti ne oštećuje ostala vegeta-
cija, stabla, tlo i dr. 
 

 Sakupljači nedrvnih šumskih pr-
oizvoda trebaju postupati primjerom 
dobrog gospodara, vodeći posebnu bri-
gu o zaštiti okoliša. 
 Izuzev  iz točke 4. ovog članka, u 
slučajevima kada se radi o nepoželjnim 
vrstama, dozvoljeno je korištenje tjekom 
cijele godine. 
 

Članak 14. 
 
 Sakupljanje šumskih plodova, je-
stivog bilja, korijenja, gljiva, žaba, puže-
va i dr., dozvoljeno je samo uz prethod-
no dobiveno odobrenje šumsko-gospo-
darskog društva, na površinama  i u vri-
jeme koje se odredi. 
 Način branja  plodova mora biti 
sukladan članku 13. ovog Pravilnika. 
 

Članak 15. 
 
 Plodovi pitomog kestena i oraha 
sakupljaju se samo sa zemlje. 
 

Članak 16. 
 
 Branje gljiva može se vršiti pod  
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sljedećim uvjetima: 
 

 1. da se prilikom branja gljiva ne 
oštećuju i ne odnose micelije, te je potre-
bno gljive brati  oprezno, zavrnuti i otki-
nuti rukom neposredno iznad zemlje, 
 2. da se ne beru i ne oštećuju sta-
ri, crvljivi primjerci gljiva, kako bi oni na 
istom mjestu ostavili  svoje spore,  
 3. da se ne beru nedorasli prim-
jerci gljiva: smrčak i lisičarka ispod 3 cm 
visine od površine zemljišta i vrganj is-
pod 5 cm visine od površine zemljišta, 
 4. da se prilikom branja gljiva 
koje rastu u skupinama vrši odabir, tj. 
da se ostavlja  najmanje 20% primjeraka 
gljiva radi rasipanja spora i održavanja 
vrste, 
 5. gljive koje se ne beru  zabranj-
eno je oštećivati. 
 

Članak 17. 
 
 Način sabiranja grana za vijence, 
grana za metle, bršljana, iglica i češera 
za destilaciju eteričnih ulja, smola i dr. 
određuje se međusobnim ugovorom šu-
msko-gospodarskog društva s pravnim 
ili  fizičkim osobama. 
 

Članak 18. 
 
 Treset, humus, busen, šumska 
zemlja, glina, pijesak, šljunak i kamen, 
šumsko-gospodarsko društvo može kor-
istiti za svoje potrebe i stavljati u promet 
pod uvjetom da je predviđeno šumsko-
gospodarskom osnovom i da ima regis-
triranu takvu djelatnost. 
 Korištenje proizvoda iz stavka 1. 
ovoga članka može se ustupiti drugoj 
pravnoj osobi u slučaju da je prethodno 
utvrđen opšti interes, sukladno zakon-
skim propisima i da je pravna osoba  re-
gistrirana za tu djelatnost. 
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 Fizičkim osobama nije dozvolje-
no korištenje nedrvnih šumskih proiz-
voda iz stavka 1. ovog članka. 

Pravne osobe kojima je ustuplje-
no pravo korištenja proizvoda iz stavka 
1. ovog članka uplaćuju naknadu šums-
ko-gospodarskom društvu sukladno ug-
ovoru. 
 Šumsko-gospodarska društva na-
jduže u roku od 15 (petnest) dana od da-
na sklapanja pomenutog ugovora obve-
zna  su pismeno obavijestiti Ministarst-
vo, jedinicu lokalne samouprave, Upra-
vu za šumarstvo i nadležnu inspekciju.  
 

Članak 19. 
 
 Prilikom čišćenja i proreda u pri-
rodnim sastojinama i kulturama mogu 
se posječena stabalaca koristiti kao boži-
ćna drvca. 
 Odabir i sječu takvih stabalaca 
može se vršiti samo u organizaciji i pod 
stručnim nadzorom šumsko-gospodars-
kog društva. 
 Iz nasada koji su namjenski pod-
ignuti za proizvodnju božićnih i novo-
godišnjih drvca šumsko-gospodarsko dr-
uštvo može ustupiti sječu drugim prav-
nim osobama uz stručni nadzor i uz na-
knadu sukladno ugovoru. 
 Prije stavljanja u promet božićn-
ih i novogodišnjih drvca vršit će se obilj-
ežavanje sukladno odredbama Pravilni-
ka o žigosanju, obrojčavanju, premjera-
vanju, sadržaju i načinu izdavanja ot-
premnog iskaza za drvo bez obzira da li 
šumsko-gospodarsko društvo vrši prod-
aju ili je ustupa drugim pravnim i fizič-
kim osobama. 
 
IV –  PROMET  NEDRVNIH  
         ŠUMSKIH  PROIZVODA 
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Članak 20. 
 
 Prije napuštanja nalazišta za sa-
kupljanje nedrvnih šumskih proizvoda 
šumsko-gospodarsko društvo izdaje ot-
premni iskaz, a stranka je dužna uplatiti 
naknadu predviđenu cjenovnikom koji 
donosi Ministarstvo za gospodarstvo. 
 Način uplate i izdavanja otpre-
mnog iskaza određuje Ministarstvo za 
gospodarstvo. 
 

Članak 21. 
 
 Otpremni iskaz je jedini valjani 
dokument kojim se dokazuje: porijeklo, 
vlasništvo, sakupljač, preuzimač-kupac, 
mjesto sakupljanja, preuzimanja i preda-
je, vrsta nedrvnih šumskih proizvoda 
koji se sakupljaju u državnoj šumi i na 
šumskom zemljištu, koji se stavljaju u 
promet. 
 

 Otpremni iskaz za nedrvne šum-
ske proizvode se izrađuje na formatu 12 
x 16 cm i štampa se na NCR papiru u 
blokovima koji sadrže po 50 otpremnih 
iskaza u četiri istovjetna primjerka, od 
kojih se po jedan primjerak uručuje: 
 
 - pravnoj osobi - kupcu ili saku-
pljaču - educiranoj osobi, koji uplaćuju i 
preuzimaju nedrvne šumske proizvode; 
 - organizacijskoj jedinici šumar-
stva na čijem području je izvršeno sa-
kupljanje; 
 - službi šumsko-gospodarskog 
društva i 
 - jedan primjerak ostaje u bloku 
uplate. 
 Otpremni iskaz treba sadržavati 
oznaku serije, broj otpremnog iskaza i 
registarski broj bloka. 
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 Prilikom svake naredne narudž-
be za štampanje otpremnog iskaza mora 
se strogo voditi računa o oznaci serije, 
broju otpremnog iskaza i registarskom 
broju bloka, kako bi se nastavilo s redo-
slijedom iz prethodne narudžbe, te o is-
tom sačiniti zapisnik koji se čuva uz re-
gistar strogo obrojčanih tiskanica. 
 

Članak 22. 
 
 Blokovi otpremnog iskaza evide-
ntiraju se u poseban registar strogo ob-
rojčanih tiskanica. 
 Registar blokova otpremnog isk-
aza za nedrvne  šumske proizvode iz dr-
žavnih šuma vodi šumsko-gospodarsko 
društvo.  
 Blokovi otpremnog iskaza mora-
ju biti ovjereni pečatom i obrojčani za 
svaku kalendarsku godinu, s prvim bro-
jem bloka jedan. 
 Na kraju kalendarske godine re-
gistar blokova se zaključuje s posljednj-
im brojem izdanog bloka, a neiskorišteni 
blokovi se vraćaju i preregistriraju za 
narednu kalendarsku godinu. 
 Iskorišteni blokovi sa po jednim 
primjerkom otpremnog iskaza vraćaju 
se u nadležnu službu šumsko-gospoda-
rskog društva koja je izvršila zaduživa-
nje, razdužuju se i pohranjuju na ču-
vanje. 
 Blokovima otpremnog iskaza za-
dužuju se osobe koje vrše izdavanje istih 
pravnim i fizičkim osobama, koje vrše 
uplatu za nedrvne šumske proizvode. 
 

Članak 23. 
 
 Za nedrvne šumske proizvode iz 
državnih šuma otpremni iskaz izdaje 
šumsko-gospodarsko društvo. 
 Za nedrvne šumske proizvode iz  
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šuma i šumskog zemljišta u privatnom 
vlasništvu vlasnik otkupljivaču - kupcu 
daje pisanu izjavu koja sadrži podatke: 
ime (ime oca) i prezime vlasnika, mjesto 
stanovanja, jedinstveni matični broj, na-
ziv katastarske opštine (K.O.), broj kata-
starske čestice (k.č.), vrstu i količinu ne-
drvnih  šumskih proizvoda, datum pre-
davanja i vlastoručni potpis. 
 Otkupljivač preuzima obvezu da 
sakupljaču - prodavcu izda blok-potvr-
du, ovjerenu pečatom i potpisom o pre-
uzetim vrstama i količinama nedrvnih 
šumskih proizvoda. 
 Otkupom, preradom i prometom 
nedrvnih šumskih proizvoda mogu se 
baviti pravne osobe koje su registrirane 
sukladno zakonskim propisima koji re-
guliraju ovu oblast. 
 

Članak 24. 
 
 Za nedrvne šumske proizvode 
koji se nalaze u prometu bez otpremnog 
iskaza izvršit će se oduzimanje (zaplije-
na) uz izdavanje odgovarajuće potvrde. 
 

Članak 25. 
 
 Oblik i sadržaj otpremnog iskaza 
za nedrvne šumske proizvode tiskan je 
uz ovaj Pravilnik i čini njegov sastavni 
dio. 
 

Članak 26. 
 
 Ovaj Pravilnik stupa na snagu os-
mog dana od dana objave u ,,Službenim 
novinama Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde“. 
 
Broj:04-24-1529/13             M I N I S T A R 
Juni 2013.godine           Demir Imamović,v.r. 
   G o r a ž d e 

................................. 
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POPIS NEDRVNIH ŠUMSKIH PROIZVODA 
KOJI SE SAKUPLJAJU PA SE ZBOG MJERA ZAŠTITE MORAJU 

PODVESTI  POD  KONTROLU  I  NADZOR 
 

I. LJEKOVITE BILJKE I BILJKE ZA FARMACEUTSKU INDUSTRIJU 
 
VELEBILJE (Atropa belladonna L.) 
LINCURA, SRČANIK (Gentiana lutea L. subsp. symphyandra Murbeck) 
TRAVA IVA (Teucrium montanum L.:) 
ODOLJEN (Valeriana officinalis L.) 
KAĆUN (Orchis morio L.) i druge vrste roda Orchis i Dactylorhisa. 
MRAZOVAC (Colchicum autumnale L.) 
IMELA BIJELA (Viscum album L.) 
GLOG VIŠEKOŠTIČAVI, G. CRVENI [Crataegus laevigata (Poiret) DC. (=C. oxyacantha L.) 
GLOG JEDNOKOŠTIČAVI, G. BIJELI (Crataegus monogyna Jacq. s. lato) 
ĐURĐICA, ĐURĐEVAK (Convallaria majalis L.) 
VRISAK, ČUBRA (Satureja montana L.) 
MAJČINA DUŠICA (Thymus serpilium.) 
LJIGOVINA, SMRDLJIKA (Rhamnus fallax Boiss.) - eksploatiše se kora (Cortex rhamnis fall.) 
TRUŠLJIKA OBIČNA, KRUŠINA (Frangula alnus Miller) (=Rhamnus frangula L.) 
[eksploatiše se kora (Cortex Rhamni Frangulae)] 
LIPE (Tilia sp.) - eksploatišu se cvjetovi (Flores Tiliae) 
LJUBIČICA (Viola odorata, V. elegantula) 
KADULJA, ŽALFIJA (Salvia officinalis L.) 
BAZGA CRNA, ZOVA (ZOHA) CRNA (Sambucus nigra L.) 
BREZA (Betula pendula Roth.) 
HRASTOV  LIŠAJ [Evernia prunastri (L.) All.] 
ISLANDSKI  LIŠAJ (Cetraria islandica L.) 
KIČICA (Erythraea centaurea Pers.) 
GOSPINA, BOGORODIČINA TRAVA (Hypericum perforiatum L.) 
LAZARKINJA (Asperula odorata) (=Galium odoratum) 
BRĐANKA, MORAVKA, ARNIKA (Arnica montana L.) 
SMILJE (Heychrisum italicum L.) (destilacija etarskog ulja!) 
POGANČEVA TRAVA (Physalis alkekengi L.) 
JAGODA ŠUMSKA (Fragaria vesca L.) - list (Fragariae Folium) 
 

II. ŠUMSKI PLODOVI 
 
BOROVNICA (Vaccinium myrtilus L.) 
BRUSNICA (Vaccinium vitis-idaea L.) 
MEDVJEĐE GROŽĐE, UVIN ČAJ, MEDVJETKA [Arctostaphyllos uva-ursi (L) Spreng.] 
BOROVICA, KLEKA, VENJA, SMRIKA (Juniperus communis L.) 
KLEČICA, PATULJASTA KLEKA (Juniperus sibirica Burgsd.) 
PITOMI  KESTEN (Castanea sativa Miller) 
RUŽA PASJA, ŠIPURAK (Rosa canina L.) i druge divlje ruže Rosa sp. 
MALINA (Rubus idaeus L.) 
KUPINA (Rubus sp.) 
CRNI TRN, TRNJINA (Prunus spinosa L.) 
DIVLJA, ŠUMSKA JABUKA (Malus sylvestris Miller) 



Broj 8 – strana 1490                                                                                         04.juli/srpanj 2013. 
 
 
JAREBIKA (Sorbus aucuparia L.) 
OSKORUŠA (Sorbus domestica L.) 
MOGRANJ, NAR, ŠIPAK (Punica granatum L. var. spontanea K. Malý) 
DRIJEN, DRENJ (Cornus mas L.) 
 
III. DEKORATIVNE VRSTE KOJE SE SAKUPLJAJU 
 
CIKLAMA (Cyclamen purpurascens L.) 
MEKOLISNA VEPRINA (Ruscus hypoglossum L.) (kao rezano, zimzeleno cvijeće) 
BODLJIKAVA VEPRINA, KOSTRIKA (Ruscus aculeatus L.) - eksploatiše se na veliko 
zapogrebne vijence; kamionima se dovozila sa brda iz okolina Hutova Blata i drugih 
lokaliteta. 
KAĆUNAK, ŠAFRAN (Crocus neapolitanus L.) 
GLADIOLA (Gladiolus illyricum L.) 
NARCIS (Narcissus raadiflorus) 
BOSANSKA PERUNICA (Iris reichenbachii Heuff. var. bosniaca G.Beck) 
 
IV. ZAŠTITA OD EROZIJE I LAVINA 
 
PLANINSKI BOR, KLEKOVINA BORA (Pinus mugo Turra) (sječa, destilacija) 
 
V. RIJETKE I ENDEMIČNE DENDRO-VRSTE 
 
DLAKAVI  PLANINSKI  SLEČ (Rhododendron hirsutum L.) [Vranica, Maglić] 
LIJESKA MEČJA, DIVOLIJESKA (Corylus colurna L.) 
ŽUTA KOŠĆELA, TURNEFORTOVA K. (Celtis tournefortii Lamk.) 
DIVLJI  BADEM, VEBIJEV BADEM [Prunus webii (Spach) Vierh.] 
HRVATSKA SIBIREJA (Sibiraea croatica Degen) (Čvrsnica, Čabulja) 
MUNIKA, BJELOKORI BOR [Pinus heldreichii Christ var. leucodermis (Antoine) Markgraff] 
HIBRIDNA MUNIKA (Sorbus x semipinnata Hedlund) 
NEGNJILA OBIČNA, ZANOVIJET O. (Laburnum anagyroides Medik.) (Jadovnik kod Drvara) 
BLAGAJEV LIKOVAC (Daphne blagayana Freyer) 
TISA (Taxus baccata L.) 
 
VI. GLJIVE 
 
VRGANJ (Boletus sp.) - sve vrste 
LISIČARKA (Canthareulus cibarius) 
SMRČAK (Morchella esculenta) 
BLAGVA (Amanita caesarea) 
 
VII. FAUNA 
 
KOPNENI PUŽ (Helix pomatia L.) 
RIJEČNI RAK (Actacus astacus L.) 
Ovaj Pravilnik objavljen u „Službenim novinama Bosansko-podrinjskog kantona“, broj:8/13        
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Šumsko-privredno društvo:_________________________________________________ 
 
Organizaciona jedinica :____________________________________________________ 
 
Šumsko-privredno područje: ________________________________________________ 
 
Privredna jedinica:________________________________________________________ 
 
Odjel: ____________________ 

 
OTPREMNI ISKAZ ZA NEDRVNE 

ŠUMSKE PROIZVODE 
 

Registarski broj bloka: _______________________ No: ____________ 
 
Primalac – kupac: _________________________________________________________  
 
Uplaćena naknada: ___________KM  Dispozicija/rješenje: _________________________ 
 
Mjesto, datum i vrijeme preuzimanja: ________________________________________ 
 
Vrsta transportnog sredstva: _____________  Registarski broj: ____________________ 
 
Pravac prevoza: __________________________________________________________ 
 
Mjesto dopreme/istovara: ______________________________________________________ 
 
Rok važnosti otpremnog iskaza: _________________________________________________ 
 
 
Redni 
broj 

Naziv vrste nedrvnih šumskih 
proizvoda 

Količina 
kg Napomena 

    
    
    
    
    
    
    
    
    
               U K U P N O:   
 
 
 
Datum izdavanja:______________                   M.P .                 Otpremni iskaz izdao 
 
                                                                                                    _______________________ 
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Na temelju članka 24. Statuta Op-
ćine Pale (“Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
19/07, 11/08 i 6/13), članka 81. Poslov-
nika Općinskog vijeća Općine Pale  (“Sl-
užbene novine Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde”, broj: 04/08) i članka 41. 
Statuta Javnog stambenog, komunalnog, 
građevinskog i uslužnog poduzeća “Pr-
ača” broj:01-195/06 od 01.08.1996. godi-
ne, Općinsko vijeće Općine Pale, na svo-
joj VII redovitoj sjednici, održanoj dana 
10.06.2013. godine, d o n o s i : 
 
 

O D L U K U 
o davanju suglasnosti na imenovanje 

direktora Javnog stambenog, 
komunalnog, građevinskog  i uslužnog 

poduzeća “Prača” 
 

Članak 1. 
 
  Ovom se Odlukom daje suglasn-
ost Upravnom odboru JKP ,,Prača”, da 
može izvršiti imenovanje Brdarić Mehe 
na mjesto direktora  Javnog stambenog, 
komunalnog, građevinskog i uslužnog 
poduzeća “Prača”, na period od 4 (četi-
ri) godine. 
 

Članak 2. 
 
 Ova Odluka stupa na snagu dan-
om usvajanja, a naknadno će biti objav-
ljena u „Službenim novinama Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde“. 
 
Broj:02-34-1-65/13          PREDSJEDATELJ  
10.06.2013.godine       Komarica Ibrahim,v.r. 
     Pale-Prača 
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Na temelju članka 24. Statuta 
Općine Pale (“Službene novine Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
19/07, 11/08 i 6/13) i članka 81. Poslov-
nika Općinskog vijeća Općine Pale  (“Sl-
užbene novine Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde”, broj: 04/08), Općinsko 
vijeće Pale, na svojoj VII redovitoj sjed-
nici, održanoj dana 10.06.2013. godine,  
d o n o s i : 
 
 

O D L U K U 
o davanju ovlaštenja na potpisivanje 

ugovora o prenosu opreme i izvedenih 
radova u okviru „Projekta jačanje 

lokalne zajednice” 
 

Članak 1. 
 

Ovom Odlukom Općinsko vijeće 
Općine Pale daje o v l a š t e n je 
općinskom načelniku da sa direktorom 
JU Dom zdravlja Prača zaključi ugovor 
o prenosu opreme i izvedenih radova u 
okviru “Projekta jačanje lokalne zajedni-
ce”. 
 

Članak 2. 
 
 Ova Odluka stupa na snagu dan-
om usvajanja, a naknadno će biti objav-
ljena u „Službenim novinama Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde“. 
 
Broj:02-02-1-66/13         PREDSJEDATELJ  
10.06.2013.godine       Ibrahim Komarica,v.r. 
    Pale-Prača 
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Na temelju članka 26. stavak 1. 
Zakona o popisu stanovništva, domaći- 
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nstava i stanova u Bosni i Hercegovini 
2013. godine („Službeni glasnik BiH“ br. 
10/12 i 18/13), članka 24. Statuta Općine 
Pale (“Službene novine Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde”, broj: 19/07, 
11/08 i 6/13) i članka 81. Poslovnika 
Općinskog vijeća Općine Pale (“Službe-
ne novine Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde”, broj: 04/08), Općinsko vi-
jeće Pale, na svojoj VII redovitoj sjednici, 
održanoj dana 10.06.2013.g., d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
O RASPISIVANJU JAVNOG  

POZIVA ZA PRIJAVU KANDIDATA 
ZA ČLANOVE POPISNOG 

POVJERENSTVA  OPĆINE PALE 
 

Ovom se Odlukom raspisuje jav-
ni poziv kojim se pozivaju svi zainteresi-
rani kandidati da se prijave za obavlja-
nje poslova popisnog povjerenstva na 
području općine Pale. 
 

Zainteresirani kandidati za popi-
sno povjerenstvo su dužni da se osobno 
prijave u prostorijama Općine Pale, ulica 
Himze Sablje br.33. 

Prijave za obavljanje poslova  
popisnog povjerenstva na području op-
ćine Pale će se zaprimati od 10.06. do 
19.06.2013. godine, u vremenu od 09 do 
15 sati u prostorijama Općine Pale. 
 
BROJ ČLANOVA POPISNOG POVJE-
RENSTVA: predsjednik i tri člana. 
ETNIČKA STRUKTURA I SASTAV: U 
sastavu popisnog povjerenstva mora biti 
zastupljen najmanje po jedan predstav-
nik iz konstitutivnih naroda i ostalih. 

U sastavu Popisnog povjerenstva 
mora biti zastupljen jedan predstavnik 
Službe za geodetsko, imovinskopravne  
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poslove, obnovu i razvoj i prostorno ur-
eđenje. 
 

ZADACI POPISNOG POVJE-
RENSTVA: 
 
- rukovodi pripremama, organizova-

njem i provođenjem popisa na teri-
toriji općine, 

- vrši izbor i imenovanje instruktora i 
popisivača za područje općine; 

- obavještava stanovništvo o značaju 
popisa, načinu i vremenu njegovog 
provođenja, o 

- pravima i dužnostima građama i na-
činu izvršavanja obaveza u popisu; 

- brine o pravilnoj primjeni metodolo-
ških i organizacijskih uputstava; 

- preuzima tiskani popisni materijal i 
dijeli ga instruktorima, koji ga dalje 
distribuiraju 

- popisivačima; 
- osiguravaju prostorije i uvjete za pr-

ovođenje obuke općinskih instrukto-
ra i popisivača; 

- provodi nadzor nad radom instruk-
tora i ostalih učesnika u popisu; 

- izdaje propisana ovlašenja za rad uč-
esnicima u popisu; 

- preuzima popisni materijal od instr-
uktora, organizira i kontrolira obuh-
vat i kvalitet 

- popisnog materijala; 
- osigurava skladištenje popisnog 

materijala uz ispunjenje propisanih 
sigurnosnih mjera i 

- uvjeta određenih Zakonom o zaštiti 
osobnih podataka; 

- organizira prevoz i pravovremeno 
dostavljanje popisnog materijala na 
mjesto unosa; 

- priprema obračun troškova nastalih 
za pripremu i provođenje Popisa u 
skladu sa instrukcijama. 
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OPĆI UVJETI ZA IMENOVANJE 
POPISNOG POVJERENSTVA: 
 
- da je državljanin BiH; 
- da ima najmanje 18 godina na dan 

kada aplicira (punoljetna osoba) - pr-
eslika osobne iskaznice; 

- da se protiv kandidata ne vodi krivi-
čni postupak - izjava; 

- da ima stečeno najmanje srednje ob-
razovanje u četverogodišnjem traja-
nju - diploma; 

- da je po mogućnosti stanovnik  opći-
ne Pale – osobna iskaznica; 

- da bude raspoloživ svakog dana, uk-
ljučujući subote i nedjelje od 09 do 
21 sat -  izjava; 

- izjavu o etničkoj pripadnosti ili pri-
padnosti nacionalnim manjinama; 

- da će prisustvovati obuci i testiranju 
– izjava. 

 
Kandidati izabrani u popisno po-

vjerenstvo  prolaze dvodnevnu instruk-
tažu u periodu od 06.09. do 07.09.2013. 
godine.  
   

Nakon  isteka  roka za prijavu po  
javnom pozivu, Povjerenstvo za izbor i 
imenovanje nakon provođenja natječaj-
ne procedure podnosi pisano izviješće 
općinskom načelniku, u kojem navodi 
sve relevantne podatke za svaku osobu 
koja je izvršila prijavu na javni poziv. U  
izviješću će Povjerenstvo izvršiti klasifi-
kaciju kandidata koji ispunjavaju sve 
uvjete javnog poziva, i one koji ne ispu-
njavaju te uvjete. Povjerenstvo za izbor i 
imenovanje će općinskom načelniku do-
staviti spisak kandidata koji ispunjavaju 
sve uvjete iz javnog poziva, koji će rješe-
njem izvršiti imenovanje predsjednika i 
članova popisnog povjerenstva. 
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Kandidati koji budu imenovani 
u popisno povjerenstvo će o tome biti 
obavješteni putem kontakt-telefona ili 
pisanim putem. 
 
NAPOMENA: Svi zainteresirani za čla-
na popisnog povjerenstva, obrazac prije-
ve, mogu dobiti u Općini Pale.  
 

Kandidat svojim potpisom jamči 
istinitost podataka navedenih u prijavi. 
Ukoliko se utvrdi da podaci nisu tačni, 
kandidat neće ući u za izbor za člana  
popisnog povjerenstva. 

Kandidati koji budu obavljali po-
slove u popisnom povjerenstvu  ostvar-
uju pravo na  naknadu u skladu s propi-
sima Bosne i Hercegovine, entiteta i Br-
čko Distrikta Bosne i Hercegovine. 
 
Broj:02-34-1-67/13         PREDSJEDATELJ  
10.06.2013.godine       Komarica Ibrahim,v.r. 
      Pale-Prača 
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 Na temelju članka  24. Statuta 
Općine Pale (“Službene novine Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
19/07, 11/08 i 6/13) i  članka 88. Poslov-
nika Općinskog vijeća Općine Pale (,,Sl-
užbene novine Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde”, broj: 4/08), Općinsko 
vijeće Općine Pale, na VII sjednici, održ-
anoj dana 10.06.2013. godine, d o n o s i : 
 
 

Z A K LJ U Č A K 
o oslobađanju od plaćanja  

 poslovnog prostora 
 

Članak 1. 
 
 Ovim se Zaključkom SUR „Jaho-
rina” oslobađa plaćanja zakupnine pos- 
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lovnog prostora na vremenski period od 
01.05.2013.godine do 31.12.2013.godine.  
                                                                      

Članak 2. 
 
 Služba za geodetske, imovinsko-
pravne poslove, obnovu i razvoj i prost-
orno uređenje će utvrditi dug SUR „Jah-
orina” i zaključiti ugovor o odgođenom 
plaćanju. 
 

Članak 3. 
 
 Ovaj Zaključak stupa na snagu 
danom usvajanja, a naknadno će biti ob-
javljen u „Službenim novinama Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde“.  
 
Broj:02- 02-1-71/13        PREDSJEDATELJ  
10.06.2013. godine      Komarica Ibrahim,v.r. 
     Pale-Prača 
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 Na temelju članka 24. Statuta 
Općine Pale (“Službene novine Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
19/07, 11/08 i 6/13) i članka 88. Poslov-
nika Općinskog vijeća Općine Pale (“Sl-
užbene novine Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde”, broj: 4/08), Općinsko 
vijeće Pale, na svojoj VII redovitoj sjedn-
ici, održanoj dana 10.06.2013. godine,    
d o n o s i: 
 
 

ZAKLJUČAK 
o sanaciji lokalnih puteva  

i nabavci kontejnera 
 

Članak 1. 
 

Ovim Zaključkom Općinsko vije-
će Pale zadužuje općinskog načelnika da 
pokuša iznaći novčana sredstva da se 
izvrši sanacija lokalnih puteva i nabavka 
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kontejnera za odlaganje smeća. 
 

Članak 2. 
 
 Ovaj Zaključak stupa na snagu 
danom usvajanja, a naknadno će biti ob-
javljen u „Službenim novinama Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde“. 
 
Broj:02-02-1-69/13         PREDSJEDATELJ  
10.06.2013.godine       Komarica Ibrahim,v.r.     
     Pale-Prača   
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 Na temelju članka 24. Statuta 
Općine Pale (“Službene novine Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
19/07, 11/08 i 6/13) i članka 88. Poslov-
nika Općinskog vijeća Općine Pale (“Sl-
užbene novine Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde”, broj: 4/08), Općinsko 
vijeće  Pale, na svojoj VII redovitoj sjed-
nici, održanoj dana 10.06.2013. godine,   
d o n o s i: 
 
 

ZAKLJUČAK 
o odbacivanju zahtjeva JOB-a „VI 
hrenovački bataljon” i UDB A BiH 

Općine Pale 
 

Članak 1. 
 

Ovim Zaključkom Općinsko vije-
će Pale, zbog nenadležnosti, odbacuje 
zahtjeve Jedinstvene organizacije boraca 
„VI hrenovački bataljon” i  Udruženja 
razvojarčenih boraca ABiH Općine Pale, 
koji traže dodjelu na korištenje bez nov-
čane naknede  uredskog prostora u kru-
gu kasarne Hrenovica.    
 

Članak 2. 
  

Ovaj Zaključak stupa na snagu  
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danom usvajanja, a naknadno će biti ob-
javljen u „Službenim novinama Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde“. 
 
Broj:02-02-1-70/13          PREDSJEDATELJ  
10.06.2013.godine       Komarica Ibrahim,v.r.     
     Pale-Prača  
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 Na temelju članka 24. Statuta 
Općine Pale (“Službene novine Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
19/07, 11/08 i 6/13) i članka 88. Poslov-
nika Općinskog vijeća Općine Pale (“Sl-
užbene novine Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde”, broj: 4/08), Općinsko 
vijeće  Pale, na svojoj VII redovitoj sjed-
nici, održanoj dana 10.06.2013. godine,   
d o n o s i: 
 
 

Z A K LJ U Č A K 
o usvajanju Izviješća o pružanju 

usluga odvoza smeća, 
vodosnabdijevanja, održavanju 

lokalnih  puteva i  mjerama koje treba 
poduzeti da bi se te usluge poboljšale 

 
Članak 1. 

 
Ovim Zaključkom Općinsko vije-

će Pale usvaja Izviješće o pružanju uslu-
ga odvoza smeća, vodosnabdijevanja, 
održavanju lokalnih  puteva i  mjerama 
koje treba poduzeti da bi se te usluge 
poboljšale, upućen od stane direktora Ja-
vnog stambenog, komunalnog, građevi-
nskog i uslužnog poduzeća „Prača”.  
 

Članak 2. 
 
 Ovaj Zaključak stupa na snagu 
danom usvajanja, a naknadno će biti ob-
javljen u „Službenim novinama Bosans- 
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ko-podrinjskog kantona Goražde“. 
 
Broj:02-02-1-68/13          PREDSJEDATELJ  
10.06.2013.godine       Komarica Ibrahim,v.r.     
     Pale-Prača 
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Na temelju članka 24. Statuta 
Općine Pale („Službene novine Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde“, broj: 
19/07, 11/08 i 6/13), a sukladno članku 
26. Zakona o popisu stanovništva, dom-
aćinstava i stanova u Bosni i Hercegovi-
ni 2013. godine („Službeni glasnik BiH”, 
broj 10/12 i 18/13), Općinsko vijeće Pa-
le, na I tematskoj sjednici, održanoj da-
na 24.06.2013.godine, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
O FORMIRANJU POPISNOG 

POVJERENSTVA OPĆINE PALE   
ZA POPIS STANOVNIŠTVA, 

DOMAĆINSTAVA I STANOVA  
U BIH 2013. GODINE 

 
Članak 1. 

 
Ovom Odlukom formira se Pop-

isno pojerenstvo Općine Pale za Popis 
stanovništva, domaćinstava i stanova u 
Bosni i Hercegovini 2013. godine. 
 

U sastav povjerenstva imenuju 
se: 

 
1. Žigo Amer - predsjednik, 
2. Radača Munir - uposlenik Službe za 

geodetske, imovinskopravne  poslo-
ve i katastar – član, 

3. Keketović Ketrin - imenovana osoba 
- član, 

4. Bećirović Sanela - imenovana osoba - 
član. 

 



04.juli/srpanj 2013. 
 
 

Članak 2. 
 

Popisno povjerenstvo Općine Pa-
le obavlja sljedeće poslove: 

 

- rukovodi pripremama, organiziranj-
em i provođenjem popisa na terito-
riji općine, 

- vrši izbor i imenovanje instruktora i 
popisivača za područje općine; 

- obavještava stanovništvo o značaju 
popisa, načinu i vremenu njegovog 
provođenja, o pravima i dužnostima 
građana i načinu izvršavanja obveza 
u popisu; 

- brine o pravilnoj primjeni metodolo-
ških i organizacijskih uputstava; 

- preuzima tiskani popisni materijal i 
dijeli ga instruktorima, koji ga dalje 
distribuiraju popisivačima; 

- osigurava prostorije i uvjete za pro-
vođenje obuke općinskih instruktora 
i popisivača; 

- provodi nadzor nad radom instruk-
tora i ostalih učesnika u popisu; 

- izdaje propisana ovlašenja za rad uč-
esnicima u popisu; 

- preuzima popisni materijal od instr-
uktora, organizira i kontrolira obuh-
vat i kvalitet popisnog materijala; 

- osigurava skladištenje popisnog ma-
terijala uz ispunjenje propisanih sig-
urnosnih mjera i uvjeta određenih 
Zakonom o zaštiti osobnih podata-
ka; 

- organizira prevoz i pravovremeno 
dostavljanje popisnog materijala na 
mjesto unosa; 

- priprema obračun troškova nastalih 
za pripremu i provođenje popisa su-
kladno instrukcijama. 

 
Članak 3. 

 
Za svoj rad Popisno povjerenst- 
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vo odgovara Kantonalnom popisnom 
povjerenstvu i Federalnom zavodu za 
statistiku. 

Popisno povjerenstvo po završe-
tku poslova iz članka 2. ove Odluke po-
dnosi izviješće o radu odgovornim ins-
titucijama iz prethodnog stavka, najkas-
nije do 31.10.2013. godine. 
 

Članak 4. 
 

Sredstva za finansiranje rada Po-
pisnog povjerenstva lokalne samoupra-
ve osiguravaju se sukladno propisima 
Bosne i Hercegovine. 
 

Članak 5. 
 

Mandat (period rada) članova 
Popisnog povjerenstva lokalne samoup-
rave traje od dana imenovanja  do okon-
čanja popisnih aktivnosti. 
 

Članak 6. 
 

Odluka stupa na snagu danom 
donošenja i objavit će se u „Službenim 
novinama Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde“. 
 
Broj:02-34-1-73/13          PREDSJEDATELJ  
24.06.2013.godine       Ibrahim Komarica,v.r. 
      Pale-Prača 
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Na temelju članka 24. Statuta 
Općine Pale („Službene novine Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde“ broj:. 
19/07, 11/08 i 6/13) i članka 86. Poslo-
vnika Općinskog vijeća Općine Pale 
(,,Službene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde”, broj: 4/08), Op-
ćinsko vijeće Općine Pale, na svojoj I te-
matskoj sjednici, održanoj dana 24.06. 
2013. godine, u s v a j a: 
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P R E P O R U K U 
o zauzimanju stava povodom najave 
zatvaranja benzinske pumpe u Prači 

 
Članak 1. 

 
 Ovom Preporukom ukazuje se 
„ENERGOPETROLU“ d.o.o. Sarajevo 
da je interes Općine Pale da benzinska 
pumpa u Prači radi  i da je protivna 
zatvaranju iste. 
         

Članak 2. 
 
  Preporučuje se „ENERGOPET-
ROLU“ d.o.o. Sarajevo, da uz razumje-
vanje okolnosti u kojima se nalazi Op-
ćina Pale, iznađe mogućnost kako bi be-
nzinska pumpa  u Prači nastavila sa rad-
om. 
 

Članak 3. 
 
 Ovu preporuku Oćina Pale teme-
lji prije svega na činjenici da na svom 
području posjeduje samo jednu benzi-
nsku pumpu i neophodno je da iz raz-
noraznih razloga (vremenske nepogode, 
druge nesreće i sl.) ta pumpa radi. 
 
Broj:02-02-1-74/13          PREDSJEDATELJ  
24.06.2013. godine      Ibrahim Komarica,v.r. 
      Pale-Prača 
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 Na temelju članka 24. Statuta 
Općine Pale („Službene novine Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
19/07, 11/08 i 6/13) i članka 88. Pos-
lovnika Općinskog vijeća Općine Pale 
(„Službene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde”, broj: 4/08), Opći-
nsko vijeće  Pale, na svojoj I tematskoj  
sjednici, održanoj dana 24.06.2013. go-
dine, d o n o s i: 
 

 
Z A K LJ U Č A K 

o iznalaženju rješenja za nastavak  
rada benzinske pumpe u Prači 

 
Članak 1. 

 
           Ovim Zaključkom Općinsko vije-
će Pale obvezuje općinskog načelnika 
Općine Pale da poduzme sve što je neo-
phodno da sa vlasnicima benzinske pu-
mpe u Prači iznađe rješenje, kako bi pu-
mpa nastavila sa daljnim radom. 
   

Članak 2. 
 
  Ovaj Zaključak stupa na snagu 
danom usvajanja, a naknadno će biti 
objavljen u „Službenim novinama Bosa-
nsko-podrinjskog kantona Goražde“. 
 

Broj:02-02-1-75/13         PREDSJEDATELJ  
24.06.2013.godine       Ibrahim Komarica,v.r.     
      Pale-Prača 

....................................................................... 
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Na temelju Odluke o raspisivanju javnog poziva Ministarstva za socijalnu 
politiku, zdravstvo, raseljene osobe i izbjeglice Bosansko-podrinjskog kantona Goražde, 
broj: 08-37-650-5/13 od 24.06.2013.godine, a sukladno  Uputstvu  o pravu obimu i načinu 
ostvarivanja  prava na zdravstveno osiguranje za osobe koje nisu osigurane po drugom 
temelju u BPK Goražde za 2013.godinu, broj: 03-37-1066/13 od 14.06.2013. godine, 
ministrica za socijalnu politiku, zdravstvo, raseljene osobe i izbjeglice, r a s p i s u j e :  
 

JAVNI POZIV 
 
I 

 
Predmet Javnog poziva je prikupljanje podataka o osobama sa prebivalištem u  
Bosansko-podrinjskom kantonu Goražde, a koje nisu zdravstveno osigurane po 

bilo kom temelju u Bosni i Hercegovini, kako bi iste na temelju Odluke o utvrđivanju 
prava na zdravstveno osiguranje osoba koje nisu osigurane po drugom temelju u 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde za 2013.godinu, broj: 01-37-257/13 od 03. 
travnja 2013. godine („Službene novine Bosansko-podrinjskog kantona Goražde“, broj: 
5/13) i sukladno Uputstvu o pravu, obimu i načinu ostvarivanja prava na zdravstveno 
osiguranje za osobe koje nisu osigurane po drugom temelju u Bosansko–podrinjskom 
kantonu Goražde za 2013.godinu, broj: 03-37-1066/13 od  14.06.2013.godine, mogli 
ostvariti predmetno pravo. 
 

II 
 

Prijavu na Javni poziv mogu podnijeti sve osobe koje imaju prebivalište na 
području Bosansko-podrinjskog kantona Goražd, a koje nisu zdravstveno osigurane po 
bilo kom temelju u Bosni i Hercegovini, i istu će podnijeti na obrascu koji je sastavni dio 
ovog Javnog poziva.  

Uz prijavu potrebno je dostaviti i uvjerenje o mjestu prebivališta (CIPS), te 
ovjerenu izjavu aplikanta da nije zdravstveno osiguran ni po jednom temelju. 
 

III 
 

Prijava koja se može dobiti kod portira na prijavnici Kantona ili u prostorijama 
Ministarstva, predaje se (popunjen obrazac) Ministarstvu za socijalnu politiku, 
zdravstvo, raseljene osobe i izbjeglice BPK Goražde na dalje postupanje.  
Pored navedenog, obrazac se može preuzeti i na web-stranici Vlade Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde: www.bpkg.gov.ba. 
 

IV 
 

Krajnji rok za prijavu po ovom Javnom pozivu je 15.07.2013.godine. 
 
Broj:08-37-650-6/13                                                                                                     M I N I S T R I C A 
25.06.2013.godine                                                                                                       Gordana Oršolić,v.r.                                      
     G o r a ž d e 
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